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CZTERY WARIANTY ESTETYCZNE.
Elegancja, doskonałość, wartość: nie istnieje jednoznaczna wizja luksusu. To świat licznych, 
nieustannie ewoluujących interpretacji. A gdy mowa jest o energii, ten świat to Eikon. W nim każda 
idea luksusu znajduje swój idealny wyraz: technologiczny, szykowny, wyszukany, esencjalny. 
Cztery linie różniące się pod względem wzornictwa, rozmiarów, wykończeń i funkcji, które mają 
jeden wspólny mianownik: zarządzanie energią w najlepszy możliwy sposób.
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NIESKOŃCZONE WARIACJE TECHNOLOGICZNE.
Gdy maksymalna wyrazistość estetyczna napotyka na zaawansowaną funkcjonalność, rezultat 
jest po prostu nadzwyczajny: cztery linie Eikon nie ograniczają się do ucieleśnienia współczesnej 
formalnej elegancji, ale uosabiają i kryją w sobie awangardowe technologie. Takie jak ta, która 
umożliwia działanie funkcji systemu automatyki domowej By-me: intuicja i prostota na usługach 
efektywności energetycznej, maksymalnej kontroli i absolutnego bezpieczeństwa. By zapewnić 
całkowity komfort na miarę wymogów każdego wnętrza.
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CZUJNIK ZBLIŻENIOWY "PROXIMITY".
Elektroniczne przyciski wykrywają bliskość urządzenia i podświetlają się, gotowe do użycia.

FUNKCJA TOUCH.
Wystarczy lekkie dotknięcie, by energia znalazła się pod kontrolą.

OTO NADCHODZI PRZYSZŁOŚĆ.

WYRAFINOWANE MATERIAŁY.
Szatę tego klejnotu technologii stanowi pięć ekskluzywnych materiałów.
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A WRAZ Z NIĄ KLEJNOT TECHNOLOGII, 
CZYSTY JAK DIAMENT I LEKKI JAK PIÓRKO.

Czar i elegancja w czystej postaci dla linii RAFFINATI . Miękkie 
w dotyku i cieszące oczy swoim pięknem. Ulegające zużyciu w 
miarę upływu czasu, co tylko przydaje im piękna typowego dla 
„żywego” materiału, płytki z naturalnej skóry charakteryzują się 
niewielkimi niedoskonałościami, które podkreślają ich unikalność, 
czyniąc je jeszcze cenniejszymi.

Skóra.

Tylko jeden wariant wykończenia (Glacier ice) dla linii SPECIALI 
za to posiadający eklektyczną osobowość, uwypuklającą piękno i 
styl każdego otoczenia .
Materiał najnowszej generacji o czystym wyglądzie i smaku 
technologicznym, który uwodzi od pierwszego wejrzenia swoim 
typowo nowoczesnym minimalizmem.

Corian®.

Mocny i zdeterminowany, szczególnie odporny na zużywanie, 
kamień jest jedynym materiałem, który w linii SCOLPITI  odkrywa 
całą swoją jednolitość fizyczną. Wyrafinowanie widoczne w 
żyłkach, delikatnych i całkiem niepodobnych do siebie, odnajduje 
w nim swoje naturalne piękno.

Kamień.

Różne esencje w linii NATURALI , by nadać pomieszczeniom no-
woczesną naturalność. Szlachetny i wyszukany materiał, charak-
teryzujący się unikalnymi żyłkami i odcieniami, które mogą się 
zmieniać w każdym egzemplarzu. To cecha wyróżniająca płytkę 
o dużym temperamencie.

Drewno.

Cenny materiał dla linii  LUMINOSI . Obdarzony niespotykaną ener-
gią, zachwyca swoją niezrównaną czystością i blaskiem.

Kryształ.
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ULTRA-CIENKI PROFIL.
Lekka i subtelna "sylwetka", która wystaje ze ściany zaledwie o kilka milimetrów, 

również dzięki przyciskom osiowym.

ELEGANCKIE FORMY GEOMETRYCZNE. 
Surowe i eleganckie formy zaprojektowane pod kątem efektu wizualnego,

delikatnie wpisujące się w ściany.

EKSKLUZYWNE MATERIAŁY. 
Osiem różnych cennych materiałów wpisujących się w najnowsze trendy 

wzornictwa mieszkaniowego.

LUKSUS ODSŁANIA SWE OBLICZE.
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Aluminium: anodyzowane dla linii PRIMARI i ESSENZIALI lub 
uszlachetnione dla linii ESCLUSIVI: materiał, który wychwytuje 
ostatnie trendy w wystroju wnętrz i podkreśla wzornictwo płytki.

Metal.

Czar i elegancja w czystej postaci dla linii RAFFINATI . Miękkie 
w dotyku i cieszące oczy swoim pięknem. Ulegające zużyciu w 
miarę upływu czasu, co tylko przydaje im piękna typowego dla 
„żywego” materiału, płytki z naturalnej skóry charakteryzują się 
niewielkimi niedoskonałościami, które podkreślają ich unikalność, 
czyniąc je jeszcze cenniejszymi.

Skóra.

Tylko jeden wariant wykończenia (Glacier ice) dla linii SPECIALI 
za to posiadający eklektyczną osobowość, uwypuklającą piękno i 
styl każdego otoczenia .
Materiał najnowszej generacji o czystym wyglądzie i smaku 
technologicznym, który uwodzi od pierwszego wejrzenia swoim 
typowo nowoczesnym minimalizmem.

Corian®.

Mocny i zdeterminowany, szczególnie odporny na zużywanie, 
kamień jest jedynym materiałem, który w linii SCOLPITI  odkrywa 
całą swoją jednolitość fizyczną. Wyrafinowanie widoczne w 
żyłkach, delikatnych i całkiem niepodobnych do siebie, odnajduje 
w nim swoje naturalne piękno.

Kamień.

Różne esencje w linii NATURALI , by nadać pomieszczeniom 
nowoczesną naturalność. Szlachetny i wyszukany materiał, cha-
rakteryzujący się unikalnymi żyłkami i odcieniami, które mogą się 
zmieniać w każdym egzemplarzu. To cecha wyróżniająca płytkę o 
dużym temperamencie.

Drewno.

HYMN NA CZEŚĆ PIĘKNA FORM I MATERIAŁÓW.

Cenny materiał dla linii LUMINOSI i ESSENZIALI. Obdarzony nie-
spotykaną energią, zachwyca swoją niezrównaną czystością i bla-
skiem.

Kryształ.
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CHROMOWANA RAMKA.
Połyskująca i gładka, jest charakterystycznym elementem otaczającym przyciski i elementy sterownicze.

LINIOWA CZY ZAKRZYWIONA?
Eikon Chrome pozwala wybrać obie możliwości dzięki wzornictwu linii Classic i Round.

MATERIAŁY I KOLORY.
Prestiż przejawia się również w pięciu starannie wybranych tworzywach oraz

licznych interpretacjach kolorystycznych.

DETAL, KTÓRY SIĘ WYRÓŻNIA.
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NOWA DEFINICJA STYLU.

Metal: lakierowany dla linii BRIGHT lub uszlachetniony dla linii 
REFINED: materiał, który wychwytuje ostatnie trendy w wystroju 
wnętrz i podkreśla wzornictwo płytki.
Stal dla płytek INOX nowoczesnym wzornictwie i niepowtarzalnym 
stylu, doskonale łączącym się z coraz bardziej wyszukanymi po-
mieszczeniami.

Metale.

Różne esencje w linii WOOD, nadające pomieszczeniom 
nowoczesną naturalność. Szlachetny i wyszukany materiał, 
charakteryzujący się unikalnymi żyłkami i odcieniami, które mogą 
się zmieniać w każdym egzemplarzu. To cecha wyróżniająca 
płytkę o dużym temperamencie.

Drewno.

Cenny materiał dla linii GLASS. Obdarzony niespotykaną energią, 
zachwyca swoją niezrównaną czystością i blaskiem.

Kryształ.
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TRZY KOLORY.
Antracytowa szarość, biel i srebro Next: przyciski i urządzenia są idealnie 

dopasowane do koloru płytek i ramki.

DWA KSZTAŁTY.
Surowe profile czy opływowe linie? Każdy wystrój ma własny styl.

JEDNOZNACZNY MATERIAŁ.
Metal jako precyzyjny wybór estetyczny i funkcjonalny.

KOLOR WPASOWUJE SIĘ W KLIMAT WNĘTRZA.
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Metal lakierowany dla linii BRIGHT: materiał, który wychwytuje 
ostatnie trendy w wystroju wnętrz i podkreśla wzornictwo płytki 
Classic lub Round.

Metal.

NAJWYŻSZA WYRAZISTOŚĆ ESENCJONALNOŚCI.
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Tradycyjne przyciski.

Antracytowe przyciski Białe przyciski Przyciski Next

URZĄDZENIA DO OBSŁUGI I STEROWANIA.
Eikon spełnia wszelkie wymogi instalacyjne i estetyczne dzięki licznym typom elementów 
sterowniczych, takich jak: kołyskowe, osiowe, do automatyki domowej, na podczerwień, 
wykorzystujące częstotliwości radiowe i dotykowe. Wszystkie one charakteryzują się precyzją 
technologiczną gwarantowaną przez Vimar. Dostępne w odcieniu antracytowej szarości, bieli lub 
srebra Next, elementy sterownicze Eikon zapewniają maksymalną swobodę połączeń z płytkami 
i doskonale wpisują się w dowolny styl pomieszczeń.

Urządzenie można uruchomić na wiele sposobów: począwszy 
od technologii osiowej, na kołyskowej skończywszy, każda 
z nich charakteryzuje się doskonałą jakością mechaniki - 
precyzyjną i cichą - umożliwiającą idealne działanie mimo 
upływu czasu. Ponadto ergonomia przycisków ułatwia 
sterowanie, a ich podświetlenie zapewnia nieustanną i 
intuicyjną czytelność funkcji przypisanych do elementów 
sterowniczych.

Trzy warianty kolorystyki i trzy modularności.
Elegancja antracytowej szarości, czystość bieli, nowoczesność 
srebra Next. Elementy sterownicze 1, 2 i 3-modułowe i duża 
swoboda personalizacji dzięki grawerowanym laserowo symbo-
lom. Eikon spełnia wszelkie wymogi instalacyjne i estetyczne.
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Przyciski kołyskowe.
Geometria ruchomego styku mechanizmu poruszającego 
w formie kuszy pełni naturalną funkcję amortyzującą, 
zmniejszając odskoki elektryczne i zużycie, również dzięki 
szczodremu zwiększeniu ilości srebra w stykach.

Mechanizm kołyskowy lub 
przycisk 1-modułowy do 
uzupełnienia przyciskami 
1, 2 lub 3-modułowymi.

Podświetlenie ledowe.
Podświetlenie oparte na technologii ledowej, efektywnej, 
energooszczędnej i dostępnej w różnych kolorach sprawia, 
że elementy sterowania są widoczne nawet w ciemnościach, 
a oznaczenia wykonane laserowo lub odpowiednio 
spersonalizowane w wyraźny sposób informują o danej funkcji.

Przycisk 
1-modułowy

Przycisk 
3-modułowy

Przycisk 
2-modułowy

Przyciski osiowe.
Ta technologia, dzięki której przyciski zawsze pozostają w osi, 
niezależnie od tego, czy urządzenie jest włączone, czy nie, 
łączy w sobie niezawodność i estetykę.

Kusza ruchomego styku Ruch przycisku

Technologia soft action 
zapewniająca delikatny i 
stłumiony odgłos

Technologia i płynne światło w kolorze bursztynowym, typowe dla elementów 
sterowniczych Eikon i dostępne jako standardowy kolor podświetlania, idealnie 
łączy się z wyświetlaczami urządzeń elektronicznych.

Mechanizm.
Aparaturą sterowniczą 1-modułową o działaniu kołyskowym 
lub osiowym może być przełącznik, dewiator, falownik czy 
przycisk; jest ona dostarczana z wymiennym przyciskiem 
neutralnym lub spersonalizowanym poprzez umieszczenie na 
nim symbolu funkcji.
Do mechanizmu można dodać 1 przycisk 1, 2 lub 3-moduło-
wy w zależności od punktu światła, który chce się zrealizować.

Technologia.
Przenoszenie ruchu z przycisku do mechanizmu opiera się na 
systemie złącza-sworznia, chronionego światowym patentem. 
Dzięki technologii soft action przyciski kołyskowe i osiowe 
wyróżniają się cichą pracą i precyzją ruchu, a równocześnie 
niewielkimi gabarytami i delikatnym, stłumionym odgłosem 
towarzyszącym efektowi jedwabistej miękkości przycisków.
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Elektroniczne elementy sterow-
nicze i elementy sterownicze 
automatyki domowej.
Oprócz tradycyjnych elektromechanicznych elementów 
sterowniczych Eikon dysponuje urządzeniami opartymi na 
zaawansowanych technologiach, takie jak elementy do obsługi 
automatyki domowej, będące w stanie zintegrować się z systemem 
home automation lub building automation, przeznaczone do 
regulacji światła, rolet, obsługi urządzeń elektrycznych czy 
zarządzania scenariuszami i zdarzeniami, bądź elementami 
sterowniczymi wykorzystującymi częstotliwości radiowe, 
niewymagającymi zasilania elektrycznego lub za pomocą baterii.

URZĄDZENIA
STEROWNICZE.

Elementy sterownicze na podczerwień.
Do zarządzania oświetleniem i roletami w wygodny sposób 
przy pomocy specjalnego pilota.

Elektroniczne elementy sterownicze Eikon Tactil.
Dzięki technologii Vimar te elementy sterownicze w precyzyjny 
i błyskawiczny sposób rozpoznają dotyk, reagując na niego 
podświetleniem  i dźwiękiem.

Elementy sterownicze systemu automatyki domowej By-me.
Światła, klimatyzacja i systemy automatyczne uruchamiane 
są jednym przyciskiem, również w obrębie spersonalizowa-
nych scenariuszy. Aby cieszyć się w domu maksymalnym 
komfortem. Czujnik zbliżeniowy "proximity" elektronicznych 
elementów sterowania systemem automatyki domowej Eikon 
Tactil wykrywa zbliżenie się do urządzenia i uruchamia je, 
wyprzedzając jakikolwiek gest.

Elementy sterownicze systemu automatyki domowej KNX.
Za pomocą 4 niezależnych przycisków umożliwiają lokalnie 
zarządzanie scenariuszami, oświetleniem i systemami 
automatyki. By oferować zawsze maksimum funkcjonalności.
Elektroniczne elementy sterownicze systemu automatyki 
domowej Eikon Tactil zgodne ze standardem KNX podświetlają 
się i są gotowe do dotknięcia dzięki czujnikowi zbliżeniowemu 
"proximity" i są dostępne w wariantach z czterema lub 
sześcioma programowalnymi przyciskami.
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Elementy sterownicze z ekranem dotykowym.
Wystarczy jedno dotknięcie, a cały dom reaguje na polecenia. 
Te eleganckie urządzenia do zabudowy umożliwiają 
sterowanie całym budynkiem lub jednym pokojem i 
wyposażone są w prosty i intuicyjny interfejs graficzny.

Elementy sterownicze wykorzystujące 
częstotliwości radiowe.
Bez zasilania elektrycznego i bez baterii - można je więc 
montować na dowolnej powierzchni, również na drewnie lub 
szkle. Przesyłanie systemu realizowane jest drogą radiową 
w instalacji elektrycznej, poprzez siłownik z protokołami 
EnOcean, ZigBee Green Power i Bluetooth® wireless tech-
nology, bez połączeń przewodowych i bez konieczności 
wykonywania prac budowlanych z uwagi na brak puszek 
do zabudowy. Idealne do remontów, zmiany przeznaczenia 
lokalu czy instalacji podlegających ograniczeniom architekto-
nicznym/normatywnym.

Specjalne elementy sterownicze.
Szereg przycisków z specyficznymi funkcjami spełniających 
wszelkie potrzeby, zarówno w domu, jak i w hotelu.

Przyciski dotykowe.
Dla tych, którzy chcą sterować urządzeniem, po prostu 
dotykając jego powierzchni, istnieje możliwość wyboru 
przycisków dotykowych, absolutnie cichych, bez ruchomych 
części, stanowiących innowacyjną i prestiżową alternatywę 
dla przycisków mechanicznych. Wyjątkowo płaski profil jest 
wyrównany z płaszczyzną osłon otworów.

Specjalne elementy sterownicze.
Przycisk przeznaczony dla hoteli oprócz funkcji dzwonka 
wyposażony jest w dwie podświetlane kontrolki Do Not Disturb 
(Nie przeszkadzać) i Please Clean (Proszę posprzątać), by 
komunikować na zewnątrz pokoju życzenia klienta. Czytnik 
elektroniczny NFC/RFID kart transponderowych do instalacji 
wewnątrz pokoju w przypadku zastosowań hotelarskich, 
opracowany we współpracy z Cisa i AGB, jest kompatybilny z 
rozwiązaniami stosowanymi w hotelach, firmach specjalistycznych, 
systemach kontroli dostępu na drzwiach (zamki elektroniczne). 
Idealnie nadaje się do systemów tradycyjnych i automatyki 
domowej dzięki połączeniu z systemami By-me i KNX. 
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Gniazdka zasilania.
Wszystkie gniazdka zasilania wyposażone są w osłonę 
zabezpieczającą Sicury (patent Vimar) zapobiegającą 
przypadkowemu kontaktowi z częściami pod napięciem. 
Oprócz zwykłych gniazdek, dostępnych zarówno w standardzie 
włoskim, jak i w wersji kompatybilnej z głównymi rynkami 
zagranicznymi, gamę uzupełniają gniazdka zablokowane 
zabezpieczające przed przeciążeniem oraz gniazda USB 
do szybkiego ładowania smartfonów, odtwarzaczy mp3 czy 
tabletów, nawet tych dużych. 

URZĄDZENIA DO DYSTRYBUCJI ENERGII I DANYCH.

Standardowe gniazdka zagraniczne.
Eikon oferuje szeroką gamę gniazdek zasilania zgodnych z 
różnymi standardami zagranicznymi, by zaspokoić nawet naj-
bardziej różnorodne wymogi rynku międzynarodowego.

Zablokowane gniazdko.
Przerywa zasilanie elektryczne w przypadku przepięcia, chro-
niąc osoby.

Gniazda USB.
Umożliwiają szybkie ładowanie coraz powszechniej używa-
nych urządzeń elektronicznych, takich jak smartfony, tablety, 
odtwarzacze MP3 i nawigatory GPS. Gniazdko High Power 
ładuje ponadto z maksymalną prędkością urządzenia elektro-
niczne o największej mocy, takie jak tablety 10".

Od lat Vimar sprawia, że człowiek i energia współżyją w całkowitym bezpieczeństwie. Dzięki 
drobiazgowemu dopracowaniu szczegółów zgodnie z wysokimi standardami jakości, bezpieczeństwa 
i trwałości. Rezultatem jest obszerna i wszechstronna gama gniazdek spełniających wszelkie 
wymagania instalacyjne, od gniazdek zasilania po gniazda 
multimedialne i sygnału.

Gniazdka z osłoną zabezpieczającą SICURY.
Osłona zabezpieczająca SICURY, opatentowana przez 
firmę Vimar w roku 1968,  to mechanizm automatycznego 
zamykania otworów gniazdka po wyjęciu z niego wtyczki, 
uniemożliwiający wprowadzenie do nich niebezpiecznych 
ciał obcych i zapobiegający przypadkowemu zetknięciu z 
częściami pod napięciem.
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Gniazda sygnału 
i multimedialne.
Eikon oferuje możliwość podłączania urządzeń elektro-
nicznych i przesyłania sygnału cyfrowego poprzez gniazda 
informatyczne oparte na przewodach miedzianych i włóknie 
optycznym, gniazda telefoniczne, gniazda danych USB, 
gniazda RCA i gniazda TV-RD-SAT; wszystkie one zapewniają 
bezpieczne i szybkie podłączenia przy zachowaniu wysokie-
go standardu jakości.

Gniazda danych.
Podłączenia kat. 5, 6 i 6A dla różnych typów okablowania 
UTP i FTP, dla sieci miedzianych i światłowodowych dzięki 
obszernej gamie gniazd Netsafe, prostych i nachylonych pod 
kątem 45 stopni.

Gniazda telefoniczne.
Wszechstronne rozwiązania, łatwe do zainstalowania i zapew-
niające doskonałą efektywność działania, dzięki gamie gniazd 
Netsafe.

Gniazda TV-RD-SAT.
Jedno urządzenie z gniazdami do podłączania telewizora, 
radia i dekodera satelitarnego.

Gniazda multimedialne.
RCA i HDMI do podłączania urządzeń do zapewnienia 
rozrywki w warunkach domowych, USB do sieci danych i 
złącza do podłączania dyfuzorów akustycznych.
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URZĄDZENIA ZAPEWNIAJĄCE BEZPIECZEŃSTWO 
I EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNĄ
Eikon oferuje urządzenia gwarantujące bezpieczeństwo osób, zapobiegające uszkodzeniom 
sprzętu AGD i zapewniające ochronę pomieszczeń i otoczenia domu. Oprócz tego wyróżniają się 
one innowacyjnymi funkcjami, umożliwiającymi optymalizację zużycia energii przy równoczesnym 
zapewnieniu dobrego samopoczucia i komfortu.

Lampa awaryjna i wykrywacz gazu.
Lampa awaryjna uruchamia się natychmiast w przypadku awarii 
zasilania, aby umożliwić bezpiecznie poruszanie się w ciemności. 
Zastosowana w wykrywaczu technologia wyjątkowo czuła na 
ulatnianie się gazu: sygnalizuje je, odcina dopływ i komunikuje 
awarię.

Urządzenia zapewniające  
bezpieczeństwo.
Wysoce wydajne źródła światła, zoptymalizowane pod kątem różnych 
zastosowań. Automatyczne światła modularne, wskazujące drogę, podświetlane 
kontrolki i wyjmowane latarki awaryjne, włączające się błyskawicznie w 
przypadku przerwy w dostawie energii. W każdym urządzeniu zastosowano 
lustrzane, przezroczyste dyfuzory oparte na technologii LED najnowszej 
generacji. Wykrywacze sygnalizujące i blokujące ulatniający się gaz. System 
antywłamaniowy By-alarm sygnalizujący wszelkie próby włamania. Urządzenia 
wideofonowe Elvox do realizacji wszechstronnych i niezawodnych wideofonów. 
Czytniki transponderowe w standardzie KNX do kontroli dostępu w różnych 
strefach budynku.

System antywłamaniowy By-alarm.
Wolnostojący, z możliwością rozbudowy o szeroką gamę urządzeń, system 
antywłamaniowy By-alarm charakteryzuje się wysoką efektywnością działania 
i dużą elastycznością instalacyjną. Może zarządzać nawet 64 strefami, jest pro-
sty do zainstalowania za pośrednictwem połączenia przewodowego lub przy 
wykorzystaniu częstotliwości radiowej i umożliwia zdalne sterowanie oparte na 
sygnale GSM za pomocą smartfonu z zainstalowaną bezpłatną aplikacją By-
phone lub za pomocą sieci stacjonarnej dzięki połączeniu PSTN. Ponadto może 
zostać zintegrowany z systemem automatyki domowej By-me.

Kontrola dostępu.
Czytnik transponderowy w standardzie KNX umożliwia dostęp do pokoi, 
określonych stref lub pomieszczeń budynku wyłącznie upoważnionym 
osobom.

Wideofon Due Fili Plus.
Dzięki temu eleganckiemu, funkcjonalnemu i prostemu w obsłudze 
4,3-calowemu ekranowi dotykowemu można witać gości i zawsze się 
wie, kto dzwoni do drzwi: na wyświetlaczu widać okolice na zewnątrz 
domu, a przyciski dotykowe umożliwiają otwarcie drzwi. Komunikuje 
się z innymi urządzeniami należącymi do gamy wideofonów Elvox.
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Regulatory uniwersalne i RGB.
Umożliwiają regulację intensywności oświetlenia opartego na 
żarówkach LED i energooszczędnych (CFL) oraz grę kolorami lamp 
RGB. Dzięki temu można połączyć oszczędność z odpowiednią 
atmosferą.

Urządzenia zapewniające
efektywność energetyczną.
Maksymalny komfort i oszczędność energii: dzięki Eikon jest to moż-
liwe. Uniwersalne regulatory ustawiają intensywność żarówek LED 
oraz energooszczędnych (CFL), aby stworzyć odpowiednią atmosfe-
rę. Chronotermostaty oraz programatory czasowe umożliwiają auto-
matyczne lub ręczne ustawienie idealnej temperatury i innych funkcji 
w taki sposób, aby uniknąć marnotrawstwa. Funkcja Energy Guard 
całkowicie płaskich ekranów dotykowych umożliwia monitorowanie 
w czasie rzeczywistym zużycia energii w całym lokalu mieszkalnym 
lub przez pojedyncze urządzenie. Dla większej świadomości ener-
getycznej.

Czujniki ruchu.
Wykrywacze z czujnikiem na podczerwień umożliwiające zapalenie 
światła podczas przechodzenia przez jakąkolwiek osobę przez 
pomieszczenie.

Termoregulacja.
Termostaty i chronotermostaty z ekranem dotykowym do 
optymalnego zarządzania klimatyzacją, z podświetleniem na 
niebiesko, skoordynowane z elementami sterowniczymi oraz 
czujnikami temperatury i wilgoci.
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ROZWIĄZANIA WOLNOSTOJĄCE.
Proste rozwiązania, spełniające w konkretny i szybki sposób specyficzne wymogi związane z 
komfortem, efektywnością energetyczną i bezpieczeństwem. Z zaawansowanymi funkcjami dla 
tradycyjnych instalacji elektrycznych.

Jak zarządzać energią i klimatyzacją?

Jak zrealizować sieć danych?

Jak mogę rozbudować swoją sieć WLAN?

Chronotermostaty z ekranem dotykowym, programowalne 
za pomocą aplikacji, funkcje scentralizowanego sterowania 
za pomocą przycisku, monitorowanie energetyczne i 
wyświetlanie temperatury zewnętrznej. Gama czujników 
temperatury i wilgotności do zintegrowania w obrębie 
instalacji grzewczych innych marek.

Dzięki punktowi dostępu Wi-Fi zasilanemu prądem o napięciu 
230 V~, urządzeniu, które umożliwia rozbudowę sieci 
WLAN również w strefach budynku, które znajdują się poza 
zasięgiem rutera Wi-Fi. Wyposażony jest on w znajdujący się 
z przodu przycisk do włączania i wyłączania sygnału Wi-Fi, 
wejście tylne przeznaczone dla ewentualnego przycisku 
zdalnego oraz złącze tylne do okablowania dla 2 portów, 
których można używać jako przełączniki.

Dzięki strukturyzowanemu systemowi okablowania 
Netsafe oferuje wszechstronne, proste do zainstalowania i 
niezawodne w działaniu rozwiązania dla sieci miedzianych i 
światłowodowych, o bardzo obszernym promieniu działania, 
a przy tym całkowicie skoordynowane pod względem 
estetycznym z rozwiązaniami Vimar.

Urządzenia do uzupełnienia systemu.

Urządzenia do uzupełnienia systemu.

Urządzenia opcjonalne do uzupełnienia systemu.

Miernik energii. Przewodowy 
czujnik 
temperatury.

Elektroniczny 
czujnik 
temperatury.

Elektroniczny 
czujnik 
wilgotności.

(CSOE) moduł 
dystrybucji dla lokali 
mieszkalnych.

Gniazdo RJ45.

Przewody z włókna 
optycznego i 
miedziane.

Przycisk zdalny do 
włączania i wyłączania 
sygnału Wi-Fi.

Tablica rozdzielcza 
sygnałów mieszkania 
(QDSA) IP40
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Czy mogę sterować lampami Friends of Hue marki Philips?

Czy mogę słuchać muzyki na urządzeniach Bluetooth?

Czy istnieją bezprzewodowe elementy sterownicze?
Bez przewodów i bez baterii: elementy sterownicze 
wykorzystujące częstotliwości radiowe i do sterowania 
światłami, łatwe do zainstalowania za pomocą wspornika na 
drewnie, szkle czy ścianie, są niezawodne dzięki ekologicznym 
technologiom, takim jak EnOcean, ZigBee Green Power i 
Bluetooth Low Energy, wykorzystującym do zasilania energię 
wytwarzaną poprzez naciskanie przycisków.

Dzięki dołączeniu do programu Friends of Hue firma 
Vimar zrealizowała elementy sterownicze wykorzystujące 
częstotliwości radiowe oparte na standardzie ZigBee Green 
Power, komunikujące się z mostem Philips Hue. Bez przewodów 
i bez baterii, wykorzystuje do zasilania energię wytwarzaną 
poprzez naciskanie przycisków.

Dzięki odbiornikowi Bluetooth wbudowanemu we wzmacniacz 
4+4 W można wykorzystać technologię Bluetooth dostępną w 
posiadanym smartfonie, by szybko połączyć się z system 
audio w domu lub - na wakacjach - z systemem audio pokoju 
hotelowego.

Urządzenia do uzupełnienia systemu.

Urządzenia do uzupełnienia systemu.

Urządzenia do uzupełnienia systemu.

Moduł z 4 przyciskami z 
nadajnikiem wykorzystującym 
częstotliwości radiowe, 
wymiennymi przyciskami i 
siłownikiem EnOcean.

Wzmacniacz 
stereofoniczny 
z wbudowanym 
odbiornikiem Bluetooth.

Moduł z 4 przyciskami 
z nadajnikiem 
wykorzystującym 
częstotliwości radiowe i 
wymiennymi przyciskami.

Moduł z 4 przyciskami 
z nadajnikiem 
wykorzystującym 
częstotliwości radiowe i 
wymiennymi przyciskami.

Moduł z 4 przyciskami 
z nadajnikiem 
wykorzystującym 
częstotliwości radiowe i 
wymiennymi przyciskami.

Dyfuzory akustyczne 
3-modułowe o mocy 
3 W oraz 4+4-modułowe 
o mocy 10 W.
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PLUG&
PLAY

PLUG&
PLAY

Jak w prosty sposób scentralizować 
oświetlenie i rolety?

Czy mogę zarządzać roletami za pomocą 
scentralizowanego rozwiązania, które można 
łatwo i szybko zainstalować?

Dzięki skonfigurowanym wstępnie urządzeniom, 
niewymagającym żadnego specyficznego programowania 
i umożliwiającym realizację lub przekształcenie tradycyjnej 
instalacji w niewielki scentralizowany system do zarządzania 
oświetleniem i roletami; idealnie nadają się one do 
zintegrowania w obrębie najbardziej zaawansowanego 
systemu automatyki domowej By-me w celu poszerzenia 
funkcji podstawowych poprzez programowanie.

Zestaw do zarządzania roletami umożliwia sterowanie 
maksymalnie 5 roletami, zasłonami lub żaluzjami, z całkowicie 
scentralizowanym scenariuszem otwierania lub zamykania, 
którym można zarządzać za pomocą każdego elementu 
sterowniczego. Wszystkie urządzenia są skonfigurowane 
wstępnie i wymagają jedynie prawidłowego okablowania, 
nie wymagają żadnej konfiguracji i można je bardzo łatwo 
zainstalować nawet w istniejących systemach.

Urządzenia, z których składa się zestaw.

Urządzenia do uzupełnienia systemu.

Moduł z 2 
programowalnymi 
wejściami cyfrowymi 
do sterowania 
roletami.

Moduł z 9 wejściami 
i 8 wejściami, 
zaprogramowanymi 
wstępnie do 
sterowania roletami i 
oświetleniem.

Elementy sterownicze systemu automatyki 
domowej z 4 przyciskami (01480), 
z 4 przyciskami z siłownikiem (01481) 
oraz z 4 przyciskami z siłownikiem i 
orientacją listew (01482), 2-modułowe.

Elementy sterownicze systemu automatyki 
domowej z 6 przyciskami (01485), 
z 6 przyciskami z siłownikiem (01486) 
oraz z 6 przyciskami z siłownikiem i 
orientacją listew (01487), 3-modułowe.

Moduł z 3 
programowalnymi 
wejściami cyfrowymi
do sterowania 
roletami i 
oświetleniem.

Moduł z 2 
programowalnymi 
wejściami cyfrowymi 
do sterowania 
oświetleniem.

Aparatura sterownicza 
do rolet z orientacją 
listew.

Aparatura 
sterownicza z 
4 przyciskami.

Moduł zasilający.



   21

Jak kontrolować dostęp?

Jak skoordynować wideofon z systemem Eikon?
Za pomocą 4,3" ekranu dotykowego z funkcją wideofonu, 
domfonu i przycisku dzwonienia, które łączą w sobie zaawan-
sowane funkcje z wyjątkową łatwością instalacji i obsługi.

Za pomocą eleganckich urządzeń umożliwiających dostęp 
do poszczególnych pomieszczeń i stref tylko upoważnionym 
osobom, gwarantując w ten sposób pełne bezpieczeństwo w 
całym obiekcie.

Urządzenia opcjonalne do uzupełnienia systemu.

Urządzenia do uzupełnienia systemu.

Domofon. Przycisk.

Czytnik/programator
kart Smart Card.

Czytnik kart transponderowych 
RFID kompatybilny z 
rozwiązaniami dla hoteli 
oferowanymi przez AGB i CISA.
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HOME AUTOMATION: EFEKTYWNOŚĆ ENER-
GETYCZNA, BEZPIECZEŃSTWO I KOMFORT, 
KTÓRE ZE SOBĄ WSPÓŁPRACUJĄ.
W obrębie systemu automatyki domowej budynku poszczególne funkcje nieustannie komunikują 
się ze sobą, ułatwiając zarówno duże, jak i niewielkie codzienne czynności i gwarantując wyższą 
efektywność energetyczną, bezpieczeństwo, komfort i kontrolę. 
Tak wiele rozwiązań, a wszystkimi z nich można sterować z jednego punktu. Scentralizowany nadzór 
za pośrednictwem eleganckich ekranów dotykowych, pozwalający zoptymalizować zużycie energii, 
sprawdzić, kto dzwoni do drzwi, wyregulować klimat i oświetlenie, podnosić i opuszczać żaluzje, 
włączać i wyłączać system antywłamaniowy, wyświetlać obraz z kamer telewizji przemysłowej lub 
zarządzać nagłośnieniem. Ponieważ chcemy Wam zapewnić jak najwyższą jakość życia w domu.

KOMFORTEFEKTYWNOŚĆBEZPIECZEŃSTWO STEROWANIE

Globalne
monitorowanie

Zdalne sterowanie

Sterowanie lokalne

Systemy automatyki

Rozprzestrzenianie dźwięku

Zarządzanie energiąKlimatyzacja

System
antywłamaniowy

Alarmy techniczne

Kontrola dostępu

Wideodomofon

Monitorowanie wideo

Oświetlenie
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Komfort.
Optymalna temperatura w całym 
domu dzięki możliwości jej 
kontrolowania i programowania dla 
każdego jednego pomieszczenia. 
Elementy sterownicze systemu 
automatyki domowej do 
wywoływania ustawionych wstępnie 
scenariuszy w zależności od 
własnych wymagań.

Efektywność.
Monitorowanie i 
wizualizacja poboru 
energii w całym budynku 
lub przez poszczególne 
odbiorniki, efektywne 
sterowanie temperaturą 
w celu zapewnienia 
większej świadomości 
energetycznej.

Bezpieczeństwo.
Prosty i skuteczny system 
antywłamaniowy o doskonałym 
działaniu. Urządzenia do włączania 
lub wyłączania alarmu, czujniki do 
wykrywania wejścia osób i zewnętrzne 
urządzenia sygnalizacyjne.

Sterowanie.
Wszystkimi funkcjami dostępnymi w domu 
można centralnie sterować z jednego lokalne-
go punktu sterowania za pomocą pojedynczy-
ch urządzeń lub zdalnie za pomocą smartfo-
nu lub tabletu. Aby jak najlepiej dostosować 
codzienne życie do swoich wymogów.
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KOMFORTEFEKTYWNOŚĆBEZPIECZEŃSTWO STEROWANIE

Globalne
monitorowanie

Zdalne sterowanie

Sterowanie lokalne

Systemy automatyki

Rozprzestrzenianie dźwięku

Zarządzanie energiąKlimatyzacja

System
antywłamaniowy

Alarmy techniczne

Wejścia

Kontrola dostępu

Monitorowanie wideo

Oświetlenie

BUILDING AUTOMATION: STEROWANIE, 
KOMFORT, EFEKTYWNOŚĆ ENERGETYCZNA 
I BEZPIECZEŃSTWO BUDYNKÓW.
Elastyczny, interoperacyjny i możliwy do zintegrowania Well-contact Plus to system oferowany 
przez firmę Vimar, opracowany na bazie standardu KNX i przeznaczony do kompleksowego 
zarządzania budynkami. Niezależnie od tego, czy chodzi o mały lub duży obiekt hotelarski, biuro, 
obiekt wielofunkcyjny czy zwykłą siłownię, Well-contact Plus to rozwiązanie umożliwiające stałą 
kontrolę budynku. Jedyny system automatyki, który zarządza, również za pomocą komputera, 
światłami, temperaturą, bezpieczeństwem, energią i dostępem, oferując funkcjonalność i komfort 
w każdym pomieszczeniu w połączeniu ze stylem i technologią made in Italy.
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Sterowanie.
Element sterowniczy KNX za pomocą czterech 
niezależnych przycisków umożliwia lokalnie 
zarządzanie scenariuszami, oświetleniem i 
systemami automatyki. Przyciski o różnych 
rozmiarach są wymienne i wyposażone w 
lampki LED, do sygnalizacji w ciemnościach.

Efektywność.
Wykrywacze z czujnikiem ruchu 
na podczerwień do zapalania 
świateł tylko wtedy, gdy jest to 
konieczne.

Komfort.
Klimatem każdego pomieszczenia 
zarządzają lokalnie eleganckie 
termostaty elektroniczne, wyposażone w 
podświetlany wyświetlacz, opracowane 
na bazie standardu KNX i sterowane 
bezpośrednio z komputera centralnego.

Bezpieczeństwo.
Czytnik transponderowy w 
standardzie KNX umożliwia dostęp 
do pokoi, określonych stref lub 
pomieszczeń budynku wyłącznie 
upoważnionym osobom.
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Płytki Eikon można dostosować do indywidualnych potrzeb, umieszczając na nich własne logo 
przy zastosowaniu technologii laserowej, umożliwiającej odtwarzanie w wysokiej rozdzielczości, 
odporne na upływ czasu. Za pomocą tej samej technologii można dostosować do indywidualnych 
wymogów również elementy sterownicze, odtwarzając na przyciskach dowolny symbol.
Dostępna jest obszerna biblioteka piktogramów przedstawiających najważniejsze funkcje zarówno 
tradycyjnych elementów sterowniczych, jak i tych używanych w systemach automatyki domowej.

DOSTOSOWANIE DO INDYWIDUALNYCH POTRZEB.

Służą do wyraźnego wskazywania funkcji przypisanej do elementu 
sterowniczego. Przyciski poddawane są sitodrukowi laserowemu, 
polegającym na umieszczeniu na nich symboli wybranych z 
naszej biblioteki lub dostarczonych przez klienta. W przeciwnym 
wypadku przyciski można spersonalizować etykietami z tworzywa 
Mylar z pewnymi standardowymi symbolami.

Element sterowniczy Eikon Tactil z etykietami samoprzylepnymi 21847.

Przyciski dostosowane do 
indywidualnych potrzeb 
poprzez grawerowanie 
laserowe.

Przyciski do elementów sterowania 
systemów automatyki domowej
dostosowane do indywidualnych 
potrzeb poprzez grawerowanie
laserowe.

Personalizacja elementów 
sterowniczych Eikon Tactil.

Personalizacja elementów 
sterowniczych Eikon.

Elektroniczne elementy sterownicze Eikon Tactil można 
spersonalizować przy pomocy etykiet mylarowych, na których 
widnieją niektóre standardowe symbole umożliwiające 
zidentyfikowanie funkcji przypisanej do elementu sterowniczego. 
Symbol przedstawiony na etykiecie jest podświetlany przez 
sam element sterowniczy i jest widoczny przez szybkę płytki.

Przyciski 
spersonalizowane 
przy pomocy etykiety 
z tworzywa Mylar.
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Przykład 
personalizacji 
logo firmy.

Przykład 
dostosowania do 
indywidualnych 
potrzeb za pomocą 
symboli funkcji.

Dostosowanie płytek do 
indywidualnych potrzeb.
Płytki Eikon Tactil, Eikon Evo, Eikon Chrome i Eikon Total Look 
można dostosować do indywidualnych potrzeb, umieszczając 
na nich własne logo. To rozwiązanie jest szczególnie zalecane 
w obiektach komercyjnych.
Oprócz standardowych kolorów dostępna jest również 
obszerna gama odcieni umożliwiająca dodatkowe 
spersonalizowanie płytki. Nasi przedstawiciele handlowi 
są do Państwa dyspozycji, by szczegółowo przedstawić 
Państwu tę możliwość.

Spersonalizowana płytka Eikon Tactil.

Spersonalizowana płytka Eikon Chrome.

Spersonalizowana płytka Eikon Evo.

Spersonalizowana płytka Eikon Total Look.
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ELASTYCZNOŚĆ INSTALACYJNA.

Połączenia z urządzeniami 1,2 i 3-modułowymi na wsporniku 
3-modułowym.

Niepodlegające zniekształceniom i odporne, do ścian 
murowanych i lekkich ścian z płyt gipsowych.

Obszerna modularność 
płytek i wsporników.

Urządzenia modularne.

Skrzynki do zabudowy 
ISOBOX

3 x 1 1 x 31 x 1 i 1 x 2

Dzięki licznym dostępnym wspornikom, obsługującym  od 1 do 21 modułów w przypadku Eikon 
Total Look, od 2 do 8 modułów w przypadku Eikon Chrome, od 2 do 8 modułów (również 
wielookienkowych) w przypadku  Eikon Evo, od 2 do 4 modułów w przypadku Eikon Tactil, oraz  
elementom sterowniczym i gniazdom 1, 2, 3 i  4-modułowym można znaleźć rozwiązania 
dostosowane do wszelkich wymogów instalacyjnych. Do wykończenia punktu oświetleniowego 
można wybrać płytkę w preferowanym kolorze i wykonaną z preferowanego materiału, o tej samej 
modularności co wspornik. Rozwiązań instalacyjnych jest naprawdę mnóstwo: urządzenia mogą 
być zabudowane w ścianie murowanej lub z płyty gipsowej za pomocą specjalnych puszek lub 
w hermetycznych pojemnikach naściennych w przypadku zastosowań wymagających wysokiego 
stopnia ochrony, jak również w puszkach stołowych, umożliwiających dostęp do elementów 
sterowniczych i gniazdek bezpośrednio z własnego stanowiska pracy.

Płytki i wsporniki dostosowane do wszelkich wymogów 
instalacyjnych, również kompatybilne ze standardem 
niemieckim, francuskim i brytyjskim.
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Dwa warianty kolorystyczne i design dopracowany w 
najdrobniejszych szczegółach do eleganckich rozwiązań 
do zabudowy, o konstrukcji pionowej, umożliwiające 
wykorzystanie nawet najciaśniejszych przestrzeni, zarówno 
do ścian murowanych, jak i do ścian z płyty gipsowej. Oprócz 
szerokiej gamy akcesoriów i wsporników do prowadnicy DIN 
dostępne są również centralki naścienne.

Centralki.

Obsługująca 4, 7 lub 8 modułów, by dysponować punktem 
oświetleniowym bezpośrednio na stanowisku pracy. 
Nachylona podstawa stołowa została opracowana w taki 
sposób, by pomieściła 4,3-calowy ekran dotykowy.

Podstawa stołowa.

Puszki z dławikiem kablowym i zaślepką, zamykane na 
zatrzask lub za pomocą śrub ze stali nierdzewnej. Pojemniki 
Isoset o stopniu ochrony IP40, z możliwością instalacji 
zarówno poziomej, jak i pionowej oraz IP55 (normy EN 60529 
CEI 70-1) z drzwiczkami wyposażonymi w membranę chro-
niącą przed promieniowaniem UV wytłoczonymi jako jedna 
całość wraz z ramką.

Puszki naścienne 
i pojemniki ISOSET.
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INSTALACJA.
Instalację ułatwia wspornik z zatrzaskowymi ząbkami do solidnego i bezpiecznego mocowania urządzeń 
i idealnego wyrównania pomiędzy przyciskami, tworząc w ten sposób uporządkowany i przyjemny 
wizualnie efekt estetyczny. Urządzenia są mocowane z przodu wspornika, co umożliwia interwencję w 
obrębie systemu w dowolnym momencie, bez konieczności wyjmowania wspornika z puszki.

System podłączania plack-clack®.
Patent Vimar, który umożliwia podłączenie 
elementów punktu oświetleniowego 
(urządzenia i wspornik) do płytki  w łatwy i 
szybki sposób. 
Zaczep plack-clack to system zatrzasków 
charakteryzujący się wyższą wytrzymałością 
konstrukcyjną (również dzięki wspornikowi 
z metalowym rdzeniem) oraz wyjątkową 
sztywnością, która ułatwia wkładanie i 
wyjmowanie urządzeń od przodu.

System zatrzasków 
do mocowania 
urządzenia do 
wspornika

Mocowanie przed-
nie urządzenia do 
wspornika

Okablowanie z zaciskami śrubowymi.
Okablowanie z zaciskami śrubowymi składa się z 
zacisków z zakrzywioną metalową płytką dociskają-
cą przewód dzięki śrubie z łbem krzyżowym i nadaje 
się do przewodów giętkich lub półsztywnych o prze-
kroju od 0,5 mm2 do 2,5 mm2.

System szybkiego okablowania 
Smartfix.
System szybkiego okablowania Smartfix jest 
opatentowanym rozwiązaniem firmy Vimar, 
składającym się z zaciskami ze sprężyną z 
oddzielnymi końcówkami i dźwigniami dwustabilnymi. 
Dźwignia styku umożliwia podłączanie i/lub 
odłączanie przewodów sztywnych, półsztywnych 
i giętkich, również różniących się wielkością, a 
oddzielne zaciski umożliwiają niezależne zarządzanie 
każdym przewodem, co ułatwia poszczególne 
prace konserwacyjne, nie zagrażając stabilnemu 
zamocowaniu okablowanych już przewodów.

Zaciski śrubowe. 
Posiadają zakrzywioną 
metalową płytkę ze śrubą 
z łbem krzyżowym, która 
dociska przewód.

Gniazdo przeznaczone do 
modułu sygnalizacyjnego.
Gniazdo przeznaczone do 
modułu sygnalizacyjnego, 
do podświetlenia oraz 
zapewnienia widoczności 
elementów sterowania 
nawet w ciemności.

Stosowanie przewodów o 
innym przekroju.
Okablowanie z przewodem 
elastycznym lub 
półsztywnym o przekroju od 
0,5 mm2 do 2,5 mm2.

Dane techniczne.
Z tyłu, obok każdego zaci-
sku, przedstawione są infor-
macje związane z funkcją, 
natomiast z boku - dane 
handlowe i techniczne.

Patent Smartfix. 
Patent Smartfix polega na 
zaciskach posiadających 
styki ze sprężyną wykonaną 
ze stali AISI 301, charakte-
ryzującą się innowacyjnym 
kształtem geometrycznym, z 
oddzielnymi i niezależnymi 
końcówkami. Rozwiązanie 
to umożliwia zarówno nieza-
leżne zarządzanie wejściami 
przewodu, jak i okablowanie 
przy użyciu przewodów róż-
nego typu i o różnym prze-
kroju na tym samym zaci-
sku, gwarantując w każdym 
przypadku maksymalnie 
stabilne zamocowanie.

Niezależne zarządzanie 
wejściem przewodów.
Sprężyna  z oddzielnymi 
końcówkami umożliwia 
niezależne zarządzanie 
dwoma wejściami 
przewodu należącymi 
do tego samego zacisku 
poprzez podłączanie i 
odłączanie przewodów 
różnego typu i o różnym 
przekroju z pojedynczego 
wejścia, nie zagrażając 
zamocowaniu przewodów 
już podłączonych do innych.

Stosowanie przewodów o 
różnym przekroju.
Dzięki zaciskom sprężynowym 
z oddzielnymi końcówkami 
(patent Smartfix) możliwe 
jest okablowanie  - również 
przy równoczesnym użyciu 
przewodów o różnym przekroju - 
na dwóch wejściach tego samego 
zacisku. Takie rozwiązanie 
zapewnia maksymalnie 
stabilne zamocowanie zarówno 
w przypadku przewodów 
o przekroju 0,5-2,5 mm2 
stosowanych w obwodach 
sygnałowych, jak i w przypadku 
przewodów o przekroju 
1,5-2,5 mm2 stosowanych w 
obdowach zasilania.

Dwustabilne dźwignie 
zacisku.
Na każdym wejściu przewo-
dów znajduje się dźwignia 
dwustabilna, która po pod-
niesieniu otwiera styk sprę-
żynowy, umożliwiając wyjąt-
kowo łatwe wprowadzenie 
przewodów półsztywnych 
lub giętkich lub wysunięcie 
już wprowadzonych prze-
wodów. Po zadziałaniu na 
poszczególne wejścia prze-
wodu dźwignie ułatwiają 
wykonywanie prac konser-
wacyjnych, nie wpływając 
na zamocowanie już podłą-
czonych przewodów.

Dane techniczne.
z tyłu, obok każdego zacisku, 
przedstawione są informacje 
związane z funkcją, natomiast 
z boku - dane handlowe i 
techniczne.

Klawisze wymienne.
1- 2- oraz 3-modułowe, z 
symbolami podświetlenia 
dostosowywane do potr-
zeb klienta.

Ramki.
Szeroka gama kolorów 
w połączeniu z różno-
rodnością tworzyw.

Bezpieczeństwo.
Gniazdka z osłoną  
zabezpieczającą 
SICURY.

Obniżony wspornik ze stalowym rdzeniem.
Wspornik, dzięki stalowemu rdzeniowi otoczo-

nemu warstwą technopolimeru, gwarantuje 
wytrzymałość, elastyczność i izolację elektryczną. 
Dzięki grubości wynoszącej zaledwie 2 mm płytka 

wystaje ze ściany zaledwie o kilka milimetrów.
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Instalacja podtynkowa
od 3 do 4 modułów

z wkrętami 3 moduły*

1 i 2 moduły1

3 x 1 moduł1

1 x 3 moduły1

3 moduły

Instalacja podtynkowa
od 3 do 7 modułów

z wkrętami Od 3 do 7 modułów*3 moduły
3 x 1 moduł

1 i 2 moduły

1 x 3 moduły

z/bez wkrętów
odstęp 71 mm

2 + 2 moduły
instalacja pionowa*

2 + 2 moduły
instalacja pozioma*

z/bez wkrętów
odstęp 71 mm

2 x 2 moduły

2 x 2 moduły

2 + 2 moduły

Blokowe, 
instalacja pionowa*

Blokowe, 
instalacja pozioma*

Gniazdko zasilania, 
urządzenie blokowe

Moduł "ON/OFF", 
urządzenie blokowe

Urządzenie blokowe

Blokowe, 
instalacja pionowa*

Blokowe, 
instalacja pozioma*

Gniazdko zasilania, 
urządzenie blokowe

Moduł "ON/OFF", 
urządzenie blokowe

Urządzenie blokowe

Instalacja podtynkowa
od 3 do 7 modułów

z wkrętami Od 3 do 7 modułów*3 moduły
3 x 1 moduł

1 i 2 moduły

1 x 3 moduły

* Inne kombinacje, patrz typologie instalacji na str. 112        1 Z możliwością dostosowania do indywidualnych wymogów za pomocą etykiet samoprzylepnych wykonanych w technologii Mylar (21847)

Zestaw Puszka Ramka montażowa Moduł Ramka
EIKON TACTIL

EIKON EVO

Standard niemiecki i francuski (instalacja z rozstawem 71 mm)

Standard brytyjską

EIKON CHROME i EIKON TOTAL LOOK

Standard brytyjską
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Właściwości instalacyjne Eikon Tactil

Ultra-płaski wspornik. 
Wnętrze ze stali o grubości 
wynoszącej zaledwie 2 mm, pokryte 
ocynkowaną powłoką ochronną, 
umożliwia instalację elementu 
w taki sposób, aby tylko lekko 
wystawał ponad powierzchnię.

System Plack clack 
Zaczep urządzeń opatentowany 
przez firmę Vimar. Większa wy-
trzymałość konstrukcji, wyjątkowa 
sztywność, łatwość wprowadzania 
i wyjmowania urządzeń od przodu.

Ramki.
Obszerne wymiary i kwadra-
towy kształt, dostępne w 
wariantach od 2 do 4 modułów. 
Z kryształu i w 4 wariantach 
kolorystycznych: diamentowa 
biel, woda, perłowa szarość i 
diamentowa czerń.

Elektroniczne elementy 
sterownicze. 
1,2 lub 3-modułowe z podświetleniem. 
W standardowych elementach 
sterowniczych podświetlenie jest 
w kolorze bursztynowym, gdy są 
one zamontowane w tradycyjnej 
instalacji elektrycznej. Podświetlenie 
może zostać zaprogramowane 
w kolorach RGB (czerwonym, 
zielonym i niebieskim), gdy elementy 
sterownicze zamontowane są w 
systemie automatyki domowej By-
me lub Well-contact Plus. 

Etykiety samoprzylepne 
wykonanych w technologii 
Mylar. 
Elementy sterownicze można 
dostosować do indywidualnych 
wymogów poprzez umiesz-
czenie na nich etykiet 
samoprzylepnych wykonanych 
w technologii Mylar z różnymi 
symbolami, a wszystkie one 
mogą być podświetlane.

Ze względu na ograniczenia związane z formatem grafiki, zdjęcia produktów nie są przedstawione w odpowiadających im proporcjach.

Instalacja 3-modułowa
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2 x 1 moduł1

1 x 2 moduły1

2 moduły 2 moduły2 moduły
z/bez wkrętów 
lub z zaciskami

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

3 moduły

4 moduły

3 modułyz wkrętami

4 modułyz wkrętami

1 i 2 moduły1

3 moduły1

3 x 1 moduł1

4 x 1 moduł1

1 i 3 moduły1

2 x 1 moduł1 i 1 x 2 moduły1

Puszka Ramka montażowa Moduł RamkaZestaw

* Inne kombinacje, patrz typologie instalacji na str. 112 1 Z możliwością dostosowania do indywidualnych wymogów za pomocą etykiet 
   samoprzylepnych wykonanych w technologii Mylar (21847)
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System Plack clack 
Zaczep urządzeń opatentowany 
przez firmę Vimar. Większa wy-
trzymałość konstrukcji, wyjątkowa 
sztywność, łatwość wprowadzania 
i wyjmowania urządzeń od przodu.

Dane techniczne
z tyłu, obok każdego zacisku, 
przedstawione są informacje 
związane z funkcją, natomiast 
z boku - dane handlowe i 
techniczne.

Wymienne przyciski ko-
łyskowe i klawisze. 
1- 2- oraz 3-modułowe, z 
symbolami podświetlenia 
dostosowywane do po-
trzeb klienta.

Ramki
Obszerne wymiary i kwadratowy kształt, dostęp-
ne w wariantach od 2 do 7 modułów oraz  4+4 
moduły. Wykonane z 6 prestiżowych tworzyw, 
dostępne w szerokiej gamie kolorystycznej, z 
płaską ramką i bez profilowania, symetryczne i 
eleganckie, by uwypuklić punkt światła.

Symbole “dzień & noc”. 
Personalizacja elementów ste-
rowniczych i przycisków jest do-
stępna seryjnie lub na żądanie 
- istnieje możliwość grawerowa-
nia laserowego symboli w prze-
znaczonym na nie obszarze oraz 
podświetlenia diodami LED w róż-
nych kolorach.

Ultra-płaski wspornik. 
Wnętrze ze stali o grubości wynoszącej 
zaledwie 2 mm, pokryte ocynkowaną 
powłoką ochronną, umożliwia instalację 
elementu w taki sposób, aby tylko lekko 
wystawał ponad powierzchnię.

Właściwości instalacyjne Eikon Evo

Ze względu na ograniczenia związane z formatem grafiki, zdjęcia produktów nie są przedstawione w odpowiadających im proporcjach.

Instalacja 3-modułowa

Do przewodów sztywnych, półsztywnych i giętkich. 
Łatwy, szybki i bezpieczny.

Ergonomiczne styki.

W zaciskach do szybkiego 
okablowania można 
umieścić przewód sztywny, 
półsztywny i giętki, w 
zależności od wymogów 
instalacyjnych.
Gwarantuje to maksymalnie 
stabilne mocowanie 
zarówno w przypadku 
przewodów o przekroju 
0,5-2,5 mm2 do obwodów 
sygnalizacyjnych, jak i 
przewodów o przekroju 
1,5-2,5 mm2 do obwodów 
zasilania.

W zaciskach metaliczna 
płytka jest zakrzywiona: jest to 
rozwiązanie opracowane przez 
firmę Vimar, umożliwiające 
przytrzymanie kabla, dopóki 
nie zostanie zablokowany 
przy użyciu śruby. Gwarantuje 
to maksymalnie stabilne 
mocowanie zarówno w 
przypadku przewodów o 
przekroju 0,5-2,5 mm2 do 
obwodów sygnalizacyjnych, 
jak i przewodów o przekroju 
1,5-2,5 mm2 do obwodów 
zasilania.

ZACISKI DO SZYBKIEGO OKABLOWANIA ZACISKI ŚRUBOWE
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Puszka Ramka montażowa Moduł RamkaZestaw

2 modułyInstalacja podtynkowa
ø 60 mm 

lub 56x56 mm

2 moduły

2 x 1 moduł

1 x 2 moduły

z/bez wkrętów

3 x 1 moduł

1 i 2 moduły

1 x 3 moduły

Od 3 do 7 modułów*z wkrętamiInstalacja podtynkowa
od 3 do 7 modułów

Od 3 do 7 modułów

Połowicznie zabudowaneMultimedialny 10” ekran 
dotykowy IP

Ramka
multimedialny 10” ekran 

dotykowy IP

Ramka 8-modułowa*

Ramka 8-modułowa*, 
obrócona o 90°

Płaski, 4,3” ekran dotykowy

Płaski, 4,3” ekran 
dotykowy wideofonu

Instalacja podtynkowa

Płaski, 4,3” ekran 
dotykowy wideofonu

Płaski, 4,3” ekran dotykowy

4 x 1 modułz wkrętami

2 x 1 moduł i
1 x 2 moduły

* Inne kombinacje, patrz typologie instalacji na str. 113
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Dane techniczne
z tyłu, obok każdego zacisku, 
przedstawione są informacje 
związane z funkcją, nato-
miast z boku - dane handlo-
we i techniczne.

Klawisze wymienne
1- oraz 2-modułowe, z 
symbolami podświetlenia 
dostosowywane do potrzeb 
klienta.

Płytki wielomodułowe
Gama płytek wielomoduło-
wych, liczących sobie od 2+2 
do 2+2+2+2 modułów, umoż-
liwiająca bezpieczną i funk-
cjonalną instalację w pionie i 
poziomie w każdym kraju.

Ultra-płaski wspornik 
Wnętrze ze stali o grubości wynoszącej 
zaledwie 2 mm, pokryte ocynkowaną powło-
ką ochronną, umożliwia instalację elementu 
w taki sposób, aby tylko lekko wystawał 
ponad powierzchnię. Ten wspornik nadaje 
się również do instalacji na płytkach Eikon.

System Plack clack.
Zaczep plack-clack, opatentowany 
przez firmę Vimar, który umożliwia 
przymocowanie elementów punktu 
światła do płytki w łatwy i szybki 
sposób, włącznie z wprowadzaniem 
i wyjmowaniem urządzeń od przodu. 

Właściwości instalacyjne Eikon Evo

Ze względu na ograniczenia związane z formatem grafiki, zdjęcia produktów nie są przedstawione w odpowiadających im proporcjach.

Instalacja z rozstawem 71 mm (standard niemiecki i francuski)
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Puszka Ramka montażowa Moduł RamkaZestaw

2+2 moduły

2+2 moduły,
kierunek pionowy*

2 x 2 moduły

2 x 2 moduły

3 x 2 moduły

3 x 2 moduły

4 x 2 moduły

4 x 2 moduły

2+2+2 moduły,
kierunek pionowy*

2+2+2+2 moduły,
kierunek pionowy*

2+2 moduły,
kierunek poziomy*

2+2+2 moduły,
kierunek poziomy*

2+2+2+2 moduły,
kierunek poziomy*

2+2+2 moduły

2+2+2+2 moduły

z/bez wkrętów
odstęp 71 mm

z/bez wkrętów
odstęp 71 mm

z/bez wkrętów
odstęp 71 mm

z/bez wkrętów
odstęp 71 mm

z/bez wkrętów
odstęp 71 mm

z/bez wkrętów
odstęp 71 mm

* Inne kombinacje, patrz typologie instalacji na str. 116
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Ramki.
Dostępne w dwóch kształ-
tach Classic i Round, wyko-
nane z różnych materiałów 
i w szerokiej gamie kolory-
stycznej.

Dane techniczne
z tyłu, obok każdego za-
cisku, przedstawione są 
informacje związane z funk-
cją, natomiast z boku - dane 
handlowe i techniczne.

Właściwości instalacyjne Eikon Chrome i  Eikon Total Look

System Plack clack 
Zaczep urządzeń opaten-
towany przez firmę Vimar. 
Większa wytrzymałość kon-
strukcji, wyjątkowa sztyw-
ność, łatwość wprowadza-
nia i wyjmowania urządzeń 
od przodu.

Przyciski osiowe.
1 lub 2-modułowe z wymien-
nymi klawiszami,  oferują do-
datkowy wariant przycisków 
kołyskowych.

Symbole “dzień & noc”. 
Personalizacja elementów ste-
rowniczych i przycisków jest do-
stępna seryjnie lub na żądanie 
- istnieje możliwość grawerowa-
nia laserowego symboli w prze-
znaczonym na nie obszarze oraz 
podświetlenia diodami LED w róż-
nych kolorach.

Ultra-płaski wspornik. 
Wnętrze ze stali o grubości 
wynoszącej zaledwie 2 mm, 
pokryte ocynkowaną powłoką 
ochronną, umożliwia instalację 
elementu w taki sposób, aby 
tylko lekko wystawał ponad 
powierzchnię.

Ze względu na ograniczenia związane z formatem grafiki, zdjęcia produktów nie są przedstawione w odpowiadających im proporcjach.

Instalacja 3-modułowa
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Puszka Ramka montażowa Moduł RamkaZestaw

Montaż panelowyMontaż panelowy z wkrętami 1 moduł

Od 1 do 2 modułów Od 1 do 2 modułów
Classic lub Round*

2 moduły
z/bez wkrętów 
lub z zaciskami

Instalacja natynkowa

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Dla 2 modułów centralnych

Od 3 do 7 modułów

2 moduły

2 x 1 moduł

2 modułów centralnych
Classic lub Round*

z wkrętami

Od 3 do 7 modułów
Classic lub Round*

z wkrętamiInstalacja natynkowa

1 i 2 moduły

1 x 3 moduły

3 x 1 moduł

Od 1 do 2 modułów
Classic lub Round*

(Tylko Eikon Total Look)

2 x 1 moduł

1 x 2 moduły

4 x 1 moduł

Instalacja nabiurkowa

1 i 3 moduły

4 i 7 modułów
Classic lub Round*

z wkrętami
Puszka nabiurkowa

z wkrętami

8 moduły 8 moduły
Classic lub Round*

Instalacja podtynkowa
2 x 1 moduł i 
1 x 2 moduły

Ekran dotykowy 4,3’’ Energy

* Inne kombinacje, patrz typologie instalacji na str. 118
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Klawisze wymienne
1- oraz 2-modułowe, z 
symbolami podświetlenia 
dostosowywane do po-
trzeb klienta.

Płytki.
Do instalacji poziomej i pionowej.

Skrzydełka mocujące. 
Możliwość instalacji urządzenia 
w pozycji poziomej i pionowej.

Urządzenie blokowe.
Z wbudowanym wspornikiem.

Gniazdka zasilania.
Opatentowane rozwiąza-
nie SICURY zapobiega 
przypadkowemu kontakto-
wi z prądem elektrycznym.

Kontrolki LED.
Sygnalizacja napięcia 

elektrycznego, idealnie 
widoczna w dzień i w nocy.

Możliwość łączenia

Możliwość umieszczenia płytek w odległości 
minimalnej 25 mm

Instalacja urządzeń modułowych

Urządzenie blokowe (z wbudowanym wspornikiem)

Właściwości instalacyjne Eikon zgodne z normą brytyjską

Dane techniczne
z tyłu, obok każdego zacisku, 
przedstawione są informacje 
związane z funkcją, nato-
miast z boku - dane handlowe 
i techniczne.

Personalizacja
Personalizacja elementów sterowniczych i przyci-
sków jest dostępna seryjnie lub na żądanie - istnieje 
możliwość grawerowania laserowego symboli w 
przeznaczonym na nie obszarze oraz podświetlenia 
diodami LED w różnych kolorach.

Wspornik. 
Wspornik ze stali nierdzewnej ze 
skrzydełkami umożliwiającymi 
szybką i łatwą instalację z przodu 
urządzeń.
Dostępny również dla urządzeń 
1-modułowych z wbudowaną 
zaślepką.

Placi.
Szeroka gama kolorów i kombinacji:

Ze względu na ograniczenia związane z formatem grafiki, zdjęcia produktów nie są przedstawione w odpowiadających im proporcjach.
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1 moduł, 
instalacja modułowa

2 moduły, 
instalacja modułowa

Urządzenie blokowe

Urządzenie blokowe lub 
urządzenia modułowe

1 moduł 
z wkrętami 

M 3,5

Puszka do zabudowy, 1 moduł.
Odstęp: 60,3 mm

Puszka do zabudowy, 1 moduł.
Odstęp: 60,3 mm

Puszka do zabudowy, 1 moduł.
Odstęp: 60,3 mm

Puszka do zabudowy, 2 moduły.
Odstęp: 120,6 mm

Przełącznik, 
1 moduł

Przełącznik 3-przyciskowy, 
2 moduły

Gniazdko zasilania, 
urządzenie blokowe

Moduł "ON/OFF", 
urządzenie blokowe

Podwójne gniazdko, 
urządzenie blokowe

2 x 2 moduły + 1 x 1 moduł

Od 1 do 2 modułów*

Od 1 do 2 modułów*2 moduły 
z wkrętami 

M 3,5

5 moduły 
z wkrętami M 3,5

Blokowe, 
instalacja pozioma*

Blokowe, 
instalacja pionowa*

5 moduły*

2 х 1 moduł

1 х 2 moduły

Puszka Ramka montażowa Moduł RamkaZestaw

* Inne kombinacje, patrz typologie instalacji na str. 115 i 122

1 x 2 moduły 
+ 1 x 1 moduł

3 moduły 
z wkrętami M 3,5 3 moduły*
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Indeks katalogu
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Marchi Mondo Eikon in Positivo

Aparatura sterownicza od str. 44

Gniazda zasilania i sygnału od str. 55

Sygnalizacja, ochrona i wykrywanie od str. 65

Komfort od str. 69

Rozwiązania wolnostojące od str. 71

Home automation: By-me od str. 78

Building automation: Well-contact Plus od str. 90

Gama płytek od str. 96

Typologie instalacyjne i personalizacje od str. 104

Pojemniki i centralki od str. 126

Przykładowe instalacje od str. 164
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▲ Nowy artykuł* Nieużywany w krajach europejskich Δ Dostępne do wyczerpania zapasów

Moduły zaślepek

Elektroniczna aparatura sterownicza

Ściemniacze 230 V~ 50 Hz

By-me - Elektroniczna aparatura sterownicza Well-contact Plus - Elektroniczna aparatura sterownicza

Etykiety

21041
Zaślepka.
Głębokość: 11 mm

21119
Wyjście przekaźnikowe 
NO 6 A 230 V~, zasila-
nie 230 V~ 50/60 Hz. 
Głębokość: 42,5 mm

21134
MASTER, 40-500 W, 40-300 VA, 
CFL 10-200 W, LED 3-200 W.
Głębokość: 42,5 mm

21520
4 programowalne przyciski 
do zarządzania 2 blokami 
pojedynczych urządzeń lub 
scenariuszy - 2 moduły.
Głębokość: 38 mm

21840
4 niezależne programowalne 
przyciski do zarządzania poje-
dynczymi urządzeniami lub 
scenariuszami, standard KNX 
- 2 moduły. Głębokość: 38 mm

21847
8 arkuszy etykiet z 
symbolami i napisami 
do klawiszy Eikon Tactil

21540
6 programowalne przyciski 
do zarządzania 3 blokami 
pojedynczych urządzeń lub 
scenariuszy - 3 moduły.
Głębokość: 38 mm

21860
6 niezależne programowalne 
przyciski do zarządzania pojedyn-
czymi urządzeniami lub 
scenariuszami, standard KNX 
- 3 moduły. Głębokość: 38 mm

21174
Do żaluzji  z regulacją 
kierunku listewek 
cosφ 0,6 2 A 230 V~.
Głębokość: 42,5 mm

21122
2 przyciski do zdalnego stero-
wania jednym poleceniem lub 
sterowania scentralizowanego. 
Głębokość: 42,5 mm

Łączniki
EIKON TACTIL

Well-contact Plus - Kontrola dostępu

21457
Czytnik kart zbliżeniowych (transponderowych)
Eikon Tactil, standard KNX, 2 wyjścia przekaźnikowe 
NO 4 A 24 V~, 2 wejścia, 12-24 V~ 50/60 Hz i
12-24 Vdc (SELV) - 3 moduły. Dostarczony bez karty
zbliżeniowej (transponderowej). Głęb.: 36,5 mm

21666.70
Płyta elektroniczna do 
21457, white diamond
- 3 moduły

21666.71
Płyta elektroniczna
do 21457, aqua
- 3 moduły

21666.73
Płyta elektroniczna
do 21457, pearl grey
- 3 moduły

21666.76
Płyta elektroniczna do 
21457, black diamond
- 3 moduły
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° Jednostki i lampki sygnalizacyjne, strona 95

20042.N
Zaślepka - 2 moduły
Głębokość: 11 mm

Moduły zaślepek oraz wyjścia kablowe

20041
Zaślepka.
Głębokość: 11 mm

20001
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20001.B
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20001.N
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20041.B
Zaślepka.
Głębokość: 11 mm

20041.N
Zaślepka.
Głębokość: 11 mm

20044
Wyjścia kablowe.
Głębokość: 16,6 mm

20001.2
16 AX  
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20001.2.B
16 AX  
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20042.B
Zaślepka - 2 moduły
Głębokość: 11 mm

20001.2.N
16 AX  
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20044.B
Wyjścia kablowe.
Głębokość: 16,6 mm

20044.N
Wyjścia kablowe.
Głębokość: 16,6 mm

1P jednobiegunowe łączniki 250 V~ (podświetlane°)

20042
Zaślepka - 2 moduły
Głębokość: 11 mm

200472

Dławik kablowy 45 A z 
listwą zaciskową, blokowy. 
Głębokość: 20 mm

20047.B2

Dławik kablowy 45 A z 
listwą zaciskową, blokowy. 
Głębokość: 20 mm

20047.N2

Dławik kablowy 45 A z 
listwą zaciskową, blokowy. 
Głębokość: 20 mm

20049.L3

Moduł podłączeniowy 13 A z przełącznikiem i 
bezpiecznikiem ochronnym. Głębokość: 20,4 mm

20049.L.B3

Moduł podłączeniowy 13 A z przełącznikiem i 
bezpiecznikiem ochronnym. Głębokość: 20,4 mm

20049.L.N3

Moduł podłączeniowy 13 A z przełącznikiem i 
bezpiecznikiem ochronnym. Głębokość: 20,4 mm

200462

Dławik kablowy 20 A 
z listwą zaciskową.
Głębokość: 22,1 mm

20046.B2

Dławik kablowy 20 A 
z listwą zaciskową.
Głębokość: 22,1 mm

20046.N2

Dławik kablowy 20 A 
z listwą zaciskową.
Głębokość: 22,1 mm

20002
20 AX.
Głębokość: 
25 mm

20002.B
20 AX.
Głębokość: 
25 mm

20002.N
20 AX.
Głębokość: 
25 mm

20002.2
20 AX - 2 moduły.
Głębokość: 
25 mm

20002.2.B
20 AX - 2 moduły.
Głębokość: 
25 mm

20002.2.N 
20 AX - 2 moduły.
Głębokość: 
25 mm

20003
Potrójny przełącznik 
20 AX - 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20003.B
Potrójny przełącznik 
20 AX - 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20003.N 
Potrójny przełącznik 
20 AX - 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

2 Zgodny z norm BS 5733           3 Zgodny z norm BS 1363-4

Łączniki
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▲ Nowy artykuł* Nieużywany w krajach europejskich Δ Dostępne do wyczerpania zapasów

1P jednobiegunowe łączniki 250 V~, zaciski do szybkiego okablowania (podświetlane°)

20101
16 AX.
Głębokość: 
34,5 mm

20101.B
16 AX.
Głębokość: 
34,5 mm

20101.N
16 AX.
Głębokość: 
34,5 mm

20101.2
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

20101.2.B
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

20101.2.N
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

1P wyłączniki osiowe 250 V~ (podświetlane°)

20001.FX
16 AX.
Głębokość:
26,7 mm

20001.FX.B
16 AX.
Głębokość:
26,7 mm

20001.FX.N
16 AX.
Głębokość:
26,7 mm

20001.FX.2
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20001.FX.2.B
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20001.FX.2.N
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20015
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20015.B
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20015.N
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20015.2
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20015.2.B
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20015.2.N
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

2P jednobiegunowe łączniki 250 V~ (podświetlane°)

2P jednobiegunowe łączniki 250 V~, zaciski do szybkiego okablowania (podświetlane°)

20015.FX
16 AX.
Głębokość: 
26,7 mm

20015.FX.B
16 AX.
Głębokość: 
26,7 mm

20015.FX.N
16 AX.
Głębokość: 
26,7 mm

20015.FX.2
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20015.FX.2.B
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20015.FX.2.N
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

2P jednobiegunowe łączniki 250 V~ (podświetlane°)

20016.WH 
20 AX,  
Water/Heater.
Głębokość: 26 mm

20016.WH.B 
20 AX,  
Water/Heater.
Głębokość: 26 mm

20016.WH.N
20 AX,  
Water/Heater.
Głębokość: 26 mm

20016.2.WH
20 AX, Water/Heater 
- 2 moduły.
Głębokość: 26 mm

20016.2.WH.B
20 AX, Water/Heater 
- 2 moduły.
Głębokość: 26 mm

20016.2.WH.N
20 AX, Water/Heater 
- 2 moduły.
Głębokość: 26 mm

20016
20 AX.
Głębokość: 
26 mm

20016.B
20 AX.
Głębokość: 
26 mm

20016.N
20 AX.
Głębokość: 
26 mm

20016.2 
20 AX, ON/OFF 
- 2 moduły.
Głębokość: 26 mm

20016.2.B
20 AX, ON/OFF 
- 2 moduły.
Głębokość: 26 mm

20016.2.N
20 AX, ON/OFF 
- 2 moduły.
Głębokość: 26 mm

Łączniki
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2P jednobiegunowe łączniki 250 V~ (podświetlane°)

20017
Przełącznik 32 A, 
ON/OFF.
Głębokość: 22,5 mm

20017.B
Przełącznik 32 A, 
ON/OFF.
Głębokość: 22,5 mm

20017.N
Przełącznik 32 A, 
ON/OFF.
Głębokość: 22,5 mm

20018
Przełącznik 45 A, 
ON/OFF.
Głębokość: 22,5 mm

20018.B
Przełącznik 45 A, 
ON/OFF.
Głębokość: 22,5 mm

20018.N
Przełącznik 45 A, 
ON/OFF.
Głębokość: 22,5 mm

20017.WH
Przełącznik 32 A, 
Water/Heater.
Głębokość: 22,5 mm

20017.WH.B
Przełącznik 32 A, 
Water/Heater.
Głębokość: 22,5 mm

20017.WH.N
Przełącznik 32 A, 
Water/Heater.
Głębokość: 22,5 mm

20018.CK
Przełącznik 45 A, 
Cooker.
Głębokość: 22,5 mm

20018.CK.B
Przełącznik 45 A, 
Cooker.
Głębokość: 22,5 mm

20018.CK.N
Przełącznik 45 A, 
Cooker.
Głębokość: 22,5 mm

20019
Przełącznik 45 A, 
ON/OFF.
Głębokość: 22,5 mm

20019.B
Przełącznik 45 A, 
ON/OFF.
Głębokość: 22,5 mm

20019.N
Przełącznik 45 A, 
ON/OFF.
Głębokość: 22,5 mm

20019.CK
Przełącznik 45 A, 
Cooker.
Głębokość: 22,5 mm

20019.CK.B
Przełącznik 45 A, 
Cooker.
Głębokość: 22,5 mm

20019.CK.N
Przełącznik 45 A, 
Cooker.
Głębokość: 22,5 mm

Przełącznik z identyfikatorem (podświetlane°)

20466 
Przełącznik z identyfikatorem.
Głębokość: 22,1 mm

20466.B 
Przełącznik z identyfikatorem.
Głębokość: 22,1 mm

20466.N 
Przełącznik z identyfikatorem.
Głębokość: 22,1 mm

20005
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20005.B
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20005.N
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20005.2
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20005.2.B
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20005.2.N
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

1P schodowy łącznik 250 V~ (podświetlane°)

Łączniki
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1P schodowy łącznik 250 V~ (podświetlane°)

1P schodowy łącznik 250 V~, zaciski do szybkiego okablowania (podświetlane°)

1P schodowy łącznik 250 V~

20006
20 AX.
Głębokość: 
25 mm

20006.B
20 AX.
Głębokość: 
25 mm

20006.N
20 AX.
Głębokość: 
25 mm

20006.2 
20 AX, 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20006.2.B
20 AX, 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20006.2.N
20 AX, 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20007
Potrójny przełącznik 
20 AX - 2 moduły.
Głębokość: 32,6 mm

20007.B
Potrójny przełącznik 
20 AX - 2 moduły.
Głębokość: 32,6 mm

20007.N
Potrójny przełącznik 
20 AX - 2 moduły.
Głębokość: 32,6 mm

20105
16 AX.
Głębokość: 
34,5 mm

20105.B
16 AX.
Głębokość: 
34,5 mm

20105.N
16 AX.
Głębokość: 
34,5 mm

20105.2
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

20105.2.B
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

20105.2.N
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

1P przełączniki osiowe 250 V~ (podświetlane°)

20013
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20013.B
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20013.N
16 AX.
Głębokość: 
25 mm

20013.2
16 AX  
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20013.2.B
16 AX  
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20013.2.N
16 AX  
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

1P łączniki rewersyjne 250 V~ (podświetlane°) 

1P łączniki rewersyjne 250 V~, zaciski do szybkiego okablowania (podświetlane°)

Łączniki

20005.FX
16 AX.
Głębokość: 
26,7 mm

20005.FX.B
16 AX.
Głębokość: 
26,7 mm

20005.FX.N
16 AX.
Głębokość: 
26,7 mm

20005.FX.2
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20005.FX.2.B
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20005.FX.2.N
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20013.FX
16 AX.
Głębokość: 
27,7 mm

20013.FX.B
16 AX.
Głębokość: 
27,7 mm

20013.FX.N
16 AX.
Głębokość: 
27,7 mm

20013.FX.2
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20013.FX.2.B
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20013.FX.2.N
16 AX 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm
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Łączniki

20113
16 AX.
Głębokość:
34,5 mm

20113.B
16 AX.
Głębokość:
34,5 mm

20113.N
16 AX.
Głębokość:
34,5 mm

20113.2
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

20113.2.B
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

20113.2.N
16 AX
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

1P falowniki osiowe 250 V~ (podświetlane°)

1P NO 10 A przycisk 250 V~, zaciski do szybkiego okablowania (podświetlane°)

20008
10 A.
Głębokość:
25 mm

20008.B
10 A.
Głębokość:
25 mm

20008.N
10 A.
Głębokość:
25 mm

20008.2
10 A 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20008.2.B
10 A 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20008.2.N
10 A 
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20008.2.L
Symbol lampki
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20008.2.L.B
Symbol lampki
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20008.2.L.N
Symbol lampki
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20008.2.C
Symbol dzwonka
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20008.2.C.B
Symbol dzwonka
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

20008.2.C.N
Symbol dzwonka
- 2 moduły.
Głębokość: 25 mm

1P NO 10 A przycisk 250 V~ (podświetlane°)

1P NC 10 A przycisk 250 V~ (podświetlane°)

20010
10 A.
Głębokość: 25 mm

20010.B
10 A.
Głębokość: 25 mm

20010.N
10 A.
Głębokość: 25 mm

20108
10 A.
Głębokość:
34,5 mm

20108.B
10 A.
Głębokość:
34,5 mm

20108.N
10 A.
Głębokość:
34,5 mm

20108.2
10 A
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

20108.2.B
10 A
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

20108.2.N
10 A
- 2 moduły.
Głębokość: 34,5 mm

1P NO 10 A przyciski osiowe 250 V~ (podświetlane°)

20008.FX
10 A.
Głębokość:
26,7 mm

20008.FX.B
10 A.
Głębokość:
26,7 mm

20008.FX.N
10 A.
Głębokość:
26,7 mm

20008.FX.2
10 A 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20008.FX.2.B
10 A 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm

20008.FX.2.N
10 A 
- 2 moduły.
Głębokość: 26,7 mm
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Mechanizm (podświetlane°) - urządzenia wspólne dla dwóch wersji

Mechanizm, zaciski do szybkiego okablowania (podświetlane°) - urządzenia wspólne dla dwóch wersji

20001.0
1P 16 AX 
jednobiegunowe 
łączniki.
Głębokość: 25 mm

20015.0
2P 16 AX 
jednobiegunowe 
łączniki.
Głębokość: 25 mm

20005.0
1P 16 AX 
schodowy 
łącznik.
Głębokość: 25 mm

20013.0
1P 16 AX  
łączniki  
rewersyjne.
Głębokość: 25 mm

20008.0
1P ND 10 A 
przyciski.
Głębokość: 
25 mm

20010.0
1P NI 10 A 
przyciski.
Głębokość: 
25 mm

20002.0
1P 20 AX 
jednobiegunowe 
łączniki.
Głębokość: 25 mm

20016.0
2P 20 AX 
jednobiegunowe 
łączniki.
Głębokość: 25 mm

20006.0
1P 20 AX 
schodowy 
łącznik.
Głębokość: 25 mm

20021
Bez  
symbolu

20021.B
Bez  
symbolu

20021.N
Bez  
symbolu

20021.P
Symbol 
klucza

20021.P.B
Symbol 
klucza

20021.P.N
Symbol 
klucza

20021.L
Symbol 
lampki

20021.L.B
Symbol 
lampki

20021.L.N
Symbol 
lampki

20026
Podświetlenie 
punktowe

20026.B
Podświetlenie 
punktowe

20026.N
Podświetlenie 
punktowe

20021.99
Symbol O I  
dla 20015.0

20021.99.B
Symbol O I  
dla 20015.0

20021.99.N
Symbol O I  
dla 20015.0

20031
Według 
wymagań 
klienta

20031.B
Według 
wymagań 
klienta

20031.N
Według 
wymagań 
klienta

20021.C
Symbol 
dzwonka

20021.C.B
Symbol 
dzwonka

20021.C.N
Symbol 
dzwonka

Wymienne przyciski 1 moduł przeznaczony dla przycisków tradycyjnych (podświetlane°)

20031.PS
Przycisk
spersonalizowany
“Press”

20031.PS.B
Przycisk
spersonalizowany
“Press”

20031.PS.N
Przycisk
spersonalizowany
“Press”

20131
Bez  
symbolu

20131.B
Bez  
symbolu

20131.N
Bez  
symbolu

20131.0
Według wyma-
gań klienta

20131.0.B
Według wyma-
gań klienta

20131.0.N
Według wyma-
gań klienta

20131.P
Symbol 
klucza

20131.P.B
Symbol 
klucza

20131.P.N
Symbol 
klucza

20131.C
Symbol 
dzwonka

20131.C.B
Symbol 
dzwonka

20131.C.N
Symbol 
dzwonka

20131.L
Symbol 
lampki

20131.L.B
Symbol 
lampki

20131.L.N
Symbol 
lampki

Wymienne przyciski 1 moduł przeznaczony dla przycisków osiowych (podświetlane°)

Łączniki

20001.FX.0
1P 16 AX 
jednobiegunowe 
łączniki.
Głębokość: 
26,7 mm

20015.FX.0
2P 16 AX 
jednobiegunowe 
łączniki.
Głębokość: 
26,7 mm

20005.FX.0
1P 16 AX 
schodowy 
łącznik.
Głębokość: 
26,7 mm

20013.FX.0
1P 16 AX  
łączniki  
rewersyjne.
Głębokość: 
26,7 mm

20008.FX.0
1P ND 10 A 
przyciski.
Głębokość: 
26,7 mm

20026.DND
Do Not Disturb 
podświetlenie 
punktowe

20026.DND.B
Do Not Disturb 
podświetlenie 
punktowe

20026.DND.N
Do Not Disturb 
podświetlenie 
punktowe

20026.PLS
Please Clean 
podświetlenie 
punktowe

20026.PLS.B
Please Clean 
podświetlenie 
punktowe

20026.PLS.N
Please Clean 
podświetlenie 
punktowe
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20022
Bez symbolu

20022.B
Bez symbolu

20022.N
Bez symbolu

20022.C
Symbol 
dzwonka

20022.C.B
Symbol 
dzwonka

20022.C.N
Symbol 
dzwonka

20022.99
Symbol O I  
dla 20015.0

20022.99.B
Symbol O I  
dla 20015.0

20022.99.N
Symbol O I  
dla 20015.0

20027
Podświetlenie
punktowe

20027.B
Podświetlenie
punktowe

20027.N
Podświetlenie
punktowe

20022.L
Symbol 
lampki

20022.L.B
Symbol 
lampki

20022.L.N
Symbol 
lampki

20032
według wyma-
gań klienta

20032.B
według wyma-
gań klienta

20032.N
według wyma-
gań klienta

20022.P
Symbol 
klucza

20022.P.B
Symbol 
klucza

20022.P.N
Symbol 
klucza

Wymienne przyciski 2 moduły przeznaczony dla przycisków tradycyjnych (podświetlane°)

20032.PS
Spersonalizowany
“Press””

20032.PS.B
Spersonalizowany
“Press”

20032.PS.N
Spersonalizowany
“Press”

Łączniki

20132
Bez symbolu

20132.B
Bez symbolu

20132.N
Bez symbolu

20132.P
Symbol klucza

20132.P.B
Symbol klucza

20132.P.N
Symbol klucza

20132.C
Symbol dzwonka

20132.C.B
Symbol dzwonka

20132.C.N
Symbol dzwonka

20132.0
Według wymagań 
klienta

20132.0.B
Według wymagań 
klienta

20132.0.N
Według wymagań 
klienta

20132.L
Symbol lampki

20132.L.B
Symbol lampki

20132.L.N
Symbol lampki

Wymienne przyciski 2 moduły przeznaczony dla przycisków osiowych (podświetlane°)

20023
Bez symbolu

20023.B
Bez symbolu

20023.N
Bez symbolu

20033
Według wymagań 
klienta

20033.B
Według wymagań 
klienta

20033.N
Według wymagań 
klienta

20028
Podświetlenie punktowe

20028.B
Podświetlenie punktowe

20028.N
Podświetlenie punktowe

20023.C
Symbol dzwonka

20023.C.B
Symbol dzwonka

20023.C.N
Symbol dzwonka

Wymienne przyciski 3 moduły przeznaczony dla przycisków tradycyjnych (podświetlane°)
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20050
NO 10 A, przycisk 
z podświetlaną 
ramką opisową
- 2 moduły.
Głębokość: 
26,5 mm

20097
NO 10 A 230 V~, do podświetlanych 
wywieszek hotelowych "Do Not Disturb" 
i "Please Clean" - 2 moduły.
Głębokość: 29 mm

20050.B
NO 10 A, przycisk 
z podświetlaną 
ramką opisową
- 2 moduły.
Głębokość: 
26,5 mm

20050.N
NO 10 A, przycisk 
z podświetlaną 
ramką opisową
- 2 moduły.
Głębokość: 
26,5 mm

20052
NO 10 A,
przycisk 
sznurowy.
Głębokość: 
25,5 mm

20052.B
NO 10 A,
przycisk 
sznurowy.
Głębokość: 
25,5 mm

20052.N
NO 10 A,
przycisk 
sznurowy.
Głębokość: 
25,5 mm

20053
NC 10 A,
przycisk 
sznurowy.
Głębokość: 
25,5 mm

20053.B
NC 10 A,
przycisk 
sznurowy.
Głębokość: 
25,5 mm

20053.N
NC 10 A,
przycisk 
sznurowy.
Głębokość: 
25,5 mm

Przyciski specjalne 250 V~

20056.33
10 A,  
NO+NC,
symbol OFF.
Głębokość: 
29,5 mm

20056.33.B
10 A,  
NO+NC,
symbol OFF.
Głębokość: 
29,5 mm

20056.33.N
10 A,  
NO+NC,
symbol OFF.
Głębokość: 
29,5 mm

20056.34
10 A,  
NO+NC, 
symbol ON.
Głębokość: 
29,5 mm

20056.34.B
10 A,  
NO+NC, 
symbol ON.
Głębokość: 
29,5 mm

20056.34.N
10 A,  
NO+NC, 
symbol ON.
Głębokość: 
29,5 mm

20058
2 niezależne  
łączniki NO+NC,  
10 A, OFF i ON.
Głębokość: 
29,5 mm

20058.B
2 niezależne  
łączniki NO+NC,  
10 A, OFF i ON.
Głębokość: 
29,5 mm

20058.N
2 niezależne  
łączniki NO+NC,  
10 A, OFF i ON.
Głębokość: 
29,5 mm

Łączniki dodatkowe 250 V~

20066
2 niezależne  
przyciski NO 10 A.
Głębokość: 29,5 mm

20066.B
2 niezależne  
przyciski NO 10 A.
Głębokość: 29,5 mm

20066.N
2 niezależne  
przyciski NO 10 A.
Głębokość: 29,5 mm

1P przyciski 250 V~

Przyciski 1P NO 10 A 250 V ~ ze wskaźnikiem świetlnym (do jednostek sygnalizacyjnych°)

20068.B
Biały.
Głębokość: 
29 mm

20068.B.B
Biały.
Głębokość: 
29 mm

20068.B.N
Biały.
Głębokość: 
29 mm

Łączniki ze strzałkami kierunku 250 V~

20060
2P 10 AX,
z pozycją OFF 
na środku.
Głębokość: 
34 mm

20060.B
2P 10 AX,
z pozycją OFF 
na środku.
Głębokość: 
34 mm

20060.N
2P 10 AX,
z pozycją OFF 
na środku.
Głębokość: 
34 mm

20062
Zsynchroni-
zowane przyciski
1P NO 10 A.
Głębokość: 
29,5 mm

20062.B
Zsynchroni-
zowane przyciski
1P NO 10 A.
Głębokość: 
29,5 mm

20062.N
Zsynchroni-
zowane przyciski
1P NO 10 A.
Głębokość: 
29,5 mm

Łączniki

20061
Przycisk 
przełącznika 
2P 10 A, z 
pozycją OFF 
na środku.
Głębokość: 
35 mm

20061.B
Przycisk 
przełącznika 
2P 10 A, z 
pozycją OFF 
na środku.
Głębokość: 
35 mm

20061.N
Przycisk 
przełącznika 
2P 10 A, z 
pozycją OFF 
na środku.
Głębokość: 
35 mm
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2P łączniki uruchamiane kluczem 250 V~ (dodaj CU do kodu podstawowego dla przycisków ze zunifikowanym kluczem 000)

20082
16 AX, łącznik 
dwubiegunowy, 
wyjmowalny 
jedynie w 
pozycji ‘O’.
Głębokość: 
33,5 mm

20082.B
16 AX, łącznik 
dwubiegunowy, 
wyjmowalny 
jedynie w 
pozycji ‘O’.
Głębokość: 
33,5 mm

20082.N
16 AX, łącznik 
dwubiegunowy, 
wyjmowalny 
jedynie w 
pozycji ‘O’.
Głębokość: 
33,5 mm

20083
16 AX łącznik 
dwubiegunowy, 
wyjmowalny w 
obu pozycjach.
Głębokość: 
33,5 mm

20083.B
16 AX łącznik 
dwubiegunowy, 
wyjmowalny w 
obu pozycjach.
Głębokość: 
33,5 mm

20083.N
16 AX łącznik 
dwubiegunowy, 
wyjmowalny w 
obu pozycjach.
Głębokość:
33,5 mm

20086
16 A, łącznik 
dwubiegunowy 
NO, z przyci-
skiem, wyjmo-
walny jedynie 
w pozycji ‘O’.
Głębokość: 
33,5 mm

20086.B
16 A, łącznik 
dwubiegunowy 
NO, z przyci-
skiem, wyjmo-
walny jedynie
w pozycji ‘O’.
Głębokość: 
33,5 mm

20086.N
16 A, łącznik 
dwubiegunowy 
NO, z przyci-
skiem, wyjmo-
walny jedynie 
w pozycji ‘O’.
Głębokość: 
33,5 mm

Łączniki

Ściemniacze**

20135.1
MASTER,
uniwersalny.
Głębokość: 
41,5 mm
20135.1.120
Jak wyżej, 
120 V~.
Głębokość: 
40,5 mm

20138
RGB, z
potencjometrem
20138.120
Jak wyżej, 
120 V~.
Głębokość: 
41,5 mm

20135.1.B
MASTER,
uniwersalny.
Głębokość: 
41,5 mm
20135.1.120.B
Jak wyżej, 
120 V~.
Głębokość: 
40,5 mm

20138.B
RGB, z
potencjometrem
20138.120.B
Jak wyżej, 
120 V~.
Głębokość: 
41,5 mm

20135.1.N
MASTER,
uniwersalny.
Głębokość: 
41,5 mm
20135.1.120.N
Jak wyżej, 
120 V~.
Głębokość: 
40,5 mm

20138.N
RGB, z
potencjometrem
20138.120.N
Jak wyżej, 
120 V~.
Głębokość: 
41,5 mm

20136.1
MASTER,
uniwersalny, z 
potencjometrem.
Głębokość: 
41,5 mm

20139
FADING-SHOW,
z potencjometrem
20139.120
Jak wyżej, 
120 V~.
Głębokość: 
41,5 mm

20136.1.N
MASTER,
uniwersalny, z 
potencjometrem.
Głębokość: 
41,5 mm

20139.B
FADING-SHOW,
z potencjometrem
20139.120.B
Jak wyżej, 
120 V~.
Głębokość: 
41,5 mm

20136.1.N
MASTER,
uniwersalny, z 
potencjometrem.
Głębokość: 
41,5 mm

20139.N
FADING-SHOW,
z potencjometrem
20139.120.N
Jak wyżej, 
120 V~.
Głębokość: 
41,5 mm

** Typy sterowanych urządzeń - patrz instrukcja obsługi

*20148
MASTER, 
800 W / 500 VA,  
120-230 V~.
Głębokość: 
41,5 mm

*20148.B
MASTER, 
800 W / 500 VA,  
120-230 V~.
Głębokość: 
41,5 mm

*20148.N
MASTER, 
800 W / 500 VA,  
120-230 V~.
Głębokość: 
41,5 mm

20165
MASTER, 500 W 230 V~ - 2 moduły.
Do lamp żarowych i transformatorów 
ferromagnetycznych

L   C

Głębokość: 32,5 mm

20165.B
MASTER, 500 W 230 V~ - 2 moduły.
Do lamp żarowych i transformatorów 
ferromagnetycznych

L   C

Głębokość: 32,5 mm

20165.N
MASTER, 500 W 230 V~ - 2 moduły.
Do lamp żarowych i transformatorów 
ferromagnetycznych

L   C

Głębokość: 32,5 mm

Regulatory - urządzenia sterowalne
Typologia UNIWERSALNE

20135.1 20136.1

Połączenie 2-przewodowe Połączenie 3-przewodowe Połączenie 2-przewodowe Połączenie 3-przewodowe
LE TE LE TE LE TE LE TE

Żarowe 40 ÷ 400 W 40 ÷ 300 W 40 ÷ 400 W 40 ÷ 300 W 40 ÷ 400 W 40 ÷ 300 W 40 ÷ 400 W 40 ÷ 300 W
Fluorescencyjne 
kompaktowe (LFC)

10 ÷ 100 W
maks. 5 żar.

10 ÷ 200 W
maks. 10 żar.

10 ÷ 100 W
maks. 5 żar.

10 ÷ 200 W
maks. 10 żar.

10 ÷ 100 W
maks. 5 żar.

10 ÷ 200 W
maks. 10 żar.

10 ÷ 100 W
maks. 5 żar.

10 ÷ 200 W
maks. 10 żar.

LED 5 ÷ 100 W
maks. 10 żar.

5 ÷ 200 W
maks. 20 żar.

3 ÷ 100 W
maks. 10 żar.

3 ÷ 200 W
maks. 20 żar.

5 ÷ 100 W
maks. 10 żar.

5 ÷ 200 W
maks. 20 żar.

3 ÷ 100 W
maks. 10 żar.

3 ÷ 200 W
maks. 20 żar.

Transformatory 
elektroniczne do 
halogenowych

40 ÷ 300 VA
maks. 3 transf.

typ L

40 ÷ 300 VA
maks. 5 transf.

typ C

40 ÷ 300 VA
maks. 3 transf.

typ L

40 ÷ 300 VA
maks. 5 transf.

typ C

40 ÷ 300 VA
maks. 3 transf.

typ L

40 ÷ 300 VA
maks. 5 transf.

typ C

40 ÷ 300 VA
maks. 3 transf.

typ L

40 ÷ 300 VA
maks. 5 transf.

typ C

Zasilacze do ledowych 
(art. 01874, 01875) maks. 10 zasil. NIE ma 

zastosowania maks. 10 zasil. NIE ma 
zastosowania

Lampki wskazujące 
drogę (art. 02662) maks. 10 żar. NIE ma 

zastosowania maks. 10 żar. NIE ma 
zastosowania

REGULATORY

URZĄDZENIA
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Zasilacze elektroniczne

01874
230 V~ 50 Hz, do regulowanych
lamp LED zasilanych prądem
stałym o napięciu 12-24 Vdc
01874.120 Jak wyżej, 120 V~

01875
230 V~ 50 Hz, do regulowanych
lamp LED zasilanych prądem
stałym o napięciu 350/500/700 mA
01875.120 Jak wyżej, 120 V~

01876
230 V~ 50 Hz, do regulowanych lamp
LED RGB zasilanych prądem stałym
o napięciu 12-24 Vdc
01876.120 Jak wyżej, 120 V~

Ściemniacze (bezpiecznik ochronny do puszek zgodnych ze standardem brytyjskim o głębokości większej lub równej 35 mm)**

20172
Odbiornik, 
wyjście przekaź-
-nikowe, NO  
6 A 230 V~ 
50/60 Hz
20172.120
Jak wyżej, 120 V~.
Głębokość: 37 mm

20172.B
Odbiornik, 
wyjście przekaź-
-nikowe, NO  
6 A 230 V~ 
50/60 Hz
20172.120.B
Jak wyżej, 120 V~.
Głębokość: 37 mm

20172.N
Odbiornik, 
wyjście przekaź-
-nikowe, NO  
6 A 230 V~ 
50/60 Hz
20172.120.N
Jak wyżej, 120 V~.
Głębokość: 37 mm

20173
Odbiornik, wyjście 
przekaźnikowe 4 A 
230 V~, przezna-
czony do żaluzji 
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20173.N
Odbiornik, wyjście 
przekaźnikowe 4 A 
230 V~, przezna-
czony do żaluzji 
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

Łączniki zdalnie sterowane

20173.B
Odbiornik, wyjście 
przekaźnikowe 4 A 
230 V~, przezna-
czony do żaluzji 
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20120
Elektroniczny 
przełącznik, NO 
przekaźnik 6 A.
Głębokość: 
37 mm

20120.B
Elektroniczny 
przełącznik, NO 
przekaźnik 6 A.
Głębokość: 
37 mm

20120.N
Elektroniczny 
przełącznik, NO 
przekaźnik 6 A.
Głębokość: 
37 mm

20125
Ściemniacz 
40-500 W/
VA MASTER. 
Głębokość: 
41,5 mm

20125.B
Ściemniacz 
40-500 W/
VA MASTER. 
Głębokość: 
41,5 mm

20125.N
Ściemniacz 
40-500 W/
VA MASTER. 
Głębokość: 
41,5 mm

20123
Przycisk  
do zdalnej kon-
troli, 50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20123.B
Przycisk  
do zdalnej kon-
troli, 50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20123.N
Przycisk  
do zdalnej kon-
troli, 50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

Przełączniki dotykowe (230 V~ wbudowanym czujnikiem dotykowym)

20175.B
Odbiornik ze 
ściemniaczem 
40-450 W/VA 230 V~. 
Głębokość: 41,5 mm

20175.N
Odbiornik ze 
ściemniaczem 
40-450 W/VA 230 V~. 
Głębokość: 41,5 mm

20175
Odbiornik ze 
ściemniaczem 
40-450 W/VA 230 V~. 
Głębokość: 41,5 mm

01849
14 - kanałowy pilot, IR

Typologia STANDARDOWE

20148 MASTER 20165 MASTER

Żarowe 40 - 500 W 120 V~ 50/60 Hz
40 - 800 W 230 V~ 50/60 Hz

40 - 500 W przy 50 Hz
40 - 400 W przy 60 Hz

Transformatory 
ferromagnetyczne

40 - 300 VA 120 V~ 50/60 Hz
40 - 500 VA 230 V~ 50/60 Hz

40 - 500 VA przy 50 Hz
40 - 400 VA przy 60 Hz

REGULATORY

URZĄDZENIA

Regulatory - urządzenia sterowalne Regulatory - urządzenia sterowalne
Typologia RGB FADING-SHOW

20138 20139

Zasilacze RGB 
(art. 01876) maks. 10 zasilaczy maks. 10 zasilaczy

Lampy RGB 
(art. 02663) maks. 10 lamp maks. 10 lamp

REGULATORY

URZĄDZENIA

Łączniki
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Łączniki zdalnie sterowane

20181
Łącznik 
oświetleniowy 
NO 6 A 230 V~ 
50/60 Hz
20181.120
Jak wyżej, 120 V~. 
Głębokość: 
37 mm

20181.B
Łącznik 
oświetleniowy 
NO 6 A 230 V~ 
50/60 Hz
20181.120.B
Jak wyżej, 120 V~. 
Głębokość: 
37 mm

20181.N
Łącznik 
oświetleniowy 
NO 6 A 230 V~ 
50/60 Hz
20181.120.N
Jak wyżej, 120 V~. 
Głębokość: 
37 mm

20184
Przeznaczony 
do lamp  
jarzeniowych,  
60-300 W,  
230 V~  
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20184.B
Przeznaczony 
do lamp  
jarzeniowych,  
60-300 W,  
230 V~  
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20184.N
Przeznaczony 
do lamp  
jarzeniowych,  
60-300 W,  
230 V~  
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

00801.14
Wspornik 
nastawny  
- 1 moduł

00801
Wspornik 
nastawny  
- 1 moduł

00801.20
Wspornik 
nastawny  
- 1 moduł

00805.14
Adapter dla wspor-
nika nastawnego 
do montażu 
podtynkowego. 
- 2 moduły
Głębokość: 36,5 mm

00805
Adapter dla wspor-
nika nastawnego 
do montażu 
podtynkowego. 
- 2 moduły
Głębokość: 36,5 mm

00805.20
Adapter dla wspor-
nika nastawnego 
do montażu 
podtynkowego. 
- 2 moduły
Głębokość: 36,5 mm

00800.14
Ramka dla 
wspornika 
nastawnego 
do montażu 
natynkowego

00800
Ramka dla 
wspornika 
nastawnego 
do montażu 
natynkowego

00800.20
Ramka dla 
wspornika 
nastawnego 
do montażu 
natynkowego

Przyciski Set/Reset

20183
W sytuacjach awaryjnych, 2 wyjścia przekaźni-
kowe NO 5 A 250 V, zasilanie 12 V/12-24 Vdc. 
- 2 moduły. Głębokość: 38,5 mm

20183.B
W sytuacjach awaryjnych, 2 wyjścia przekaźni-
kowe NO 5 A 250 V, zasilanie 12 V/12-24 Vdc. 
- 2 moduły. Głębokość: 38,5 mm

20183.N
W sytuacjach awaryjnych, 2 wyjścia przekaźni-
kowe NO 5 A 250 V, zasilanie 12 V/12-24 Vdc. 
- 2 moduły. Głębokość: 38,5 mm

Łączniki • Gniazda

20201
10 A, P11. 
Głębokość: 
25 mm

20209
16 A, P30 
 - 2 moduły. 
Głębokość: 
29,4 mm

20210
16 A, 
uniwersalny 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26 mm

20203
Bpresa
16 A, 
P17/11. 
Głębokość: 
25 mm

Gniazdo w standardzie włoskim SICURY 2P+E 250 V~

20201.B
10 A, P11. 
Głębokość: 
25 mm

20209.B
16 A, P30 
 - 2 moduły. 
Głębokość: 
29,4 mm

20210.B
16 A, 
uniwersalny 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26 mm

20203.B
Bpresa
16 A, 
P17/11. 
Głębokość: 
25 mm

20201.N
10 A, P11. 
Głębokość: 
25 mm

20209.N
16 A, P30 
 - 2 moduły. 
Głębokość: 
29,4 mm

20210.N
16 A, 
uniwersalny 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26 mm

20203.N
Bpresa
16 A, 
P17/11. 
Głębokość: 
25 mm

20203.R
Bpresa 16 A, 
P17/11, czer-
wony. Głębo-
kość: 25 mm

20209.A
16 A, P30, czerwony 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
29,4 mm

20209.R
16 A, P30, czerwony 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
29,4 mm

20209.V
16 A, P30, zielony 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
29,4 mm

20210.R
16 A, universal, 
czerwony - 2 moduły. 
Głębokość: 
29,4 mm

Gniazda SICURY 2P+E 250 V~ (do dedykowanych linii zasilających)
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20208
SICURY 2P+E  
16 A, niemiecki  
- 2 moduły. 
Głębokość: 29,4 mm

20208.B
SICURY 2P+E  
16 A, niemiecki  
- 2 moduły. 
Głębokość: 29,4 mm

20208.N
SICURY 2P+E  
16 A, niemiecki  
- 2 moduły. 
Głębokość: 29,4 mm

20208.C
SICURY 2P+E 16 A, 
niemiecki, z pokrywą 
- 2 moduły. 
Głębokość: 31,2 mm

20208.C.B
SICURY 2P+E 16 A, 
niemiecki, z pokrywą 
- 2 moduły. 
Głębokość: 31,2 mm

20208.C.N
SICURY 2P+E 16 A, 
niemiecki, z pokrywą 
- 2 moduły. 
Głębokość: 31,2 mm

Gniazda zgodne ze standardem niemieckim 250 V~

Gniazda zgodne ze standardem niemieckim 250 V~, zaciski do szybkiego okablowania

20208.FX
SICURY 2P+E  
16 A, niemiecki  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
33,5 mm

20208.FX.B
SICURY 2P+E  
16 A, niemiecki  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
33,5 mm

20208.FX.N
SICURY 2P+E  
16 A, niemiecki  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
33,5 mm

20208.FX.C
SICURY 2P+E 16 A, 
niemiecki, z pokrywą 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
34,4 mm

20208.FX.C.B
SICURY 2P+E 16 A, 
niemiecki, z pokrywą 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
34,4 mm

20208.FX.C.N
SICURY 2P+E 16 A, 
niemiecki, z pokrywą 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
34,4 mm

20212
SICURY 2P+E  
16 A, francuski  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,4 mm

20212.C
SICURY 2P+E 16 A, 
francuski, z pokrywą  
- 2 moduły. 
Głębokość: 28,3 mm

20212.B
SICURY 2P+E  
16 A, francuski  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,4 mm

20212.C.B
SICURY 2P+E 16 A, 
francuski, z pokrywą  
- 2 moduły. 
Głębokość: 28,3 mm

20212.N
SICURY 2P+E  
16 A, francuski  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,4 mm

20212.C.N
SICURY 2P+E 16 A, 
francuski, z pokrywą  
- 2 moduły. 
Głębokość: 28,3 mm

Gniazda zgodne ze standardem francuskim 250 V~

Gniazda zgodne ze standardem francuskim 250 V~, zaciski do szybkiego okablowania

20212.FX
SICURY 2P+E  
16 A, francuski  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
30,5 mm

20212.FX.C
SICURY 2P+E 16 A, 
francuski, z pokrywą  
- 2 moduły. 
Głębokość: 31,5 mm

20212.FX.B
SICURY 2P+E  
16 A, francuski  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
30,5 mm

20212.FX.C.B
SICURY 2P+E 16 A, 
francuski, z pokrywą  
- 2 moduły. 
Głębokość: 31,5 mm

20212.FX.N
SICURY 2P+E  
16 A, francuski  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
30,5 mm

20212.FX.C.N
SICURY 2P+E 16 A, 
francuski, z pokrywą  
- 2 moduły. 
Głębokość: 31,5 mm

Gniazdo w zagranicznym standardzie angielski 250 V~

20220
SICURY 2P+E 
16 A, angielski
- 2 moduły. 
Głębokość: 
24,4 mm

20214
SICURY 2P+E 
5 A, angielski
- 2 moduły. 
Głębokość: 
17,8 mm

20220.B
SICURY 2P+E 
16 A, angielski
- 2 moduły. 
Głębokość: 
24,4 mm

20214.B
SICURY 2P+E 
5 A, angielski
- 2 moduły. 
Głębokość: 
17,8 mm

20220.N
SICURY 2P+E 
16 A, angielski
- 2 moduły. 
Głębokość: 
24,4 mm

20214.N
SICURY 2P+E 
5 A, angielski
- 2 moduły. 
Głębokość: 
17,8 mm

202194

SICURY 2P+E 
13 A, angielski
- 2 moduły. 
Głębokość: 
17 mm

20219.B4

SICURY 2P+E 
13 A, angielski
- 2 moduły. 
Głębokość: 
17 mm

20219.N4

SICURY 2P+E 
13 A, angielski
- 2 moduły. 
Głębokość: 
17 mm

Gniazda
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20226
2P+E 10 A, szwajcarski, 
typ 13 - 2 moduły. 
Głębokość: 36,75 mm

20226.B
2P+E 10 A, szwajcarski, 
typ 13 - 2 moduły. 
Głębokość: 36,75 mm

20226.N
2P+E 10 A, szwajcarski, 
typ 13 - 2 moduły. 
Głębokość: 36,75 mm

Gniazda zgodne ze standardem szwajcarskim 250 V~

Gniazda SICURY zgodne ze standardem europejsko-amerykańskim 250 V~

20234
2P 16 A, euro-
amerykański  
(ø 4,8 mm). 
Głębokość: 
28,5 mm

20248
2P+E 16 A, 
euro-amerykań-
ski - 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

20249
2 x 2P+E 16 A, 
euro-amerykański 
- 3 moduły. 
Głębokość: 24,5 mm

20234
2P 16 A, euro-
amerykański  
(ø 4,8 mm). 
Głębokość: 
28,5 mm

20248
2P+E 16 A, 
euro-amerykań-
ski - 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

20249
2 x 2P+E 16 A, 
euro-amerykański 
- 3 moduły. 
Głębokość: 24,5 mm

20234
2P 16 A, euro-
amerykański  
(ø 4,8 mm). 
Głębokość: 
28,5 mm

20248
2P+E 16 A, 
euro-amerykań-
ski - 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

20249
2 x 2P+E 16 A, 
euro-amerykański 
- 3 moduły. 
Głębokość: 24,5 mm

20242
SICURY 
2P+E 15 A, 
amerykański 
i arabski. 
Głębokość: 
27,4 mm

20242.B
SICURY 
2P+E 15 A, 
amerykański 
i arabski. 
Głębokość: 
27,4 mm

20242.N
SICURY 
2P+E 15 A, 
amerykański 
i arabski. 
Głębokość: 
27,4 mm

20243
2 SICURY 2P+E 15 A, 
amerykański i arabski   
- 3 moduły. 
Głębokość: 26 mm

20243.B
2 SICURY 2P+E 15 A, 
amerykański i arabski   
- 3 moduły. 
Głębokość: 26 mm

20243.N
2 SICURY 2P+E 15 A, 
amerykański i arabski   
- 3 moduły. 
Głębokość: 26 mm

Gniazda zgodne ze standardem amerykańskim i Arabii Saudyjskiej 127 V~

Gniazda

4 Zgodny z norm BS 1363-2, SASO 2203

20240
SICURY 2P+E 16 A, 
izraelski - 2 moduły. 
Głębokość: 28,7 mm

20240.B
SICURY 2P+E 16 A, 
izraelski - 2 moduły. 
Głębokość: 28,7 mm

20240.N
SICURY 2P+E 16 A, 
izraelski - 2 moduły. 
Głębokość: 28,7 mm

Gniazda zgodne ze standardem izraelskim 250 V~

Gniazdo w zagranicznym standardzie argentyński 250 V~

20250
SICURY 2P+E 10 A, 
argentyński. 
Głębokość: 
27,5 mm

20250.B
SICURY 2P+E 10 A, 
argentyński. 
Głębokość: 
27,5 mm

20250.N
SICURY 2P+E 10 A, 
argentyński. 
Głębokość: 
27,5 mm



   58

Marchi Mondo Eikon in Positivo

Szary Biały Next

▲ Nowy artykuł* Nieużywany w krajach europejskich Δ Dostępne do wyczerpania zapasów

Gniazda

Gniazdo w zagranicznym standardzie chiński 250 V~

20251
SICURY 
2P+E 10 A, 
chiński. 
Głębokość: 
27,5 mm

20251.B
SICURY 
2P+E 10 A, 
chiński. 
Głębokość: 
27,5 mm

20251.N
SICURY 
2P+E 10 A, 
chiński. 
Głębokość: 
27,5 mm

20252
SICURY 2P+E 
10 A, chiński. 
- 2 moduły.
Głębokość: 
27,3 mm

20252.B
SICURY 2P+E 
10 A, chiński. 
- 2 moduły.
Głębokość: 
27,3 mm

20252.N
SICURY 2P+E 
10 A, chiński. 
- 2 moduły.
Głębokość: 
27,3 mm

20254
SICURY 2P+E 
16 A, chiński. 
- 2 moduły.
Głębokość: 
30 mm

20254.B
SICURY 2P+E 
16 A, chiński. 
- 2 moduły.
Głębokość: 
30 mm

20254.N
SICURY 2P+E 
16 A, chiński. 
- 2 moduły.
Głębokość: 
30 mm

Gniazdo w zagranicznym standardzie australijski 250 V~

20262
SICURY 2P+E 15 A, 
australijski - 2 moduły.
Głębokość: 30,4 mm

20262.B
SICURY 2P+E 15 A, 
australijski - 2 moduły.
Głębokość: 30,4 mm

20262.N
SICURY 2P+E 15 A, 
australijski - 2 moduły.
Głębokość: 30,4 mm

Gniazdo w zagranicznym standardzie brazylijski 250 V~

20264
SICURY 
2P+E 10 A, 
brazylijski 
Głębokość: 
31,5 mm

20265
SICURY 
2P+E 20 A, 
brazylijski. 
Głębokość: 
31,5 mm

20264.B
SICURY 
2P+E 10 A, 
brazylijski 
Głębokość: 
31,5 mm

20265.B
SICURY 
2P+E 20 A, 
brazylijski. 
Głębokość: 
31,5 mm

20264.N 
SICURY 
2P+E 10 A, 
brazylijski 
Głębokość: 
31,5 mm

20265.N 
SICURY 
2P+E 20 A, 
brazylijski. 
Głębokość: 
31,5 mm

Gniazda wielostandardowe 250 V~

*20257
SICURY 2P+E 13 A
- 2 moduły. 
Głębokość: 18,7 mm

▲20255
SICURY 2P+E 13 A
- 3 moduły. 
Głębokość: 19,5 mm

*20257.B
SICURY 2P+E 13 A
- 2 moduły. 
Głębokość: 18,7 mm

▲20255.B
SICURY 2P+E 13 A
- 3 moduły. 
Głębokość: 19,5 mm

*20257.N
SICURY 2P+E 13 A
- 2 moduły. 
Głębokość: 18,7 mm

▲20255.N
SICURY 2P+E 13 A
- 3 moduły. 
Głębokość: 19,5 mm

20222.L4

2 x SICURY 2P+E 13 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 17,5 mm

20222.L.B4

2 x SICURY 2P+E 13 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 17,5 mm

20222.L.N4

2 x SICURY 2P+E 13 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 17,5 mm

20221.L4

SICURY 2P+E 13 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 17,5 mm

20221.L.B4

SICURY 2P+E 13 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 17,5 mm

20221.L.N4

SICURY 2P+E 13 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 17,5 mm

Gniazdka zgodne z normą brytyjską 250 V~ (włącznie z modułem sygnalizacji 00930)
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Gniazda

20215.L5

SICURY 2P+E 5 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 17,5 mm

20215.L.B5

SICURY 2P+E 5 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 17,5 mm

20215.L.N5

SICURY 2P+E 5 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 17,5 mm

20217.L5

SICURY 2P+E 15 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 25,5 mm

20217.L.B5

SICURY 2P+E 15 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 25,5 mm

20217.L.N5

SICURY 2P+E 15 A 
+ przełącznik 2P. 
Głębokość: 25,5 mm

Gniazdka zgodne z normą brytyjską 250 V~ (włącznie z modułem sygnalizacji 00930)

21296
Dwa gniazda zgodne ze standardem 
amerykańskim z GFCI - 3 moduły. 
Głębokość: 33,4 mm

21296.B
Dwa gniazda zgodne ze standardem 
amerykańskim z GFCI - 3 moduły. 
Głębokość: 33,4 mm

21296.N
Dwa gniazda zgodne ze standardem 
amerykańskim z GFCI - 3 moduły. 
Głębokość: 33,4 mm

Gniazda zgodne ze standardem amerykańskim 2P+E 15 A 60 Hz

4 Zgodny z norm BS 1363-2, SASO 2203       5 Zgodny z norm BS 546

• Standard wtyczki podłączanej do gniazdka;          Standard wtyczki podłączanej do gniazdka bez wykonania podłączenia uziemienia.

Możliwe połączenia - wtyczki i gniazdka zgodne ze standardami zagranicznymi
Niemiecki Francuski Angielski Szwajcarski Izraelski Argentyński Brazylijski Standardowy brytyjski

20208 20212 20214 20219 20220 20226 20240 20250 20264 20265 20221.L 20222.L 20215.L 20217.L

Wtyczka zgodna ze standardem 
włoskim typu S10 • • •

Wtyczka Euro 2P 2,5 A • • • • • •
Wtyczka 2P+T 16 A 250 V~ zgod-
na ze standardem niemieckim •

Wtyczka 2P+T 16 A 250 V~ połą-
czona, zgodna ze standardem 
niemieckim i francuskim

• •

Wtyczka 2P 16 A 250 V~  połą-
czona, zgodna ze standardem 
niemieckim i francuskim

• • •

Wtyczka 2P+T 16 A 250 V~ zgod-
na ze standardem francuskim •

Wtyczka 2P+T 10 A 250 V~ zgod-
na ze standardem szwajcarskim •

Wtyczka 2P+T 16 A 250 V~ 
zgodna ze standardem izraelskim •

Wtyczka 2P+T 10 A 250 V~ zgod-
na ze standardem argentyńskim •

Wtyczka 2P+T 10 A 250 V~ zgod-
na ze standardem brazylijskim • •

Wtyczka 2P+T 20 A 250 V~ zgod-
na ze standardem brazylijskim •

Wtyczka 2P+T 5 A 250 V~ zgod-
na ze standardem angielskim • •

Wtyczka 2P+T 13 A 250 V~ zgod-
na ze standardem angielskim • • • •

Wtyczka 2P+T 15 A 250 V~ zgod-
na ze standardem angielskim •

Wtyczka 2P+T 13 A 220 V~ zgodna 
ze standardem Arabii Saudyjskiej • •

WTYCZKA

GNIAZDKO



   60

Marchi Mondo Eikon in Positivo

Szary Biały Next

▲ Nowy artykuł* Nieużywany w krajach europejskich Δ Dostępne do wyczerpania zapasów

Gniazda

20273
Bpresa 16 A P17/11 
250 V~, 1P+N C 16 
- 2 moduły. 
Głębokość: 39,7 mm

20276
16 A P30 250 V~, 
1P+N C 16 - 3 moduły. 
Głębokość: 39,8 mm

20283
Bpresa 16 A P17/11 
250 V~, 1P+N C 16
- 3 moduły. 
Głębokość: 39,7 mm

SICURY 2P+E gniazda wzajemnie blokowane z wyłącznikiem różnicowprądowym (120-230 V~ 50/60 Hz)

20286
16 A P30 250 V~, 
1P+N C 16 - 4 moduły. 
Głębokość: 39,8 mm

20273.B
Bpresa 16 A P17/11 
250 V~, 1P+N C 16 
- 2 moduły. 
Głębokość: 39,7 mm

20276.B
16 A P30 250 V~, 
1P+N C 16 - 3 moduły. 
Głębokość: 39,8 mm

20283.B
Bpresa 16 A P17/11 
250 V~, 1P+N C 16
- 3 moduły. 
Głębokość: 39,7 mm

20286.B
16 A P30 250 V~, 
1P+N C 16 - 4 moduły. 
Głębokość: 39,8 mm

20273.N
Bpresa 16 A P17/11 
250 V~, 1P+N C 16 
- 2 moduły. 
Głębokość: 39,7 mm

20276.N
16 A P30 250 V~, 
1P+N C 16 - 3 moduły. 
Głębokość: 39,8 mm

20283.N
Bpresa 16 A P17/11 
250 V~, 1P+N C 16
- 3 moduły. 
Głębokość: 39,7 mm

20286.N
16 A P30 250 V~, 
1P+N C 16 - 4 moduły. 
Głębokość: 39,8 mm

• Standard wtyczki podłączanej do gniazdka;          Standard wtyczki podłączanej do gniazdka bez wykonania podłączenia uziemienia.

Możliwe połączenia - wtyczki i gniazdka zgodne ze standardami zagranicznymi
Standard multi Amerykański Europejsko-amerykański Amerykański

Arabii Saudyjskiej Chiński Australijski

20255 20257 20296 20234 20248 20249 20242 20243 20251 20252 20254 20262

Wtyczka zgodna ze standardem 
włoskim typu S10 • • • • •

Wtyczka Euro 2P 2,5 A • • • • •
Wtyczka 2P+T 16 A 250 V~ zgod-
na ze standardem niemieckim

Wtyczka 2P+T 16 A 250 V~ połą-
czona, zgodna ze standardem 
niemieckim i francuskim

Wtyczka 2P 16 A 250 V~  połą-
czona, zgodna ze standardem 
niemieckim i francuskim

• • •

Wtyczka 2P+T 16 A 250 V~ zgod-
na ze standardem francuskim

Wtyczka 2P+T 15 A 125 V~ zgod-
na ze standardem amerykańskim • •

Wtyczka 2P+T 10 A 250 V~ zgod-
na ze standardem szwajcarskim • •

Wtyczka 2P+T 5 A 250 V~ zgod-
na ze standardem angielskim • •

Wtyczka 2P+T 13 A 250 V~ zgod-
na ze standardem angielskim • •

Wtyczka 2P+T 15 A 125 V~ zgod-
na ze standardem amerykańskim • • •

Wtyczka 2P+T 15 A 127 V~ zgod-
na ze standardem amerykańskim 
i Arabii Saudyjskiej

• •

Wtyczka 2P+T 10 A 250 V~ zgod-
na ze standardem brazylijskim • •

Wtyczka 2P+T 10 A 250 V~ zgod-
na ze standardem chińskim • •

Wtyczka 2P+T 16 A 250 V~ zgod-
na ze standardem chińskim • •

Wtyczka 2P+T 10 A 250 V~ zgod-
na ze standardem australijskim • • •

Wtyczka 2P+T 15 A 250 V~ zgod-
na ze standardem australijskim •

WTYCZKA

GNIAZDKO
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Gniazda • Gniazda odbioru sygnału

202916

230 V~ 50/60 Hz, 
z izolowanym transfor-
matorem 20 VA, wyj-
ścia 120 V~ i 230 V~.
Głębokość: 41 mm

20291.B6

230 V~ 50/60 Hz, 
z izolowanym transfor-
matorem 20 VA, wyj-
ścia 120 V~ i 230 V~.
Głębokość: 41 mm

20291.N6

230 V~ 50/60 Hz, 
z izolowanym transfor-
matorem 20 VA, wyj-
ścia 120 V~ i 230 V~.
Głębokość: 41 mm

20290
230 V~ 50/60 Hz, z 
izolowanym transforma-
torem 20 VA, wyjścia 
120 V~ i 230 V~
- 3 moduły. 
Głębokość: 42 mm

20290.B
230 V~ 50/60 Hz, z 
izolowanym transforma-
torem 20 VA, wyjścia 
120 V~ i 230 V~
- 3 moduły. 
Głębokość: 42 mm

20290.N
230 V~ 50/60 Hz, z 
izolowanym transforma-
torem 20 VA, wyjścia 
120 V~ i 230 V~
- 3 moduły. 
Głębokość: 42 mm

Zasilacz golarki

Moduł zasilający USB

20292
5 V 1,5 A 
moduł zasila-
jący, 1 USB,
120-230 V~
50/60 Hz. 
Głębokość:  
37 mm

20292.B
5 V 1,5 A 
moduł zasila-
jący, 1 USB,
120-230 V~
50/60 Hz. 
Głębokość:  
37 mm

20292.N
5 V 1,5 A 
moduł zasila-
jący, 1 USB,
120-230 V~
50/60 Hz. 
Głębokość:  
37 mm

20295
Moduł zasilający 
5 V 2,1 A, 2 wyjścia 
USB zapewniające 
łącznie 2,1 A, 120-
230 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20295.B
Moduł zasilający 
5 V 2,1 A, 2 wyjścia 
USB zapewniające 
łącznie 2,1 A, 120-
230 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20295.N
Moduł zasilający 
5 V 2,1 A, 2 wyjścia 
USB zapewniające 
łącznie 2,1 A, 120-
230 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

6 Zgodny z norm BS 61558-2-5

20331
2P 6 A 24 V, 
dla wtyczek  
01620 /01617. 
Głębokość: 
25 mm

20335
3 RCA, 
zaciski 
śrubowe. 
Głębokość: 
23,4 mm

20331.B
2P 6 A 24 V, 
dla wtyczek  
01620 /01617. 
Głębokość: 
25 mm

20335.B
3 RCA, 
zaciski 
śrubowe. 
Głębokość: 
23,4 mm

20331.N
2P 6 A 24 V, 
dla wtyczek  
01620 /01617. 
Głębokość: 
25 mm

20335.N
3 RCA, 
zaciski 
śrubowe. 
Głębokość: 
23,4 mm

20333
5P DIN  
41524 złącze  
gniazdkowe. 
Głębokość: 
11 mm

20345
USB, 
zaciski
śrubowe. 
Głębokość: 
31,9 mm

20333.B
5P DIN  
41524 złącze  
gniazdkowe. 
Głębokość: 
11 mm

20345.B
USB, 
zaciski
śrubowe. 
Głębokość: 
31,9 mm

20333.N
5P DIN  
41524 złącze  
gniazdkowe. 
Głębokość: 
11 mm

20345.N
USB, 
zaciski
śrubowe. 
Głębokość: 
31,9 mm

20334
2P, dla telefonii, 
Hi-Fi i podobnych 
instalacji, 
60130-9 IEC-07. 
Głębokość: 11 mm

20334.B
2P, dla telefonii, 
Hi-Fi i podobnych 
instalacji, 
60130-9 IEC-07. 
Głębokość: 11 mm

20334.N
2P, dla telefonii, 
Hi-Fi i podobnych 
instalacji, 
60130-9 IEC-07. 
Głębokość: 11 mm

Gniazda specjalne

20583
Złącze 
sprężynowe do 
rozpraszacza 
dźwięku. 
Głębokość: 
19,4 mm

20583.B
Złącze 
sprężynowe do 
rozpraszacza 
dźwięku. 
Głębokość: 
19,4 mm

20583.N
Złącze 
sprężynowe do 
rozpraszacza 
dźwięku. 
Głębokość: 
19,4 mm
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Gniazda specjalne

20348
VGA, 
15-pinowy. 
Głębokość:
11 mm

20348.B
VGA, 
15-pinowy. 
Głębokość: 
11 mm

20348.N
VGA, 
15-pinowy. 
Głębokość: 
11 mm

20346
HDMI,
Keystone. 
Głębokość: 
37,4 mm

20346.H
HDMI,
Keystone,
90°. 
Głębokość: 
30,5 mm

20346.B
HDMI,
Keystone. 
Głębokość: 
37,4 mm

20346.H.B
HDMI,
Keystone,
90°. 
Głębokość: 
30,5 mm

20346.N
HDMI,
Keystone. 
Głębokość: 
37,4 mm

20346.H.N
HDMI,
Keystone,
90°. 
Głębokość: 
30,5 mm

20320
RJ11,
6-położeń,
4-styki (6/4). 
Głębokość: 
33,6 mm

20320.B
RJ11,
6-położeń,
4-styki (6/4). 
Głębokość: 
33,6 mm

20320.N
RJ11,
6-położeń,
4-styki (6/4). 
Głębokość: 
33,6 mm

20321
RJ12,
6-położeń,
6-styki (6/6). 
Głębokość: 
33,6 mm

20324
Norma izraelska, 
zaciski śrubowe. 
Głębokość: 
33,4 mm

20321.B
RJ12,
6-położeń,
6-styki (6/6). 
Głębokość: 
33,6 mm

20324.B
Norma izraelska, 
zaciski śrubowe. 
Głębokość: 
33,4 mm

20321.N
RJ12,
6-położeń,
6-styki (6/6). 
Głębokość: 
33,6 mm

20324.N
Norma izraelska, 
zaciski śrubowe. 
Głębokość: 
33,4 mm

20327
8 styków, standard 
francuski - 2 moduły. 
Głębokość: 22 mm

20327.B
8 styków, standard 
francuski - 2 moduły. 
Głębokość: 22 mm

20327.N
8 styków, standard 
francuski - 2 moduły. 
Głębokość: 22 mm

Złącza telefoniczne

20323
RJ12,
6-położeń,
6-styki (6/6) 
z pokrywą. 
Głębokość: 
33,4 mm

20323.B
RJ12,
6-położeń,
6-styki (6/6) 
z pokrywą. 
Głębokość: 
33,4 mm

20323.N
RJ12,
6-położeń,
6-styki (6/6) 
z pokrywą. 
Głębokość: 
33,4 mm

203267

BT, SLAVE. 
Głębokość: 
33,4 mm

20326.B7

BT, SLAVE. 
Głębokość: 
33,4 mm

20326.N7

BT, SLAVE. 
Głębokość: 
33,4 mm

20322
RJ11, 
6-położeń,
4-styki (6/4) 
z pokrywą.
Głębokość: 
33,4 mm

20322.B
RJ11, 
6-położeń,
4-styki (6/4) 
z pokrywą.
Głębokość: 
33,4 mm

20322.N
RJ11, 
6-położeń,
4-styki (6/4) 
z pokrywą.
Głębokość: 
33,4 mm

203257

BT, MASTER. 
Głębokość: 
33,4 mm

20325.B7

BT, MASTER. 
Głębokość: 
33,4 mm

20325.N7

BT, MASTER. 
Głębokość: 
33,4 mm

Gniazda odbioru sygnału

20361
BNC,  
lutowanie. 
Głębokość: 
11 mm

20361.B
BNC,  
lutowanie. 
Głębokość: 
11 mm

20361.N
BNC,  
lutowanie. 
Głębokość: 
11 mm

20365
9-pinowy SUB D,
lutowany - 2 moduły. 
Głębokość: 11 mm

20365.B
9-pinowy SUB D,
lutowany - 2 moduły. 
Głębokość: 11 mm

20365.N
9-pinowy SUB D,
lutowany - 2 moduły. 
Głębokość: 11 mm
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Współosiowe gniazdka TV-RD-SAT 5-2400 MHz (wyjścia: męskie i żeńskie)

20300.01.B
Połączenie, 
1 dB. 
Głębokość: 
26,8 mm

20300.01.N
Połączenie, 
1 dB. 
Głębokość: 
26,8 mm

20300.01
Połączenie, 
1 dB. 
Głębokość: 
26,8 mm

20300.10.B
Przelotowe, 
10 dB. 
Głębokość: 
26,8 mm

20300.10.N
Przelotowe, 
10 dB. 
Głębokość: 
26,8 mm

20300.10
Przelotowe, 
10 dB. 
Głębokość: 
26,8 mm

Gniazda koncentryczne TV-FM-SAT 5-2400 MHz (3 wyjścia: męskie i żeńskie + typ F)

20303
Połączenie 1 dB
- 2 moduły. 
Głębokość: 20,5 mm

20303.B
Połączenie 1 dB
- 2 moduły. 
Głębokość: 20,5 mm

20303.N
Połączenie 1 dB
- 2 moduły. 
Głębokość: 20,5 mm

20302.01
Połączenie, 1 dB  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
22,4 mm

20302.01.B
Połączenie, 1 dB  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
22,4 mm

20302.01.N
Połączenie, 1 dB  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
22,4 mm

20302.10
Przelotowe, 10 dB  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
22,4 mm

20302.10.B
Przelotowe, 10 dB  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
22,4 mm

20302.10.N
Przelotowe, 10 dB  
- 2 moduły. 
Głębokość: 
22,4 mm

Gniazda koncentryczne TV-RD-SAT 5-2400 MHz, typu demixed (2 wyjścia: męskie i żeńskie typu F)

Gniazda odbioru sygnału

7 Zgodny z norm BS 6312-2.1, BS 6312-2.2

*20313
Połączenie.  
Głębokość:  
29,2 mm

*20313.N
Połączenie.  
Głębokość:  
29,2 mm

*20313.B
Połączenie.  
Głębokość:  
29,2 mm

*20314
Przelotowe  
20 dB.  
Głębokość:  
29,2 mm

*20314.N
Przelotowe  
20 dB.  
Głębokość:  
29,2 mm

*20314.B
Przelotowe  
20 dB.  
Głębokość:  
29,2 mm

Współosiowe gniazdka TV 40-862 MHz (1 wyjście żeńskie)

Przejściówki do gniazd koncentrycznych TV-RD-SAT

20319
Na 2 lub 3 wyjścia
- 2 moduły

20319.B
Na 2 lub 3 wyjścia
- 2 moduły

20319.N
Na 2 lub 3 wyjścia
- 2 moduły

Gniazda Typ F

20318
Z konektorem
żeńskim typu F
Głębokość: 11 mm

20318.B
Z konektorem
żeńskim typu F
Głębokość: 11 mm

20318.N
Z konektorem
żeńskim typu F
Głębokość: 11 mm
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Gniazda odbioru sygnału

Rezystor terminalny i koncentryczne TV-RD-SAT 2400 MHz złącza

01644
Osiowe wejście
kablowe 
męskie 

16330
Z 75 Ω, dla
częstotliwości 
do 2400 MHz

01645
Osiowe wejście
kablowe 
żeńskie

01634
90° wejście
kablowe 
męskie

01635
90° wejście
kablowe 
żeńskie

01654
Złącze typu
F dla kabla
RG59, męskie

▲20195.B
54 Mb/s z 2 portami LAN 10-100 Mb/s, 
wejściem WŁ./WYŁ. dla przycisku zdalnego, 
230 V~ 50/60Hz - 2 moduły. 
Głębokość: 41 mm

Punkt dostępu do sieci Wi-Fi

▲20195
54 Mb/s z 2 portami LAN 10-100 Mb/s, 
wejściem WŁ./WYŁ. dla przycisku zdalnego, 
230 V~ 50/60Hz - 2 moduły. 
Głębokość: 41 mm

▲20195.N
54 Mb/s z 2 portami LAN 10-100 Mb/s, 
wejściem WŁ./WYŁ. dla przycisku zdalnego, 
230 V~ 50/60Hz - 2 moduły. 
Głębokość: 41 mm

20339.6
Netsafe,  
Kat. 6, 
UTP 110. 
Głębokość: 
22,3 mm

20339.6.B
Netsafe,  
Kat. 6, 
UTP 110. 
Głębokość: 
22,3 mm

20339.6.N
Netsafe,  
Kat. 6, 
UTP 110. 
Głębokość: 
22,3 mm

20339.11
Netsafe,
Kat. 5e,
UTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.11.B
Netsafe,
Kat. 5e,
UTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.11.N
Netsafe,
Kat. 5e,
UTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.13
Netsafe,
Kat. 6,
UTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.13.B
Netsafe,
Kat. 6,
UTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.13.N
Netsafe,
Kat. 6,
UTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.14
Netsafe,
Kat. 6,
FTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.14.B
Netsafe,
Kat. 6,
FTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.14.N
Netsafe,
Kat. 6,
FTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

Gniazda danych RJ45

20337.6
Kat. 6, UTP, 
z pokrywą. 
Głębokość: 
26,1 mm

20337.6.B
Kat. 6, UTP, 
z pokrywą. 
Głębokość: 
26,1 mm

20337.6.N
Kat. 6, UTP, 
z pokrywą. 
Głębokość: 
26,1 mm

20338.8
Netsafe,  
Kat. 5e, UTP. 
Głębokość: 
23,6 mm

20338.8.B
Netsafe,  
Kat. 5e, UTP. 
Głębokość: 
23,6 mm

20338.8.N
Netsafe,  
Kat. 5e, UTP. 
Głębokość: 
23,6 mm

20339.4
Netsafe,  
Kat. 5e, 
UTP 110. 
Głębokość: 
24,7 mm

20339.4.B
Netsafe,  
Kat. 5e,   
UTP 110. 
Głębokość: 
24,7 mm

20339.4.N
Netsafe,  
Kat. 5e,   
UTP 110. 
Głębokość: 
24,7 mm

20339.5
Netsafe,  
Kat. 5e, 
FTP 110. 
Głębokość: 
36,15 mm

20339.5.B
Netsafe,  
Kat. 5e, 
FTP 110. 
Głębokość: 
36,15 mm

20339.5.N
Netsafe,  
Kat. 5e, 
FTP 110. 
Głębokość: 
36,15 mm

20340.1
Panduit,  
kat. 5e,  
UTP. 
Głębokość: 
28,55 mm

20340.1.B
Panduit,  
kat. 5e,  
UTP. 
Głębokość: 
28,55 mm

20340.1.N
Panduit,  
kat. 5e,  
UTP. 
Głębokość: 
28,55 mm

20339.16
Netsafe,
kat. 6A,
FTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.15
Netsafe,
kat. 6A,
UTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.16.B
Netsafe,
kat. 6A,
FTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.15.B
Netsafe,
kat. 6A,
UTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.16.N
Netsafe,
kat. 6A,
FTP. 
Głębokość: 
30,3 mm

20339.15.N
Netsafe,
kat. 6A,
UTP. 
Głębokość: 
30,3 mm
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20338.C
RJ45 Kat. 5  
i 6 AMP,  
Lucent T.
Głębokość: 
11 mm

20338.C.B
RJ45 Kat. 5  
i 6 AMP,  
Lucent T.
Głębokość: 
11 mm

20338.C.N
RJ45 Kat. 5  
i 6 AMP,  
Lucent T.
Głębokość: 
11 mm

20340.C
MINI-COM 
Panduit. 
Głębokość: 
11 mm

20340.C.B
MINI-COM 
Panduit. 
Głębokość: 
11 mm

20340.C.N
MINI-COM 
Panduit. 
Głębokość: 
11 mm

Adaptery do gniazd danych

20343.K
Nachylony 
adapter 
do RJ45 
Keystone.
Głębokość: 
11 mm

20343.K.B
Nachylony 
adapter 
do RJ45 
Keystone.
Głębokość: 
11 mm

20343.K.N
Nachylony 
adapter 
do RJ45 
Keystone.
Głębokość: 
11 mm

▲20337.C
RJ45 
Keystone 
+ pokrywą.  
Głębokość:  
10 mm

▲20337.C.B
RJ45 
Keystone 
+ pokrywą.  
Głębokość:  
10 mm

▲20337.C.N
RJ45 
Keystone 
+ pokrywą.  
Głębokość:  
10 mm

20350.SC
Jednotrybowy 
9/125 µm, 
z adapterem 
typu SC/APC 
simplex.
Głębokość: 
19,4 mm

20350.SC.B
Jednotrybowy 
9/125 µm, 
z adapterem 
typu SC/APC 
simplex.
Głębokość: 
19,4 mm

20350.SC.N
Jednotrybowy 
9/125 µm, 
z adapterem 
typu SC/APC 
simplex.
Głębokość: 
19,4 mm

20350.LC
Jednotrybowy 
9/125 µm, 
z adapterem 
typu LC 
duplex.
Głębokość: 
19,7 mm

20350.LC.B
Jednotrybowy 
9/125 µm, 
z adapterem 
typu LC 
duplex.
Głębokość: 
19,7 mm

20350.LC.N
Jednotrybowy 
9/125 µm, 
z adapterem 
typu LC 
duplex.
Głębokość: 
19,7 mm

20351.SC
Wielotrybowy 
50/125 µm, 
z adapterem 
typu SC 
simplex.
Głębokość: 
19,4 mm

20351.LC
Wielotrybowy 
50/125 µm, 
z adapterem 
typu LC 
duplex.
Głębokość: 
17,9 mm

20351.SC.B
Wielotrybowy 
50/125 µm, 
z adapterem 
typu SC 
simplex.
Głębokość: 
19,4 mm

20351.LC.B
Wielotrybowy 
50/125 µm, 
z adapterem 
typu LC 
duplex.
Głębokość: 
17,9 mm

20351.SC.N
Wielotrybowy 
50/125 µm, 
z adapterem 
typu SC 
simplex.
Głębokość: 
19,4 mm

20351.LC.N
Wielotrybowy 
50/125 µm, 
z adapterem 
typu LC 
duplex.
Głębokość: 
17,9 mm

Gniazda do kabla z włókna optycznego

Dzwonki elektromechaniczne

20370
12 V~ (SELV)
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20370.B
12 V~ (SELV)
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20370.N
12 V~ (SELV)
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20373
230 V~ 
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20373.B
230 V~ 
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20373.N
230 V~ 
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20372
120 V~ 
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20372.B
120 V~ 
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20372.N
120 V~ 
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

Dzwonki elektroniczne

20380
3 dźwiękowa sekwencja, 
zasilanie 12 V~ i 12 Vdc 
(SELV) - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20380.B
3 dźwiękowa sekwencja, 
zasilanie 12 V~ i 12 Vdc 
(SELV) - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20380.N
3 dźwiękowa sekwencja, 
zasilanie 12 V~ i 12 Vdc 
(SELV) - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

Gniazda odbioru sygnału • Sygnalizacja
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Wskaźniki świetlne (Dla 1 zespołów sygnalizacyjnych°)

20386.B
Biały. 
Głębokość: 
23 mm

20386.B.B
Biały. 
Głębokość: 
23 mm

20386.B.N
Biały. 
Głębokość: 
23 mm

Podwójne wskaźniki świetlne (Dla 2 zespołów sygnalizacyjnych°)

20388
Neutralny. 
Głębokość: 
23 mm

20388.B
Neutralny. 
Głębokość: 
23 mm

20388.N
Neutralny. 
Głębokość: 
23 mm

Brzęczyki

20375
12 V~ (SELV) 
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20375.B
12 V~ (SELV) 
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20375.N
12 V~ (SELV) 
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20378
230 V~  
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20378.B
230 V~  
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

20378.N
230 V~  
50/60 Hz. 
Głębokość: 
37 mm

Wskaźniki świetlne o pryzmatycznym kształcie (Dla lamp 14770, 14771, 14776 i 14777 - Dostarczane bez lamp)

20387.B
Biały
- 2 module.
Głębokość: 
25 mm

20387.R
Czerwony
- 2 module.
Głębokość: 
25 mm

20387.V
Zielony
- 2 module.
Głębokość: 
25 mm

Moduł sygnalizacji stanu kabiny

02685
4 podświetlane kontrolki: IN, 
Nie przeszkadzać, OUT, 
symbol pokojówki, biały
- 2 moduły. Głębokość: 22 mm

Sygnalizacja
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Krok światła obrysowego (z wysoce wydajnymi LED)

20381
230 V~ 50/60 Hz
20381.012
12 V~ 50/60 Hz / 
12 Vdc (SELV). 
Głębokość: 37 mm

20381.B
230 V~ 50/60 Hz
20381.012.B
12 V~ 50/60 Hz / 
12 Vdc (SELV). 
Głębokość: 37 mm

20381.N
230 V~ 50/60 Hz
20381.012.N
12 V~ 50/60 Hz / 
12 Vdc (SELV). 
Głębokość: 37 mm

20389
230 V~ 50/60 Hz
- 2 module. 
Głębokość: 37 mm

20389.B
230 V~ 50/60 Hz
- 2 module. 
Głębokość: 37 mm

20389.N
230 V~ 50/60 Hz
- 2 module. 
Głębokość: 37 mm

20389.012
12 V~ 50/60 Hz /
12 Vdc (SELV)
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20389.012.B
12 V~ 50/60 Hz /
12 Vdc (SELV)
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20389.012.N
12 V~ 50/60 Hz /
12 Vdc (SELV)
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

Oprawy oświetleniowe

20383
Z wysokowydajną diodą LED 
120-230 V~ 50/60 Hz  
- 3 modułowe.
Głębokość: 37 mm

20383.B
Z wysokowydajną diodą LED 
120-230 V~ 50/60 Hz  
- 3 modułowe.
Głębokość: 37 mm

20383.N
Z wysokowydajną diodą LED 
120-230 V~ 50/60 Hz  
- 3 modułowe.
Głębokość: 37 mm

02671
Z diodami LED o wysokiej wydajności, 120-230 V~ 
50/60 Hz, do instalacji w puszkach do zabudowy, 
7 modułów. Głębokość: 44,7 mm

Sygnalizacja

Oprawy oświetlenia awaryjnego (Z automatycznym urządzeniem awaryjnym)

20384
Wysokowydajnymi diodami 
LED, 120-230 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły.
Głębokość: 37 mm

20384.B
Wysokowydajnymi diodami 
LED, 120-230 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły.
Głębokość: 37 mm

20384.N
Wysokowydajnymi diodami 
LED, 120-230 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły.
Głębokość: 37 mm

20382
Wysokowydajnymi 
diodami LED, 230 V~ 
50/60 Hz.
Głębokość: 37 mm

20382.B
Wysokowydajnymi 
diodami LED, 230 V~ 
50/60 Hz.
Głębokość: 37 mm

20382.N
Wysokowydajnymi 
diodami LED, 230 V~ 
50/60 Hz.
Głębokość: 37 mm

20395
Wysokowydajnymi 
diodami LED, 
230 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły.
Głębokość: 46 mm

20395.N
Wysokowydajnymi 
diodami LED, 
230 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły.
Głębokość: 46 mm

20395.B
Wysokowydajnymi 
diodami LED, 
230 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły.
Głębokość: 46 mm

20396
Wysokowydajnymi 
diodami LED, 
120 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły.
Głębokość: 46 mm

20396.N
Wysokowydajnymi 
diodami LED, 
120 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły.
Głębokość: 46 mm

20396.B
Wysokowydajnymi 
diodami LED, 
120 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły.
Głębokość: 46 mm

TORCIA, latarki elektroniczne (Z automatycznym urządzeniem awaryjnym)
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Sygnalizacja • Ochrona

Akumulator

00911.1
Bateria Ni-Cd 2,4V 1.3 Ah,
pasuje do urządzeń  
awaryjnych

00910
Bateria Ni-MH 4,8 V  
80 mAh, pasuje do  
serii TORCIA

00908
3 x Ni-MH 1,2 V 
800 mAh, 
HR03 (AAA)

00913
Zapasowa bateria akumulatorowa 
Ni-Cd 4,8 V 800 mAh do 02661

02661
Z diodami LED o wysokiej wydajności, 230 V~ 
50/60 Hz, bateria akumulatorowa Ni-Cd do insta-
lacji w puszkach do zabudowy, 7 modułów.
Głębokość: 44,7 mm

20394
230 V~ 50/60 Hz, bateria Ni-Cd, z lampą FD 
4W G5, i wbudowaną 7 modułową ramką.
Głębokość: 47,1 mm

Oprawy oświetlenia awaryjnego

02662
Regulowana lampa LED 
230 V~ 50 Hz 
- 3 moduły
02662.120
Jak powyżej, 120 V~.
Głębokość: 39 mm

02663
Regulowana lampa LED 
RGB 230 V~ 50 Hz 
- 3 moduły
02663.120
Jak powyżej, 120 V~.
Głębokość: 39 mm

Urządzenia ochronne

20416
1P 16 A 250 V~  
oprawka
bezpiecznika.
Głębokość: 
29 mm

20416.B
1P 16 A 250 V~  
oprawka
bezpiecznika.
Głębokość: 
29 mm

20416.N
1P 16 A 250 V~  
oprawka
bezpiecznika.
Głębokość: 
29 mm

20417
230 V~ SPD 
tłumik napięcia 
przejścia.
Głębokość: 29 mm

20417.B
230 V~ SPD 
tłumik napięcia 
przejścia.
Głębokość: 29 mm

20417.N
230 V~ SPD 
tłumik napięcia 
przejścia.
Głębokość: 29 mm

20417.R
Część dodatkowa, 
chroni przed prze-
pięciami, dla 20417

1P+N wyłączniki nadprądowe (120-230 V~ 50/60 Hz)

20405.10
C 10, wyłącznik 
pojemnościowy 
3000 A.
Głębokość: 
39 mm

20405.10.B
C 10, wyłącznik 
pojemnościowy 
3000 A.
Głębokość: 
39 mm

20405.10.N
C 10, wyłącznik 
pojemnościowy 
3000 A.
Głębokość: 
39 mm

20405.16
C 16, wyłącznik 
pojemnościowy 
3000 A.
Głębokość: 
39 mm

20405.16.B
C 16, wyłącznik 
pojemnościowy 
3000 A.
Głębokość: 
39 mm

20405.16.N
C 16, wyłącznik 
pojemnościowy 
3000 A.
Głębokość: 
39 mm

20405.06
C 6, wyłącznik 
pojemnościowy 
1500 A.
Głębokość: 
39 mm

20405.06.B
C 6, wyłącznik 
pojemnościowy 
1500 A.
Głębokość: 
39 mm

20405.06.N
C 6, wyłącznik 
pojemnościowy 
1500 A.
Głębokość: 
39 mm
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1P+N wyłączniki różnicowoprądowe z modułem nadprądowym (RCBO - 120-230 V~ 50/60 Hz )

20411.06
C 6, I∆n 10 mA 
wyłącznik 
pojemnościowy  
1500 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.06.B
C 6, I∆n 10 mA 
wyłącznik 
pojemnościowy  
1500 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.06.N
C 6, I∆n 10 mA 
wyłącznik 
pojemnościowy  
1500 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.10
C 10, I∆n 10 mA
wyłącznik 
pojemnościowy 
3000 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.10.B
C 10, I∆n 10 mA
wyłącznik 
pojemnościowy 
3000 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.10.N
C 10, I∆n 10 mA
wyłącznik 
pojemnościowy 
3000 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.16
C 16, I∆n 10 mA
wyłącznik 
pojemnościowy  
3000 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.16.B
C 16, I∆n 10 mA
wyłącznik 
pojemnościowy  
3000 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.16.N
C 16, I∆n 10 mA
wyłącznik 
pojemnościowy  
3000 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.16.6
C 16, I∆n 6 mA
wyłącznik 
pojemnościowy  
3000 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.16.6.B
C 16, I∆n 6 mA
wyłącznik 
pojemnościowy  
3000 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

20411.16.6.N
C 16, I∆n 6 mA
wyłącznik 
pojemnościowy  
3000 A - 2 moduły.
Głębokość: 39 mm

Detektory gazu (230 V~ 50/60 Hz)

20420
Gas Stop Metano, detektor 
metanu, sterowanie zaworem 
solenoidowym - 3 modułowe.
Głębokość: 37 mm

20420.B
Gas Stop Metano, detektor 
metanu, sterowanie zaworem 
solenoidowym - 3 modułowe.
Głębokość: 37 mm

20420.N
Gas Stop Metano, detektor 
metanu, sterowanie zaworem 
solenoidowym - 3 modułowe.
Głębokość: 37 mm

20421
Gas Stop GPL, detektor LPG, 
sterowanie zaworem soleno-
idowym - 3 modułowe.
Głębokość: 37 mm

20421.B
Gas Stop GPL, detektor LPG, 
sterowanie zaworem soleno-
idowym - 3 modułowe.
Głębokość: 37 mm

20421.N
Gas Stop GPL, detektor LPG, 
sterowanie zaworem soleno-
idowym - 3 modułowe.
Głębokość: 37 mm

Ochrona • Detekcja • Komfort

01899
Gas Test, preparat do testowania 
wykrywaczy metanu i LPG

Termostaty elektroniczne (ogrzewanie i klimatyzacja, 120-230 V~ 50/60 Hz)

Czasowe-termostaty elektroniczne (ogrzewanie i klimatyzacja)

02955
Termostat z ekranem dotykowym, do sterowania WŁ./WYŁ. 
i PID temperatury, 1 wejście czujnika temperatury, 1 wejście 
wielofunkcyjne, 1 wejście RJ9 do miernika energii (02960), 
wyjście przekaźnikowe zmienne 5(2) A 230 V~
- 3 moduły. Głębokość: 35,3 mm

02950
Termostat z ekranem dotykowym, do sterowania 
WŁ./WYŁ. i PID temperatury, 1 wejście czujnika 
temperatury, 1 wejście wielofunkcyjne, wyjście 
przekaźnikowe zmienne 5(2) A 230 V~ - 2 moduły. 
Głębokość: 38,5 mm

02955.B
Termostat z ekranem dotykowym, do sterowania WŁ./WYŁ. 
i PID temperatury, 1 wejście czujnika temperatury, 1 wejście 
wielofunkcyjne, 1 wejście RJ9 do miernika energii (02960), 
wyjście przekaźnikowe zmienne 5(2) A 230 V~
- 3 moduły. Głębokość: 35,3 mm

02955.BN
Termostat z ekranem dotykowym, do sterowania WŁ./WYŁ. 
i PID temperatury, 1 wejście czujnika temperatury, 1 wejście 
wielofunkcyjne, 1 wejście RJ9 do miernika energii (02960), 
wyjście przekaźnikowe zmienne 5(2) A 230 V~
- 3 moduły. Głębokość: 35,3 mm

02950.B
Termostat z ekranem dotykowym, do sterowania 
WŁ./WYŁ. i PID temperatury, 1 wejście czujnika 
temperatury, 1 wejście wielofunkcyjne, wyjście 
przekaźnikowe zmienne 5(2) A 230 V~ - 2 moduły. 
Głębokość: 38,5 mm

02950.BN
Termostat z ekranem dotykowym, do sterowania 
WŁ./WYŁ. i PID temperatury, 1 wejście czujnika 
temperatury, 1 wejście wielofunkcyjne, wyjście 
przekaźnikowe zmienne 5(2) A 230 V~ - 2 moduły. 
Głębokość: 38,5 mm
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Komfort

Czasowe-termostaty elektroniczne (ogrzewanie i klimatyzacja)

20445
6(2) A 230 V~, wyjście
- styk przełączny, 
120-230 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

20445.B
6(2) A 230 V~, wyjście
- styk przełączny, 
120-230 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

20445.N
6(2) A 230 V~, wyjście
- styk przełączny, 
120-230 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

20446
5(2) A 250 V~, wyjście 
- styk przełączny, 
bateria AA LR6  1,5 V 
(załączona) - 3 moduły.
Głębokość: 43 mm

20446.B
5(2) A 250 V~, wyjście 
- styk przełączny, 
bateria AA LR6  1,5 V 
(załączona) - 3 moduły.
Głębokość: 43 mm

20446.N
5(2) A 250 V~, wyjście 
- styk przełączny, 
bateria AA LR6  1,5 V 
(załączona) - 3 moduły.
Głębokość: 43 mm

Czujniki elektroniczne

20432
Elektroniczny czujnik
temperatury.
Głębokość: 24,4 mm

20433
Elektroniczny czujnik 
wilgotności 12/24 V,
1 wyjście 0-10 V
lub 4-20 mA
- 2 moduły
Głębokość: 37 mm

20432.B
Elektroniczny czujnik
temperatury.
Głębokość: 24,4 mm

20433.B
Elektroniczny czujnik 
wilgotności 12/24 V,
1 wyjście 0-10 V
lub 4-20 mA
- 2 moduły
Głębokość: 37 mm

20432.N
Elektroniczny czujnik
temperatury.
Głębokość: 24,4 mm

20433.N
Elektroniczny czujnik 
wilgotności 12/24 V,
1 wyjście 0-10 V
lub 4-20 mA
- 2 moduły
Głębokość: 37 mm

02965.1
Przewodowy czujnik
temperatury, NTC 10 kΩ, 
3 metry

Miernik energii Przewodowy czujnik temperatury
02960
3 wejścia dla czujnika 01457, 
zakres pomiaru mocy 
50 W-10 kW, instalacja na
prowadnicy DIN (60715 TH35), 
zajmuje 1 moduł o rozmiarze 
17,5 mm. Dostarczany z 01457

20095
Suwak 4 - 
pozycyjny,  
1P 6(2) A 
250 V~.
Głębokość: 
40 mm

20095.B
Suwak 4 - 
pozycyjny,  
1P 6(2) A 
250 V~.
Głębokość: 
40 mm

20095.N
Suwak 4 - 
pozycyjny,  
1P 6(2) A 
250 V~.
Głębokość: 
40 mm

20096
Obrotowy, 1 P 
6(3) A 250 V~, 
4-pozycyjny 
- 2 moduły.
Głębokość: 
37 mm

20096.B
Obrotowy, 1 P 
6(3) A 250 V~, 
4-pozycyjny 
- 2 moduły.
Głębokość: 
37 mm

20096.N
Obrotowy, 1 P 
6(3) A 250 V~, 
4-pozycyjny 
- 2 moduły.
Głębokość: 
37 mm

Przełącznik dla regulacji prędkości obrotowej

20449
Zegar elektroniczny 
iz budzikiem  
- 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

20449.B
Zegar elektroniczny 
iz budzikiem  
- 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

20449.N
Zegar elektroniczny 
iz budzikiem  
- 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

20448
24h/7d przełącznik-timer,
8 A 230 V~ wyjście - styk
przełączny - 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

20448.B
24h/7d przełącznik-timer,
8 A 230 V~ wyjście - styk
przełączny - 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

20448.N
24h/7d przełącznik-timer,
8 A 230 V~ wyjście - styk
przełączny - 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

Zegary (120-230 V~ 50/60 Hz)
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Rozpraszanie dźwięku

21588
Pasywny rozdzielacz dźwięku 
8 Ω 10 W, można go rozbudo-
wać o płytki - 8 moduły. 
Głębokość: 48 mm

21588.B
Pasywny rozdzielacz dźwięku 
8 Ω 10 W, można go rozbudo-
wać o płytki - 8 moduły. 
Głębokość: 48 mm

21588.N
Pasywny rozdzielacz dźwięku 
8 Ω 10 W, można go rozbudo-
wać o płytki - 8 moduły. 
Głębokość: 48 mm

20587
Pasywny rozdzielacz 
dźwięku 8 Ω 3 W 
- 3 moduły. 
Głębokość: 40 mm

20587.B
Pasywny rozdzielacz 
dźwięku 8 Ω 3 W 
- 3 moduły. 
Głębokość: 40 mm

20587.N
Pasywny rozdzielacz 
dźwięku 8 Ω 3 W 
- 3 moduły. 
Głębokość: 40 mm

▲20195.B
54 Mb/s z 2 portami LAN 10-100 Mb/s, 
wejściem WŁ./WYŁ. dla przycisku zdalnego, 
230 V~ 50/60Hz - 2 moduły. 
Głębokość: 41 mm

Punkt dostępu do sieci Wi-Fi

▲20195
54 Mb/s z 2 portami LAN 10-100 Mb/s, 
wejściem WŁ./WYŁ. dla przycisku zdalnego, 
230 V~ 50/60Hz - 2 moduły. 
Głębokość: 41 mm

▲20195.N
54 Mb/s z 2 portami LAN 10-100 Mb/s, 
wejściem WŁ./WYŁ. dla przycisku zdalnego, 
230 V~ 50/60Hz - 2 moduły. 
Głębokość: 41 mm

▲20590
Wzmacniacz stereo 4+4 W, 2 wyjścia dla 
dyfuzorów akustycznych 8 Ω z wbudowanym 
odbiornikiem Bluetooth® obsługującym 
technologię bezprzewodową, 1 wejście LINE IN, 
zasilanie 12 Vdc - 2 moduły. Głębokość: 36 mm

▲20590.B
Wzmacniacz stereo 4+4 W, 2 wyjścia dla 
dyfuzorów akustycznych 8 Ω z wbudowanym 
odbiornikiem Bluetooth® obsługującym 
technologię bezprzewodową, 1 wejście LINE IN, 
zasilanie 12 Vdc - 2 moduły. Głębokość: 36 mm

▲20590.N
Wzmacniacz stereo 4+4 W, 2 wyjścia dla 
dyfuzorów akustycznych 8 Ω z wbudowanym 
odbiornikiem Bluetooth® obsługującym 
technologię bezprzewodową, 1 wejście LINE IN, 
zasilanie 12 Vdc - 2 moduły. Głębokość: 36 mm

01831
Napięcie zasilania 12 Vdc 1250 mA, 
100-240 V~ 50/60 Hz, 
1,5 moduły x 17,5 mm

Rozwiązania wolnostojące
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Zestaw wykorzystujący częstotliwości radiowe

▲0K03906
Kit Friends of Hue Eikon Evo, biała.
Zawiera: 
• 1 element sterowniczy z 4 przyciskami 
  wykorzystującymi częstotliwości radiowe 03906 
• 1 wspornik 21507.B, biała
• 2 przyciski 20506.B, biała
Do uzupełnienia przyciskami Eikon Evo

▲0K03906.01
Kit Friends of Hue Eikon Evo, szary.
Zawiera: 
• 1 element sterowniczy z 4 przyciskami 
  wykorzystującymi częstotliwości radiowe 03906 
• 1 wspornik 21507, szary
• 2 przyciski 20506, szary
Do uzupełnienia przyciskami Eikon Evo

20506
Para przycisków dla 1 modułu 
do elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, dostosowanych do 
indywidualnych wymogów

20506.2
Przycisk dla 2 modułów do 
elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, dostosowanych do 
indywidualnych wymogów

20507
Wspornik do instalacji naściennej 
dla elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, szary

20507.B
Wspornik do instalacji naściennej 
dla elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, biała

21507
Wspornik do instalacji naściennej 
dla elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, można go rozbudować o 
płytki 2 modułów Eikon Evo, szary

21507.B
Wspornik do instalacji naściennej 
dla elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, można go rozbudować o 
płytki 2 modułów Eikon Evo, biała

▲03955
Płaski element sterowniczy z 4 przyci-
skami z nadajnikiem wykorzystującym 
częstotliwości radiowe 868,3 MHz, 
standard EnOcean®, do uzupełnienia 
przyciskami 14506... - 2 moduły

▲03925
Płaski element sterowniczy z 4 przyciskami 
z nadajnikiem wykorzystującym często-
tliwości radiowe 2,4 GHz, technologia 
Bluetooth® Low Energy wireless techno-
logy, do uzupełnienia przyciskami 20506... 
- 2 moduły

03905
Płaski element sterowniczy z 4 przyci-
skami z nadajnikiem wykorzystującym 
częstotliwości radiowe 2,4 GHz, standard 
ZigBee Green Power, do uzupełnienia 
przyciskami 20506... - 2 moduły

 03906
Płaski element sterowniczy z 4 przyciskami z 
nadajnikiem wykorzystującym częstotliwości 
radiowe 2,4 GHz, standard ZigBee Green 
Power i Friends of Hue, do uzupełnienia 
przyciskami 20506... - 2 moduły

01796.1
Siłownik wielofunkcyjny EnOcean® 
z wyjściem przekaźnikowym NO 
8 A 230 V~, zasilanie 230 V~ 
50/60 Hz

Urządzenia wolnostojące wykorzystujące częstotliwość radiową

20506.B
Para przycisków dla 1 modułu 
do elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, dostosowanych do 
indywidualnych wymogów

20506.2.B
Przycisk dla 2 modułów do 
elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, dostosowanych do 
indywidualnych wymogów

20506.N
Para przycisków dla 1 modułu 
do elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, dostosowanych do 
indywidualnych wymogów

20506.2.N
Przycisk dla 2 modułów do 
elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, dostosowanych do 
indywidualnych wymogów
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Magistralny system kontroli dostępu

20461
Czytnik i programator 
kart,  12-24 V~ 50/60 Hz 
/ 12-24 moduły (SELV) 
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20461.B
Czytnik i programator 
kart,  12-24 V~ 50/60 Hz 
/ 12-24 Vdc (SELV) 
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20461.N
Czytnik i programator 
kart,  12-24 V~ 50/60 Hz 
/ 12-24 Vdc (SELV) 
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20465
Przełącznik elektroniczny, 
gniazdo poziome, 230 V~ 
50/60 Hz i 24 moduły (SELV)  
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20463
Przełącznik elektroniczny, 
gniazdo poziome, 
120-230 V~ 50/60 Hz
- 2 moduły.
Głębokość: 20,5 mm

20465.B
Przełącznik elektroniczny, 
gniazdo poziome, 230 V~ 
50/60 Hz i 24 moduły (SELV)  
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20463.B
Przełącznik elektroniczny, 
gniazdo poziome, 
120-230 V~ 50/60 Hz
- 2 moduły.
Głębokość: 20,5 mm

20465.N
Przełącznik elektroniczny, 
gniazdo poziome, 230 V~ 
50/60 Hz i 24 moduły (SELV)  
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20463.N
Przełącznik elektroniczny, 
gniazdo poziome, 
120-230 V~ 50/60 Hz
- 2 moduły.
Głębokość: 20,5 mm

20468.1
Czytnik elektroniczny 
NFC/RFID, kompatybilny 
z rozwiązaniami elektro-
nicznymi CISA dla hoteli, 
kieszeń pionowa, 
120-230 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły.
Głębokość: 30,5 mm

20468
Czytnik elektroniczny NFC/
RFID, kompatybilny z 
rozwiązaniami elektron-
icznymi AGB dla hoteli, 
kieszeń pionowa, 
120-230 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły.
Głębokość: 30,5 mm

20468.1.B
Czytnik elektroniczny 
NFC/RFID, kompatybilny 
z rozwiązaniami elektro-
nicznymi CISA dla hoteli, 
kieszeń pionowa, 
120-230 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły.
Głębokość: 30,5 mm

20468.B
Czytnik elektroniczny NFC/
RFID, kompatybilny z 
rozwiązaniami elektron-
icznymi AGB dla hoteli, 
kieszeń pionowa, 
120-230 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły.
Głębokość: 30,5 mm

20468.1.N
Czytnik elektroniczny 
NFC/RFID, kompatybilny 
z rozwiązaniami elektro-
nicznymi CISA dla hoteli, 
kieszeń pionowa, 
120-230 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły.
Głębokość: 30,5 mm

20468.N
Czytnik elektroniczny NFC/
RFID, kompatybilny z 
rozwiązaniami elektron-
icznymi AGB dla hoteli, 
kieszeń pionowa, 
120-230 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły.
Głębokość: 30,5 mm

16452
Karta programowalna
16452.H
Jak wyżej, 
według wymagań klienta

16452.S
Karta ISO (badge)

Rozwiązania wolnostojące
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16474
Karta Smart Card do  
podłączenia szeregowego 
czytnika/programatora

Magistralny system kontroli dostępu Bus

20470
Klucz transpordera 
i czytnik kart 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20470.B
Klucz transpordera 
i czytnik kart 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20470.N
Klucz transpordera 
i czytnik kart 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20471
Czytnik i programator 
kart - 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20471.B
Czytnik i programator 
kart - 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20471.N
Czytnik i programator 
kart - 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20473
Programator Smart Card   
w puszce nabiurkowej
- 4 moduły

20473.B
Programator Smart Card   
w puszce nabiurkowej
- 4 moduły

20473.N
Programator Smart Card   
w puszce nabiurkowej
- 4 moduły

20472
Aktuator, 3 A 30 V 
zmienne wyjście prze-
kaźnikowe - 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20472.B
Aktuator, 3 A 30 V 
zmienne wyjście prze-
kaźnikowe - 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20472.N
Aktuator, 3 A 30 V 
zmienne wyjście prze-
kaźnikowe - 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

16452
Karta programowalna
16452.H
Jak wyżej, według wymagań klienta

01816
Karta transponder
01816.H
Jak wyżej, według wymagań klienta

01815
Klucz transponder

01400
Moduł zasilający, wyjście 
29 Vdc 400 mA,
230 V~ 50/60 Hz, 
2 moduły x 17,5 mm

01401
Moduł zasilający, wyjście,
29 Vdc 1280 mA, 120-230 V~
50/60 Hz, 8 moduły x 17,5 mm

Rozwiązania wolnostojące
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21554
4,3” ekran dotykowy Full Flat do pomieszczenia,
w którym zainstalowany jest wideofon Due Fili Plus do
kontroli i sterowania, wejście czujnika temperatury,
wspornik do instalacji w puszkach 8-modułowych.
Głębokość: 46,7 mm

21554.B
4,3” ekran dotykowy Full Flat do pomieszczenia,
w którym zainstalowany jest wideofon Due Fili Plus do
kontroli i sterowania, wejście czujnika temperatury,
wspornik do instalacji w puszkach 8-modułowych. 
Głębokość: 46,7 mm

21554.BN
4,3” ekran dotykowy Full Flat do pomieszczenia,
w którym zainstalowany jest wideofon Due Fili Plus do
kontroli i sterowania, wejście czujnika temperatury,
wspornik do instalacji w puszkach 8-modułowych. 
Głębokość: 46,7 mm

Wideodomofony

20577
Przycisk do systemu 
dźwięku Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20577.B
Przycisk do systemu 
dźwięku Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20577.N
Przycisk do systemu 
dźwięku Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20557
Domofon dla Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20557.B
Domofon dla Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20557.N
Domofon dla Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20560
Kolorowa 
kamera
do użytku
wewnętrznego.
Głębokość: 
37 mm

20560.B
Kolorowa 
kamera
do użytku
wewnętrznego.
Głębokość: 
37 mm

20560.N
Kolorowa 
kamera
do użytku
wewnętrznego.
Głębokość: 
37 mm

20565
Kolorowa kamera z 
wbudowanym mikro-
fonem do użytku 
wewnętrznego 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20565.B
Kolorowa kamera z 
wbudowanym mikro-
fonem do użytku 
wewnętrznego 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20565.N
Kolorowa kamera z 
wbudowanym mikro-
fonem do użytku 
wewnętrznego 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20570
Wewnętrzne 
oświetlenie,  
z techno-
logią LED. 
Głębokość: 
37 mm

20570.B
Wewnętrzne 
oświetlenie,  
z techno-
logią LED. 
Głębokość: 
37 mm

20570.N
Wewnętrzne 
oświetlenie,  
z techno-
logią LED. 
Głębokość: 
37 mm

01963
Due Fili Plus dźwięku  
- moduł wideodomofonu

Rozwiązania wolnostojące
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By-alarm: system antynapadowy

01700
Centralka sterowania, 230 V~ 
50 Hz, 8 wejść lokalnych z 
możliwością rozbudowy do 24, 
instalacja naścienna
01700.DE
Jak wyżej, 
Wersja w języku niemieckim
01700.120
Jak wyżej, 120 V~ 60 Hz

01703
Centralka sterowania, 230 V~ 
50 Hz, 8 wejść lokalnych z 
możliwością rozbudowy do 64, 
instalacja naścienna
01703.DE
Jak wyżej, 
Wersja w języku niemieckim
01703.120
Jak wyżej, 120 V~ 60 Hz

01705
Klawiatura LED z wyświetlaczem, 
12 Vdc, instalacja naścienna
01705.DE
Jak wyżej, 
Wersja w języku niemieckim

01715
Syrena zewnętrzna
01716
Zewnętrzna syrena 
alarmowa

01717
Dodatkowy zasilacz, 
230 V~ 50/60 Hz 1,5 A, 
instalacja naścienna
01717.120
Jak wyżej, 120 V~

01707
Antena o dużym 
zysku GSM 
Dual Band

01706
Moduł nadawczo-odbiorczy GSM 
Dual Band GSM/GPRS 900/1800 MHz

01711
Interfejs izolowany 
w celu regeneracji 
sygnału magistrali

01712
Interfejs do sieci Ethernet (LAN) 
oraz systemu automatyki domowej 
By-me (za pośrednictwem serwera 
Web 01945, 01946), nadzór/
sterowanie zdalne oraz lokalne za 
pośrednictwem IP

01725
Interfejs oraz przewody 
konfiguracyjne

01708
Komunikator PSTN 
dla centralki

01709
Moduł rozszerzenia 
4 wejścia

01710
Moduł rozszerzenia 
4 wyjścia

01713.EN
Moduł syntezy mowy 
dla centralki, jęz. 
angielski

01714
Odporna na wyrwanie skrzynka 
dla modułów rozszerzenia, 
instalacja naścienna

01736
Przedłużacz do anteny 
komunikatora By-alarm 
GSM Dual Band 01706, 
długość 10 m

01704
Moduł rozszerzenia 
8 wejścia

Rozwiązania wolnostojące

20496
Syrena z wewnątrz 
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20496.B
Syrena z wewnątrz 
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20496.N
Syrena z wewnątrz 
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20478
Aktywator. 
Głębokość:  
41,4 mm

20478.B
Aktywator. 
Głębokość:  
41,4 mm

20478.N
Aktywator. 
Głębokość:  
41,4 mm

20479
Detektor podczerwieni
i mikrofal - 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20479.B
Detektor podczerwieni
i mikrofal - 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20479.N
Detektor podczerwieni
i mikrofal - 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm
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01720
Wykrywacz z podwójną 
technologią: pasywne 
fale podczerwone oraz 
mikrofale, odporność 
na zwierzęta domowe, 
instalacja naścienna

01721
Wykrywacz z podwójną 
technologią: pasywne fale 
podczerwone oraz mikrofale, 
zabezpieczenie przed masko-
waniem oraz martwym polem 
czujnika, instalacja naścienna

01722
Wykrywacz z podwójną 
technologią, kurtynowy do 
przejść, okien i drzwi, instalacja 
naścienna

01723
Wykrywacz z podwójną 
technologią, kurtynowy, 
IP54 zewnętrzny do 
przejść, okien i drzwi, 
instalacja naścienna

01724
Wykrywacz wody 
chroniący przed 
zalaniem, instalacja 
podłogowa

01821
Kontraktron magnetyczny
do montażu podtynkoweg

01822
Kontraktron magnetyczny
do montażu natynkowego

01823
Magnetyczny styk w 
metalowym zbiorniku do 
instalacji na widoku

01825
Kontrakton pociągowy
do zabezpieczenia
rolet

01826
Kontrakton do
zabezpieczenia
drzwi i okien

01820
Kontraktron magnetyczny
do montażu podtynkowego

By-alarm: system antynapadowy

01718.G
Klucz transpordera,
zielony

01718.Y
Klucz transpordera,
Żółty

Rozwiązania wolnostojące

01732.E
Kabel By-alarm, 2x0,22 mm2, 
ekranowany z osłoną z LSZH, 
Klasa CPR Eca, nadaje się 
do instalacji przy użyciu 
przewodów kategorii I 
(U0 = 400 V), biały - 100 m

01735.E
Kabel By-alarm, 2x0,50 mm2 
+ 6x0,22 mm2, ekranowany z 
osłoną z LSZH, Klasa CPR Eca, 
nadaje się do instalacji przy 
użyciu przewodów kategorii I 
(U0 = 400 V), biały - 100 m

01734.E
Kabel By-alarm, 2x0,50 mm2 
+ 4x0,22 mm2, ekranowany z 
osłoną z LSZH, Klasa CPR Eca, 
nadaje się do instalacji przy 
użyciu przewodów kategorii I 
(U0 = 400 V), biały - 100 m

01733.E
Kabel By-alarm, 2x0,50 mm2 
+ 2x0,22 mm2, ekranowany 
z osłoną z LSZH, Klasa CPR 
Eca, nadaje się do instalacji 
przy użyciu przewodów 
kategorii I (U0 = 400 V), biały 
- 100 m

01727
Wykrywacz ze stykiem 
magnetycznym do okien 
i drzwi

01728
Wykrywacz 
podczerwony

01730
Pilot z częstotliwością radiową 
868 MHz dwukierunkowy

01729
Interfejs z częstotliwością radiową 
dwukierunkową 868 MHz

01731
Wykrywacz z podwójną 
technologią, kurtynowy, 
IP54 zewnętrzny do 
przejść, okien i drzwi

Urządzenia radiowe
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Home&Building automation

21553.2
10” multimedialny ekran dotykowy IP do 
pomieszczenia, w którym zainstalowany jest 
wideofon Due Fili Plus i nadzór systemu By-me 
za pośrednictwem serwera sieciowego

21554
4,3” ekran dotykowy Full Flat do pomieszczenia,
w którym zainstalowany jest wideofon Due Fili Plus do
kontroli i sterowania, wejście czujnika temperatury,
wspornik do instalacji w puszkach 8-modułowych.
Głębokość: 46,7 mm

21511.1
4,3” ekran dotykowy 
Full Flat do kontroli i 
sterowania, wejście 
czujnika temperatury, 
wspornik do instalacji w 
puszkach 8-modułowych. 
Głębokość: 39,9 mm

21554.B
4,3” ekran dotykowy Full Flat do pomieszczenia,
w którym zainstalowany jest wideofon Due Fili Plus do
kontroli i sterowania, wejście czujnika temperatury,
wspornik do instalacji w puszkach 8-modułowych. 
Głębokość: 46,7 mm

21554.BN
4,3” ekran dotykowy Full Flat do pomieszczenia,
w którym zainstalowany jest wideofon Due Fili Plus do
kontroli i sterowania, wejście czujnika temperatury,
wspornik do instalacji w puszkach 8-modułowych. 
Głębokość: 46,7 mm

21511.1.BN
4,3” ekran dotykowy 
Full Flat do kontroli i 
sterowania, wejście 
czujnika temperatury, 
wspornik do instalacji w 
puszkach 8-modułowych. 
Głębokość: 39,9 mm

21511.1.B
4,3” ekran dotykowy 
Full Flat do kontroli i 
sterowania, wejście 
czujnika temperatury, 
wspornik do instalacji w 
puszkach 8-modułowych. 
Głębokość: 39,9 mm

By-me: monitorowanie 

21512.1
Do kontroli i sterowania,
wejście czujnika tempera-
tury - 3 moduły.
Głębokość: 37 mm

21512.1.BN
Do kontroli i sterowania,
wejście czujnika tempera-
tury - 3 moduły.
Głębokość: 37 mm

21512.1.B
Do kontroli i sterowania,
wejście czujnika tempera-
tury - 3 moduły.
Głębokość: 37 mm

01963
Due Fili Plus dźwięku  
- moduł wideodomofonu

21509
Do sterowania i konfiguracji, ekran dotykowy, 
1 wejście dla czujnika temperatury, 
dostarczane z akcesorium V51923 do 
instalacji na prowadnicy DIN (60715 TH35) 
- 3 moduły. 
Zestaw zawiera złącze RJ45, przewód i akcesorium 
V51921. Głębokość: 37 mm

21509.B
Do sterowania i konfiguracji, ekran dotykowy, 
1 wejście dla czujnika temperatury, 
dostarczane z akcesorium V51923 do 
instalacji na prowadnicy DIN (60715 TH35) 
- 3 moduły. 
Zestaw zawiera złącze RJ45, przewód i akcesorium 
V51921. Głębokość: 37 mm

21509.N
Do sterowania i konfiguracji, ekran dotykowy, 
1 wejście dla czujnika temperatury, 
dostarczane z akcesorium V51923 do 
instalacji na prowadnicy DIN (60715 TH35) 
- 3 moduły. 
Zestaw zawiera złącze RJ45, przewód i akcesorium 
V51921. Głębokość: 37 mm
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By-me: monitorowanie 

01942
System wybierania numerów 
GSM, do bezpośredniego pod-
łączenia do magistrali 12-24 V~ 
50/60 Hz lub 12-30 Vdc (SELV), 
6 moduły x 17,5 mm

01945
System wybierania numerów 
GSM, do bezpośredniego pod-
łączenia do magistrali 12-24 V~ 
50/60 Hz lub 12-30 Vdc (SELV), 
8 moduły x 17,5 mm

01946
Serwer sieciowy Light do moni-
torowania lokalnego i zdalnego 
systemu By-me za pośrednictwem 
numeru IP, zarządzający maks. 64 
urządzeniami, 8 moduły x 17,5 mm

01993
Interfejs sprzętowy do programowania 
systemu i urządzeń By-me za pomocą 
połączenia z magistralą za pomocą 
gniazda RJ11. Wymagane oprogra-
mowanie EasyTool Professional

20580.B
Zasilacz z 
wyjściem 32 Vdc 
100 mA, 110- 
230 V~ 50/60 Hz. 
Głębokość: 40 mm

20580.N
Zasilacz z 
wyjściem 32 Vdc 
100 mA, 110- 
230 V~ 50/60 Hz. 
Głębokość: 40 mm

20580
Zasilacz z 
wyjściem 32 Vdc 
100 mA, 110- 
230 V~ 50/60 Hz. 
Głębokość: 40 mm

** Aplikacja dostępna bezpłatnie dla systemów operacyjnych iOS i Android

01845.1
Łącznik liniowy, 
2 moduły x 
17,5 mm

01468
Jednostka implementacji
funkcji logicznych,
matematycznych, regulacji
czasowych i komunikatów, 
1 moduły x 17,5 mm

01830
Napięcie zasilania
12 Vdc, 120-230 V~
50/60 Hz, 4 moduły 
x 17,5 mm

01400
Moduł zasilający, 
wyjście 29 Vdc 
400 mA, 230 V~ 
50/60 Hz, 
2 moduły x 17,5 mm

01401
Moduł zasilający, wyjście,
29 Vdc 1280 mA, 120-230 V~
50/60 Hz, 8 moduły x 17,5 mm

01831
Napięcie zasilania 
12 Vdc 1250 mA, 
100-240 V~ 50/60 Hz, 
1,5 moduły x 17,5 mm

20329
Wtyk specjalny dla magistrali, 
zaciski śrubowe. 
Głębokość: 33,6 mm

20329.B
Wtyk specjalny dla magistrali, 
zaciski śrubowe. 
Głębokość: 33,6 mm

20329.N
Wtyk specjalny dla magistrali, 
zaciski śrubowe. 
Głębokość: 33,6 mm

01839
Zacisk kabla
magistralowego

01840.E
Kabel magistralowy, 2x0,50 mm2, 
z osłoną z LSZH, Klasa CPR Eca, 
nadaje się do instalacji przy użyciu 
przewodów kategorii I (U0 = 400 V), 
bezhalogenowy - 100 m

01841.E
KKabel magistralowy, 2x0,50 mm2, 
ekranowany, z osłoną z LSZH, 
Klasa CPR Eca, nadaje się do 
instalacji przy użyciu przewodów 
kategorii I (U0 = 400 V), 
bezhalogenowy - 100 m

▲01840.C
KKabel magistralowy, 2x0,50 mm2, 
z osłoną z LSZH, Klasa CPR Cca 
s1b d1 a1, nadaje się do instalacji 
przy użyciu przewodów kategorii I 
(U0 = 400 V), żółty - 100 m
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21520
4 programowalne przyciski do zarządza-
nia 2 blokami pojedynczych urządzeń lub 
scenariuszy - 2 moduły.
Głębokość: 38 mm

21540
6 programowalne przyciski do zarządza-
nia 3 blokami pojedynczych urządzeń 
lub scenariuszy - 3 moduły.
Głębokość: 38 mm

21847
8 arkuszy etykiet z 
symbolami i napisami 
do klawiszy Eikon Tactil

By-me: sterowanie i funkcje Eikon Tactil

By-me: sterowanie i funkcje

2 wymienne półprzyciski 1- i 2-modułowe

▲20751
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20751.B
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20751.0
Stałe, 
neutralne

▲20751.0.B
Stałe, 
neutralne

▲20751.1
Symbole 
ON/OFF

▲20751.1.B
Symbole 
ON/OFF

▲20751.2
Symbole 
strzałki

▲20751.2.B
Symbole 
strzałki

▲20751.3
Symbole 
regulacji

▲20751.3.B
Symbole 
regulacji

▲20752
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20752.B
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20752.N
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20752.1
Symbole 
ON/OFF

▲20752.1.B
Symbole 
ON/OFF

▲20752.1.N
Symbole 
ON/OFF

▲20752.2
Symbole 
strzałki

▲20752.2.B
Symbole 
strzałki

▲20752.2.N
Symbole 
strzałki

▲20752.3
Symbole 
regulacji

▲20752.3.B
Symbole 
regulacji

▲20752.3.N
Symbole 
regulacji

▲20751.N
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20751.0.N
Stałe, 
neutralne

▲20751.1.N
Symbole 
ON/OFF

▲20751.2.N
Symbole 
strzałki

▲20751.3.N
Symbole 
regulacji

Home&Building automation

▲01480
4 przyciski 
- 2 moduły
▲01480.TR
Jak powyżej,
przystosowany do 
warunków tropikalnych.
Głębokość: 20 mm

▲01481
4 przyciski + siłownik 
przekaźnika NO 16 A 
120-240 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły
Głębokość: 37 mm

▲01486
6 przyciski + siłownik 
przekaźnika NO 16 A 
120-240 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

▲01485
6 butoane 
- 3 module
▲01485.TR
Jak powyżej,
przystosowany do 
warunków tropikalnych.
Głębokość: 20 mm

▲01482
4 przyciski + siłownik 
1 żaluzja z regulacją 
kierunku listewek, wyjście 
przekaźnikowe dla silnika 
cosφ 0,6 2 A 120-240 V~ 
50/60 Hz - 2 moduły
Głębokość: 37 mm

▲01487
6 przyciski + siłownik 
1 żaluzja z regulacją 
kierunku listewek, wyjście 
przekaźnikowe dla silnika 
cosφ 0,6 2 A 120-240 V~ 
50/60 Hz - 3 moduły
Głębokość: 37 mm
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20529
2 przyciski kołyskowe + 
aktuator do ściemnia-
cza SLAVE - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20529.120
2 przyciski kołyskowe + 
aktuator do ściemniacza 
SLAVE 120 V~ - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20549
3 przyciski kołyskowe +
40-300 W 40-200VA MASTER 
ściemniacze aktuator 
- 3 moduły. Głębokość: 37 mm

∆20531.1T
Pojedyncze 
pole opisowe 
dla przycisków 
prostych

∆20531.1T.B
Pojedyncze 
pole opisowe 
dla przycisków 
prostych

∆20531.1T.N
Pojedyncze 
pole opisowe 
dla przycisków 
prostych

∆20531.2T
Podwójne pole 
opisowe dla 
przycisków 
kołyskowych

∆20531.2T.B
Podwójne pole 
opisowe dla 
przycisków 
kołyskowych

∆20531.2T.N
Podwójne pole 
opisowe dla 
przycisków 
kołyskowych

∆20531
Bez symbolu 
dla przycisków 
prostych
∆20531.0
Jak wyżej,
według wyma-
gań klienta

∆20531.B
Bez symbolu 
dla przycisków 
prostych
∆20531.0.B
Jak wyżej,
według wyma-
gań klienta

∆20531.N
Bez symbolu 
dla przycisków 
prostych
∆20531.0.N
Jak wyżej,
według wyma-
gań klienta

∆20531.S
Bez symbolu 
dla przycisków 
kołyskowych
∆20531.S0
Jak wyżej,
według wyma-
gań klienta

∆20531.S.B
Bez symbolu 
dla przycisków 
kołyskowych
∆20531.S0.B
Jak wyżej,
według wyma-
gań klienta

∆20531.S.N
Bez symbolu 
dla przycisków 
kołyskowych
∆20531.S0.N
Jak wyżej,
według wyma-
gań klienta

∆20531.20
Symbole ON 
i OFF dla 
przycisków 
kołyskowych

∆20531.20.B
Symbole ON 
i OFF dla 
przycisków 
kołyskowych

∆20531.20.N
Symbole ON 
i OFF dla 
przycisków 
kołyskowych

∆20531.21
Symbol 
strzałki dla 
przycisków 
kołyskowych

∆20531.21.B
Symbol 
strzałki dla 
przycisków 
kołyskowych

∆20531.21.N
Symbol 
strzałki dla 
przycisków 
kołyskowych

∆20531.25
Symbole uniwersalnej 
regulacji, dla
przycisków
kołyskowych

∆20531.25.B
Symbole uniwersalnej 
regulacji, dla
przycisków
kołyskowych

∆20531.25.N
Symbole uniwersalnej 
regulacji, dla
przycisków
kołyskowych

By-me: sterowanie i funkcje

∆20532
Bez symbolu dla 
przycisków  
prostych
∆20532.0
Jak wyżej, według 
wymagań klienta

∆20532.B
Bez symbolu dla 
przycisków  
prostych
∆20532.0.B
Jak wyżej, według 
wymagań klienta

∆20532.N
Bez symbolu dla 
przycisków  
prostych
∆20532.0.N
Jak wyżej, według 
wymagań klienta

∆20532.S
Bez symbolu 
dla przycisków 
kołyskowych
∆20532.S0
Jak wyżej, według 
wymagań klienta

∆20532.S.B
Bez symbolu 
dla przycisków 
kołyskowych
∆20532.S0.B
Jak wyżej, według 
wymagań klienta

∆20532.S.N
Bez symbolu 
dla przycisków 
kołyskowych
∆20532.S0.N
Jak wyżej, według 
wymagań klienta

∆20532.20
Symbole ON i OFF 
dla przycisków 
kołyskowych

∆20532.20.B
Symbole ON i OFF 
dla przycisków 
kołyskowych

∆20532.20.N
Symbole ON i OFF 
dla przycisków 
kołyskowych

∆20532.21
Symbol strzałki 
dla przycisków 
kołyskowych

∆20532.21.B
Symbol strzałki 
dla przycisków 
kołyskowych

∆20532.21.N
Symbol strzałki 
dla przycisków 
kołyskowych

∆20532.1T
Pojedyncze 
pole opisowe 
dla przycisków 
prostych

∆20532.1T.B
Pojedyncze 
pole opisowe 
dla przycisków 
prostych

∆20532.1T.N
Pojedyncze 
pole opisowe 
dla przycisków 
prostych

∆20532.25
Symbole 
uniwersalnej 
regulacji, dla
przycisków
kołyskowych

∆20532.25.B
Symbole 
uniwersalnej 
regulacji, dla
przycisków
kołyskowych

∆20532.25.N
Symbole 
uniwersalnej 
regulacji, dla
przycisków
kołyskowych

Home&Building automation

2 wymienne półprzyciski 1- i 2-modułowe



   82

Marchi Mondo Eikon in Positivo

Szary Biały Next

▲ Nowy artykuł* Nieużywany w krajach europejskich Δ Dostępne do wyczerpania zapasów

01475
Moduł z 3 programowalnymi 
wejściami cyfrowymi do styków 
bezpotencjałowych, 3 wyjścia 
do pilotowania LED, systemu 
automatyki domowej By-me, 
do zabudowy

01477
Moduł z 2 programowalnymi wejściami 
cyfrowymi do styków bezpotencjałowych, 
1 wyjście przekaźnikowe do sterowania 
światłami NO 10 A 120-230 V~ 50/60 Hz, 
2 wyjścia do pilotowania LED, systemu 
automatyki domowej By-me, do zabudowy

20516
Odbiornik do 
pilota 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

20516.B
Odbiornik do 
pilota 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

20516.N
Odbiornik do 
pilota 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

01849
14-kanałowy pilot, IR

20486
Czujnik obecności 
IR, obrotowy 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

20486.B
Czujnik obecności 
IR, obrotowy 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

20486.N
Czujnik obecności 
IR, obrotowy 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

20485
Czujnik 
obecności IR 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

20485.B
Czujnik 
obecności IR 
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

20485.N
Czujnik
obecności IR
- 2 moduły. 
Głębokość: 
26,5 mm

00802.14
Wspornik 
nastawny 
- 2 moduły

00802
Wspornik 
nastawny 
- 2 moduły

00802.20
Wspornik 
nastawny 
- 2 moduły

00805.14
Adapter dla wspor-
nika nastawnego do 
montażu podtynko-
wego - 2 moduły
Głębokość: 
36,5 mm

00800.14
Ramka dla 
wspornika 
nastawnego 
do montażu 
natynkowego

00800
Ramka dla 
wspornika 
nastawnego 
do montażu 
natynkowego

00800.20
Ramka dla 
wspornika 
nastawnego 
do montażu 
natynkowego

20534
Urządzenie uru-
chamiające 6 A 
120-230 V~ zmien-
ne wyjscie - styk 
przełączny. 
Głębokość: 40 mm

20534.B
Urządzenie uru-
chamiające 6 A 
120-230 V~ zmien-
ne wyjscie - styk 
przełączny. 
Głębokość: 40 mm

20534.N
Urządzenie uru-
chamiające 6 A 
120-230 V~ zmien-
ne wyjscie - styk 
przełączny. 
Głębokość: 40 mm

20535
Aktuator, 16 A  
120-230 V~ wyjscie 
- styk przełączny
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20535.B
Aktuator, 16 A  
120-230 V~ wyjscie 
- styk przełączny
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20535.N
Aktuator, 16 A  
120-230 V~ wyjscie 
- styk przełączny
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20584.1
Interfaţă pentru 
transmiterea
de comenzi By-me 
la receptor IR, 
cu cablu 3 m. 
Głębokość: 41 mm

20584.1.B
Interfaţă pentru 
transmiterea
de comenzi By-me 
la receptor IR, 
cu cablu 3 m. 
Głębokość: 41 mm

20584.1.N
Interfaţă pentru 
transmiterea
de comenzi By-me 
la receptor IR, 
cu cablu 3 m. 
Głębokość: 41 mm

20518
Interfejs dla 
przełączników 
tradycyjnych. 
Głębokość: 
40 mm

20518.B
Interfejs dla
przełączników
tradycyjnych. 
Głębokość: 
40 mm

20518.N
Interfejs dla 
przełączników 
tradycyjnych. 
Głębokość: 
40 mm

20515
Interfejs dla prze-
łączników trady-
cyjnych 230 V~ / 
12-24 Vac/dc  
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20515.B
Interfejs dla prze-
łączników trady-
cyjnych 230 V~ / 
12-24 Vac/dc  
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20515.N
Interfejs dla prze-
łączników trady-
cyjnych 230 V~ / 
12-24 Vac/dc  
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

By-me: sterowanie i funkcje
Wykrywacze

01476
Moduł z 2 programowalnymi wejściami 
cyfrowymi do styków bezpotencjałowych, 1 
wyjście dla żaluzji z regulacją kierunku listewek 
z przekaźnikiem dla silnika cosφ 0,6 2 A 120-
230 V~, 2 wyjścia do pilotowania LED, systemu 
automatyki domowej By-me, do zabudowy

00805
Adapter dla wspor-
nika nastawnego do 
montażu podtynko-
wego - 2 moduły
Głębokość: 
36,5 mm

00805.20
Adapter dla wspor-
nika nastawnego do 
montażu podtynko-
wego - 2 moduły
Głębokość: 
36,5 mm

Interfejsy, siłowniki i ściemniacze

Home&Building automation
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01850.2
Siłownik, wyjście
przekaźnikowe do
przełączania 16 A
120-230 V~ +
przycisk sterowania
lokalnego, 2 moduły 
x 17,5 mm

01856
Aktuator do kontroli
balastu, 120-230 V~
wyjście - styk
przełączny, 
3 moduły x 17,5 mm

01470
Moduł z 9 zaprogramowa-
nymi wstępnie wejściami i 
8 wyjściami, NO 16 A 120-
230 V~ 50/60 Hz z funkcją 
sterowania światłami, żalu-
zjami z regulacją kierunku 
listewek, przycisków do 
sterowania lokalnego, 
6 moduły x 17,5 mm

01471
Siłownik z 4 wyjściami 
przekaźnikowymi na 
wymianie 16 A 120-
230 V~, programowalny-
mi, z funkcją sterowania 
światłami, żaluzjami 
z regulacją kierunku 
listewek, fan-coil, przy-
ciskami do sterowania 
lokalnego, 4 moduły 
x 17,5 mm

01864
Ściemniacz SLAVE,  
40-800 W/VA 50 Hz, 
40-700 W/VA 60 Hz, 
230 V~, MOSFET + 
TRIAC, 4 moduły 
x 17,5 mm

*01861
Ściemniacz MASTER, 
40-1000 W/VA, 230 V~,
MOSFET+TRIAC, 
4 moduły x 17,5 mm

*01862
Ściemniacz SLAVE, 
40-1000 W/A, 230 V~,
MOSFET+TRIAC, 
4 moduły x 17,5 mm

01863
Ściemniacz MASTER, 
40-800 W/VA 50 Hz, 
40-700 W/VA 60 Hz, 
230 V~, MOSFET + 
TRIAC, 4 moduły 
x 17,5 mm

By-me: sterowanie i funkcje
Interfejsy, siłowniki i ściemniacze

*01865
Ściemniacz MASTER, 
40-700 VA, 230 V~ 
50/60 Hz, MOSFET, 
4 moduły x 17,5 mm

*01866
Ściemniacz SLAVE, 
40-700 VA, 230 V~ 
50/60 Hz, MOSFET, 
4 moduły x 17,5 mm

01868
Ściemniacz SLAVE, 
40-500 VA 50 Hz, 
40-400 VA 60 Hz,  
230 V~, MOSFET, 
4 moduły x 17,5 mm

01870
Ściemniacz MASTER, 
40-500 W, 40-300 VA, 
CFL 10-200 W, 
LED 3-200 W, 230 V~, 
4 moduły x 17,5 mm
01870.120
Jak powyżej, 120 V~

01867
Ściemniacz MASTER, 
40-500 VA 50 Hz, 
40-400 VA 60 Hz, 
230 V~, MOSFET, 
4 moduły x 17,5 mm

01871
Ściemniacz SLAVE, 
40-500 W, 40-300 VA, 
CFL 10-200 W, 
LED 3-200 W, 230 V~, 
4 moduły x 17,5 mm
01871.120
Jak powyżej, 120 V~

01975
Siłownik 1 wyjście
1-10 Vdc 30 mA do
sterowania LED, 1
wyjście przekaźnikowe
zmienne 120-230 V~
2,5 A, 120-230 V~
50/60 Hz, 3 moduły 
x 17,5 mm

01976
Siłownik 1 wyjście
1-10 Vdc 30 mA do
sterowania LED, 1 wyjście
przekaźnikowe 12-24 V
10 A, 12-24 V~ 50/60 Hz
lub 12-24 Vdc, 
3 moduły x 17,5 mm

01466
Siłownik z 4 analogowy-
mi wyjściami proporcjo-
nalnymi (0)4-20 mA lub 
0-10 V ze skalowalnym 
maksymalnym napięciem 
wyjściowym, 120-230 V~ 
50/60 Hz, 4 moduły 
x 17,5 mm

01467
Urządzenie 3 wejścia
analogowe sygnału,
1 wejście 0-10 V lub
4-20 mA, 1 wejście dla
czujnika NTC, 1 wejście
czujnika oświetlenia
01530, 2 moduły 
x 17,5 mm

01874
230 V~ 50 Hz, Do regulowanych 
lamp LED zasilanych prądem 
stałym o napięciu 12-24 Vdc
01874.120
Jak powyżej, 120 V~

01875
230 V~ 50 Hz, Do regulowanych 
lamp LED zasilanych prądem 
stałym o napięciu 350/500/700 mA
01875.120
Jak powyżej, 120 V~

01876
230 V~ 50 Hz, do regulowanych lamp 
LED RGB zasilanych prądem stałym 
o napięciu 12-24 Vdc
01876.120
Jak powyżej, 120 V~

01877
230 V~ 50 Hz, do regulowanych 
lamp LED RGB zasilanych prądem 
stałym o napięciu  12-24 Vdc
01877.120
Jak powyżej, 120 V~

Zasilacze elektroniczne
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20507
Wspornik do instalacji naściennej 
dla elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, szary

20507.B
Wspornik do instalacji naściennej 
dla elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, biała

21507
Wspornik do instalacji naściennej 
dla elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, można go rozbudować o 
płytki 2 modułów Eikon Evo, szary

21507.B
Wspornik do instalacji naściennej 
dla elementów sterowniczych 
wykorzystujących częstotliwości 
radiowe, można go rozbudować o 
płytki 2 modułów Eikon Evo, biała

20508
Interfejs Bus-RF 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20508.B
Interfejs Bus-RF 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20508.N
Interfejs Bus-RF 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20506
Para przycisków dla 1 
modułu do elementów 
sterowniczych wykorzystują-
cych częstotliwości radiowe, 
dostosowanych do indywi-
dualnych wymogów

20506.B
Para przycisków dla 1 
modułu do elementów 
sterowniczych wykorzystują-
cych częstotliwości radiowe, 
dostosowanych do indywi-
dualnych wymogów

20506.N
Para przycisków dla 1 
modułu do elementów 
sterowniczych wykorzystują-
cych częstotliwości radiowe, 
dostosowanych do indywi-
dualnych wymogów

▲03955
Płaski element sterowniczy z 4 przyciskami z 
nadajnikiem wykorzystującym częstotliwości 
radiowe 868,3 MHz, standard EnOcean®, do 
uzupełnienia przyciskami 20506... - 2 moduły

01796.1
Siłownik wielofunkcyjny EnOcean® 
z wyjściem przekaźnikowym NO 
8 A 230 V~, zasilanie 230 V~ 
50/60 Hz

20506.2
Przycisk dla 2 modułów do 
elementów sterowniczych 
wykorzystujących często-
tliwości radiowe, dostoso-
wanych do indywidualnych 
wymogów

20506.2.B
Przycisk dla 2 modułów do 
elementów sterowniczych 
wykorzystujących często-
tliwości radiowe, dostoso-
wanych do indywidualnych 
wymogów

20506.2.N
Przycisk dla 2 modułów do 
elementów sterowniczych 
wykorzystujących często-
tliwości radiowe, dostoso-
wanych do indywidualnych 
wymogów

By-me: sterowanie i funkcje
Automatyka z wykorzystaniem częstotliwości radiowych
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20582
Wejścia audio z 2 złączami 
RCA, automatyczna regu-
lacja poziomu głośności, 
wbudowany terminator linii 
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20582.B
Wejścia audio z 2 złączami 
RCA, automatyczna regu-
lacja poziomu głośności, 
wbudowany terminator linii 
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20582.N
Wejścia audio z 2 złączami 
RCA, automatyczna regu-
lacja poziomu głośności, 
wbudowany terminator linii 
- 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20583
Złącze spręży-
nowe do rozpra-
szacza dźwięku. 
Głębokość: 
19,4 mm

20583.B
Złącze spręży-
nowe do rozpra-
szacza dźwięku. 
Głębokość: 
19,4 mm

20583.N
Złącze spręży-
nowe do rozpra-
szacza dźwięku. 
Głębokość: 
19,4 mm

▲20589
Interfejs Bluetooth®, 
możliwość zapisania 
nawet 8 urządzeń 
mobilnych 
- 2 moduły.
Głębokość: 
37 mm

▲20589.B
Interfejs Bluetooth®, 
możliwość zapisania 
nawet 8 urządzeń 
mobilnych 
- 2 moduły.
Głębokość: 
37 mm

▲20589.N
Interfejs Bluetooth®, 
możliwość zapisania 
nawet 8 urządzeń 
mobilnych 
- 2 moduły.
Głębokość: 
37 mm

▲20590
Wzmacniacz stereo 4+4 W, 
2 wyjścia dla dyfuzorów aku-
stycznych 8 Ω z wbudowanym 
odbiornikiem Bluetooth® 
obsługującym technologię 
bezprzewodową, 1 wejście 
LINE IN, zasilanie 12 Vdc 
- 2 moduły. Głębokość: 36 mm

▲20590.B
Wzmacniacz stereo 4+4 W, 
2 wyjścia dla dyfuzorów aku-
stycznych 8 Ω z wbudowanym 
odbiornikiem Bluetooth® 
obsługującym technologię 
bezprzewodową, 1 wejście 
LINE IN, zasilanie 12 Vdc 
- 2 moduły. Głębokość: 36 mm

▲20590.N
Wzmacniacz stereo 4+4 W, 
2 wyjścia dla dyfuzorów aku-
stycznych 8 Ω z wbudowanym 
odbiornikiem Bluetooth® 
obsługującym technologię 
bezprzewodową, 1 wejście 
LINE IN, zasilanie 12 Vdc 
- 2 moduły. Głębokość: 36 mm

20586
Mikrofon do połączeń selektywnych lub 
ogólnych, funkcja aktywacji głosowej 
do kontrolowania dzieci - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20586.B
Mikrofon do połączeń selektywnych lub 
ogólnych, funkcja aktywacji głosowej 
do kontrolowania dzieci - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20586.N
Mikrofon do połączeń selektywnych lub 
ogólnych, funkcja aktywacji głosowej 
do kontrolowania dzieci - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

By-me: rozpraszanie dźwięku

2 wymienne półprzyciski 1-modułowe

Aparatura

▲20751.4.B
Symbole 
poziomu 
głośności I i O

▲20751.4.N
Symbole 
poziomu 
głośności I i O

▲20751.5.B
Symbole zmiany 
funkcji i śladu

▲20751.5.N
Symbole zmiany 
funkcji i śladu

▲01483
4 przyciski, 1 wyjście LINE OUT, 
do uzupełnienia 2 wymiennymi 
półprzyciskami 1- lub 2-modułowymi 
- 2 moduły. Głębokość: 37 mm

▲01484
4 przyciski z wzmacniaczem stereo 1+1 W RMS, 
2 wyjścia dla dyfuzorów akustycznych 8 Ω, do 
uzupełnienia 2 wymiennymi półprzyciskami 1- lub 
2-modułowymi - 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

▲20751.4
Symbole 
poziomu 
głośności I i O

▲20751.5
Symbole zmiany 
funkcji i śladu
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01903
Bocznik do urządzeń sterow-
niczych By-me, instalacja do 
zabudowy (podłączenie tylne)

01904
Bocznik odgałęzienia do urządzeń 
rozpraszających dźwięk, instalacja do 
zabudowy (podłączenie tylne)

01900
Tuner radia FM 
z RDS, złącze 
koncentryczne 
do anteny FM, 
wbudowany ter-
minator linii, 
2 moduły x 17,5 
mm

01902
Odłącznik linii magi-
strali/rozpraszacza 
dźwięku do zasilacza 
By-me, wbudowany 
terminator linii, 
2 moduły x 17,5 mm

01901
Wzmacniacz stereofonicz-
ny 2 wyjścia do rozpra-
szaczy dźwięku 8 Ω 10 + 
10 W, zasilanie 110-230 
V 50/60 Hz, wbudowany 
terminator linii, 
6 moduły x 17,5 mm

01839
Zacisk kabla
magistralowego

01840.E.B
Kabel do rozpraszania dźwięku, 
2x0,50 mm2, z osłoną z LSZH, Klasa 
CPR Eca, nadaje się do instalacji 
przy użyciu przewodów kategorii 
I (U0 = 400 V), niebieski - 100 m

By-me: rozpraszanie dźwięku

01831
Napięcie zasilania 
12 Vdc 1250 mA, 
100-240 V~ 50/60 Hz, 
1,5 moduły x 17,5 mm

21588
Pasywny rozdzielacz dźwięku 
8 Ω 10 W, można go rozbudo-
wać o płytki - 8 moduły. 
Głębokość: 48 mm

21588.B
Pasywny rozdzielacz dźwięku 
8 Ω 10 W, można go rozbudo-
wać o płytki - 8 moduły. 
Głębokość: 48 mm

21588.N
Pasywny rozdzielacz dźwięku 
8 Ω 10 W, można go rozbudo-
wać o płytki - 8 moduły. 
Głębokość: 48 mm

01907
Pasywny rozdzielacz dźwięku 
8 Ω 30 W, instalacja na lekkich 
ścianach i suficie podwieszanym

01906
Pasywny rozdzielacz dźwięku 
IP 55 8 Ω 30 W, instalacja na 
lekkich ścianach i suficie pod-
wieszanym

01908
Pasywny rozdzielacz dźwięku 8 Ω 30 W 
z możliwością regulacji kierunku,  
instalacja natynkowa

20587
Pasywny rozdzielacz 
dźwięku 8 Ω 3 W 
- 3 moduły. 
Głębokość: 40 mm

20587.B
Pasywny rozdzielacz 
dźwięku 8 Ω 3 W 
- 3 moduły. 
Głębokość: 40 mm

20587.N
Pasywny rozdzielacz 
dźwięku 8 Ω 3 W 
- 3 moduły. 
Głębokość: 40 mm

Dyfuzory i elementy systemu
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By-me: regulacja temperatury

02951
Termostat z ekranem dotykowym do sterowania
WŁ./WYŁ., PWM i PID, do instalacji z 2 i 4 przewodami 
rurowymi, klimakonwektorem (fan-coil) z 3 prędkościami 
i proporcjonalnym, 1 wejście czujnika NTC
- 2 moduły. Głębokość: 38,5 mm

02951.B
Termostat z ekranem dotykowym do sterowania
WŁ./WYŁ., PWM i PID, do instalacji z 2 i 4 przewodami 
rurowymi, klimakonwektorem (fan-coil) z 3 prędkościami i 
proporcjonalnym, 1 wejście czujnika NTC
- 2 moduły. Głębokość: 38,5 mm

02951.BN
Termostat z ekranem dotykowym do sterowania
WŁ./WYŁ., PWM i PID, do instalacji z 2 i 4 przewodami 
rurowymi, klimakonwektorem (fan-coil) z 3 prędkościami i 
proporcjonalnym, 1 wejście czujnika NTC
- 2 moduły. Głębokość: 38,5 mm

01546
Stacja pomiaru danych meteo-
rologicznych, standard KNX, 
12-32 VDC lub 12-24 VAC

20432
Elektroniczny 
czujnik
temperatury.
Głębokość:
24,4 mm

20432.B
Elektroniczny 
czujnik
temperatury.
Głębokość:
24,4 mm

20432.N
Elektroniczny 
czujnik
temperatury.
Głębokość:
24,4 mm

20538
Sonda elektroniczna 
do sterowania
WŁ./WYŁ., PWM, PID 
i temperaturą punktu 
rosy do instalacji z 2/4 
przewodami rurowymi, 
obsługi klimakon-
wektora (fan-coil) z 3 
prędkościami i propor-
cjonalnego, 1 wejście 
temperatury.
Głębokość: 40 mm

20538.B
Sonda elektroniczna 
do sterowania
WŁ./WYŁ., PWM, PID 
i temperaturą punktu 
rosy do instalacji z 2/4 
przewodami rurowymi, 
obsługi klimakon-
wektora (fan-coil) z 3 
prędkościami i propor-
cjonalnego, 1 wejście 
temperatury.
Głębokość: 40 mm

20538.N
Sonda elektroniczna 
do sterowania
WŁ./WYŁ., PWM, PID 
i temperaturą punktu 
rosy do instalacji z 2/4 
przewodami rurowymi, 
obsługi klimakon-
wektora (fan-coil) z 3 
prędkościami i propor-
cjonalnego, 1 wejście 
temperatury.
Głębokość: 40 mm

20433
Elektroniczny czujnik 
wilgotności 12/24 V,
1 wyjście 0-10 V lub 
4-20 mA - 2 moduły
Głębokość: 37 mm

20433.B
Elektroniczny czujnik 
wilgotności 12/24 V,
1 wyjście 0-10 V lub 
4-20 mA - 2 moduły
Głębokość: 37 mm

20433.N
Elektroniczny czujnik 
wilgotności 12/24 V,
1 wyjście 0-10 V lub 
4-20 mA - 2 moduły
Głębokość: 37 mm

02965.1
Przewodowy czujnik
temperatury, NTC 10 kΩ, 
3 metry

01465
Regulator klimatu dla instalacji cieplnych, 
120-230 V~ 50/60 Hz, 3 wejścia sond PT100, 
PT1000 i NTC, 1 wyjście do sterowania 
zaworem mieszającym, 1 wyjście 0-10 V lub 
(0)4-20 mA, 1 wyjście przekaźnikowe zmienne 
16 A 230 V~, 6 moduły x 17,5 mm
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20537
Siłownik z wyjściem
przekaźnikowym 
16 A 120-230 V~ 50/60 Hz
z wbudowanym czujnikiem
prądu - 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

20537.B
Siłownik z wyjściem
przekaźnikowym 
16 A 120-230 V~ 50/60 Hz
z wbudowanym czujnikiem
prądu - 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

20537.N
Siłownik z wyjściem
przekaźnikowym 
16 A 120-230 V~ 50/60 Hz
z wbudowanym czujnikiem
prądu - 2 moduły.
Głębokość: 37 mm

By-me: zarządzanie energią

01450
Miernik energii,
3 wejścia dla
pierścieniowego czujnika
prądu, 25 W-100 kW,
120-230 V 50/60 Hz,
230/400 V 50/60 Hz, 
1 moduły x 17,5 mm. 
Dostarczony z pierścieniowym
czujnikiem prądu 01457

01456
Siłownik z wyjściem
przekaźnikowym 16 A
120-230 V~ 50/60 Hz
do pierścieniowego
czujnika prądu
różnicowego, 
1 moduły x 17,5 mm

01455
Moduł kontroli urządzeń,
3 wejścia dla
pierścieniowego czujnika
prądu, 25 W-100 kW, 
120-230 V 50/60 Hz,
230/400 V 50/60 Hz, 
1 moduły x 17,5 mm. 
Dostarczony z pierścieniowym
czujnikiem prądu 01457

01451
Miernik energii z
wbudowanym czujnikiem
prądu, zakres pomiaru
mocy do 3680 W,
do zabudowy

01457
Czujnik pierścieniowy
prądu do kontroli
urządzeń i miernik energii,
średnica otworu 7,5 mm,
długość przewodu 40 cm

01458
Czujnik pierścieniowy
prądu do kontroli
urządzeń i miernik energii,
średnica otworu 19 mm,
długość przewodu 40 cm

01459
Czujnik pierścieniowy
prądu różnicowego
do miernika energii,
średnica otworu 9 mm,
długość przewodu 40 cm

01452
Interfejs licznika impulsów
do rejestracji danych z
urządzeń wyposażonych
w wyjścia impulsowe, takich
jak liczniki prądu, wody, gazu,
do zabudowy
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By-me: wideodomofony

20577
Przycisk do systemu 
dźwięku Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20577.B
Przycisk do systemu 
dźwięku Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20577.N
Przycisk do systemu 
dźwięku Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20557
Domofon dla Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20557.B
Domofon dla Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20557.N
Domofon dla Due Fili 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

20560
Kolorowa 
kamera
do użytku
wewnętrznego.
Głębokość: 
37 mm

20560.B
Kolorowa 
kamera
do użytku
wewnętrznego.
Głębokość: 
37 mm

20560.N
Kolorowa 
kamera
do użytku
wewnętrznego.
Głębokość: 
37 mm

20565
Kolorowa kamera z 
wbudowanym mikro-
fonem do użytku 
wewnętrznego 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20565.B
Kolorowa kamera z 
wbudowanym mikro-
fonem do użytku 
wewnętrznego 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20565.N
Kolorowa kamera z 
wbudowanym mikro-
fonem do użytku 
wewnętrznego 
- 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20570
Wewnętrzne 
oświetlenie,  
z techno-
logią LED. 
Głębokość: 
37 mm

20570.B
Wewnętrzne 
oświetlenie,  
z techno-
logią LED. 
Głębokość: 
37 mm

20570.N
Wewnętrzne 
oświetlenie,  
z techno-
logią LED. 
Głębokość: 
37 mm

By-me: aparatura oświetleniowa awaryjna

01846
Interfejs do zarządzania 
oświetleniem awaryjnym za 
pomocą magistrali By-me

00913
Zapasowa bateria akumula-
torowa Ni-Cd 4,8 V 800 mAh 
do 02661

02661
Z diodami LED o wysokiej wydajności, 230 V~ 
50/60 Hz, bateria akumulatorowa Ni-Cd do  
instalacji w puszkach do zabudowy, 7 modułów. 
Głębokość: 44,7 mm

Home&Building automation

732H.E.100
Przewód dwużyłowy typu Plus do układania 
w pomieszczeniach, przewody skręcone 
2x1 mm2, osłona z PVC, Klasa CPR Eca, 
temperatura robocza -25/+70 °C, nie nadaje 
się do układania w korytku pod ziemią, 
nadaje się do instalacji przy użyciu przewo-
dów kategorii I (U0 = 400 V) jasny niebieski 
- zwój 100 m
732H.E.500
Jak powyżej, zwój 500 m

732I.E.100
Przewód dwużyłowy typu Plus do układania 
w pomieszczeniach/na zewnątrz, przewody 
skręcone 2x1 mm2, izolacja i osłona LSZH, 
Klasa CPR Eca, temperatura robocza -25/+70 
°C, stopień izolacji 600/1000 V, nadaje się do 
układania pod ziemią w korytkach suchych lub 
o dużej przepuszczalności (może pozostawać 
wilgotny przez maks. 24 godz.), nie nadaje się 
do bezpośredniego układania pod ziemią, nadaje 
się do instalacji przy użyciu przewodów kategorii 
I (U0 = 400 V), zielony - zwój 100 m
732I.E.500
Jak powyżej, zwój 500 m

▲732I.C.100
Przewód dwużyłowy typu Plus do układania w 
pomieszczeniach/na zewnątrz, przewody skręcone 
2x1 mm2, izolacja i osłona LSZH, Klasa Cca - s1b, d1, 
a1, temperatura robocza -25/+70 °C, stopień izolacji 
600/1000 V, nadaje się do układania pod ziemią w 
korytkach suchych lub o dużej przepuszczalności 
(może pozostawać wilgotny przez maks. 24 godz.), 
nie nadaje się do bezpośredniego układania pod 
ziemią, nadaje się do instalacji przy użyciu przewodów 
kategorii I (U0 = 400 V), fioletowy - zwój 100 m
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 21849.1
Kolorowy ekran dotykowy
do sterowania lokalnego, 
1 wejście dla czujnika 
temperatury - 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

 21849.1.BN
Kolorowy ekran dotykowy
do sterowania lokalnego, 
1 wejście dla czujnika 
temperatury - 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

 21849.1.B
Kolorowy ekran dotykowy
do sterowania lokalnego, 
1 wejście dla czujnika 
temperatury - 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

21553.2
10” multimedialny ekran dotykowy IP do 
pomieszczenia, w którym zainstalowany jest 
wideofon Due Fili Plus i nadzór systemu 
By-me za pośrednictwem serwera sieciowego

Well-contact Plus: monitorowanie 

21848.1
Kolorowy ekran dotykowy 4,3”, Full Flat, do sterowania,
1 wejście dla czujnika temperatury, ze wspornikiem do 
instalacji w puszkach do zabudowy, 8 moduły.
Głębokość: 50,4 mm

21848.1.B
Kolorowy ekran dotykowy 4,3”, Full Flat, do sterowania,
1 wejście dla czujnika temperatury, ze wspornikiem do 
instalacji w puszkach do zabudowy, 8 moduły.
Głębokość: 50,4 mm

21848.1.BN
Kolorowy ekran dotykowy 4,3”, Full Flat, do sterowania,
1 wejście dla czujnika temperatury, ze wspornikiem do 
instalacji w puszkach do zabudowy, 8 moduły.
Głębokość: 50,4 mm

01515
Interfejs z 4 kanałami, 
które można zaprogra-
mować jako wejścia 
lub wyjścia dla diod 
LED, standard KNX

01514
Interfejs z 2 kanałami, 
które można zaprogra-
mować jako wejścia 
lub wyjścia dla diod 
LED, standard KNX

01510
Urządzenie z 4 progra-
mowalnymi wejściami 
cyfrowymi do styków 
NO, NC, 120-230 V~, 
standard KNX, 
2 moduły x 17,5 mm

Oprogramowanie do zarządzania systemem Well-contact 
Plus.
01589: Well-contact Suite Light
01590: Well-contact Suite Basic
01591: Well-contact Suite Top
01592: Well-contact Suite Client
01593: Well-contact Suite Office
01594: Well-contact Suite Client Office

01595
Oprogramowania uzupełniające pełniące rolę interfejsu
z oprogramowaniem do zarządzania i administracji

01597
Zapasowy klucz 
USB do opro-
gramowania 
software Well-
contact Suite

01993
Interfejs sprzętowy oprogramowania 
ekranów dotykowych Well-contact 
Plus. Wymagane oprogramowanie 
do konfiguracji ekranów dotykowych

01522
Urządzenie wejściowe/
wyjściowe, 4 wyjścia 
przekaźnikowe NO 16 A 
250 V~, 4 wejścia dla sty-
ków NO, standard KNX, 
4 moduły x 17,5 mm

01523
Siłownik, 4 wyjścia 
przekaźnikowe  
NO 16 A 250 V~,  
standard KNX, 
4 moduły x 17,5 mm

Home&Building automation
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Well-contact Plus: monitorowanie 

01521
Siłownik z 12 wyjściami przekaźnikowymi
do lamp fluorescencyjnych 10 A 250 V~ 
50/60 Hz, standard KNX, 
12 moduły x 17,5 mm

01524
Siłownik do  2 rolet z 
wyjściami przekaźni-
kowymi 16 A 250 V~, 
standard KNX, 
4 moduły x 17,5 mm

01525
Siłownik do  8 rolet z wyjściem 
przekaźnikowym 6 A 230 V~ 
50/60 Hz, standard KNX, 
8 moduły x 17,5 mm

01535
Siłownik do zaworów 
elektromagnetycznych, 
6 wyjść 230 V~ 0,5 A, 
przyciski do sterowania 
lokalnego, standard KNX, 
4 moduły x 17,5 mm

01536
Siłownik z 4 wyjściami 
analogowymi 0-10 V 
lub (0)4-20 mA, stan-
dard KNX, 4 moduły 
x 17,5 mm

01526
Regulator 230 V~ 50-60 Hz 
do żarówek 2x300 W, trans-
formatory ferromagnetyczne 
2x300 VA, transformatory 
elektroniczne 2x300 VA,  
standard KNX, 
4 moduły x 17,5 mm

01528
Regulator jasności, 
2 wejścia dla 01530, 
2 wyjścia przekaźnikowe 
NO 16 A 250 V~,   
2 wyjścia 1-10 V,  
standard KNX, 
4 moduły x 17,5 mm

01547.1
Interfejs IP, 
KNX, 2 moduły 
x 17,5 mm

01540
Interfejs USB, 
typ B KNX, 
2 moduły 
x 17,5 mm

01544
Bramka DALI KNX, 
8-kanałowa do 16 lamp 
na każdy kanał, 
6 moduły x 17,5 mm

01545
Serwer sieciowy do monitorowania 
lokalnego i zdalnego systemu KNX, 
8 moduły x 17,5 mm

01500.2
Zasilacz z wyjściem Bus 
30 Vdc 320 mA, zasilanie 
120-240 V~ 50/60 Hz, 
z cewką odłączającą, 
standard KNX, 
4 moduły x 17,5 mm

01501.2
Zasilacz z wyjściem Bus 
30 Vdc 640 mA, wyjście 
pomocnicze 30 Vdc, 
zasilanie 120-240 V~ 
50/60 Hz, z cewką odłą-
czającą, standard KNX, 
4 moduły x 17,5 mm

01504.2
Łącznik linii, 
standard KNX, 
2 moduły 
x 17,5 mm

16887
Transformator 
bezpieczeństwa, 
230/12-24 V~  
(SELV), 24 VA, 
3 moduły x 17,5 mm

01831
Zasilacz z wyjściem 
12 Vdc 1250 mA, 
zasilanie 100-240 V~ 
50/60 Hz, 
1,5 moduły x 17,5 mm

01542
Interfejs KNX DALI,
2 moduły x 17,5 mm

01890.E
Kabel KNX, 2x2x0,8 mm, 
z osłoną z LSZH, Klasa CPR 
Eca, nadaje się do instalacji przy 
użyciu przewodów kategorii I 
(U0 = 400 V), zielony - 100 m

▲01890.C
Kabel KNX, 2x2x0,8 mm, z osłoną 
z LSZH, Klasa CPR Cca s1b d1 a1, 
nadaje się do instalacji przy użyciu 
przewodów kategorii I (U0 = 400 V), 
zielony - 100 m

Home&Building automation
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21840
4 niezależne programowalne 
przyciski do zarządzania poje-
dynczymi urządzeniami lub 
scenariuszami, standard KNX 
- 2 moduły. Głębokość: 38 mm

21860
6 niezależne programowalne 
przyciski do zarządzania poje-
dynczymi urządzeniami lub 
scenariuszami, standard KNX 
- 3 moduły. Głębokość: 38 mm

Well-contact Plus: sterowanie i funkcje Eikon Tactil

Well-contact Plus: sterowanie i funkcje

▲01580
4 przyciski 
- 2 moduły.
Głębokość: 20 mm

▲01581
4 przyciski + siłownik 
przekaźnika NO 16 A 
120-240 V~ 50/60 Hz 
- 2 moduły
Głębokość: 37 mm

▲01586
6 przyciski + siłownik 
przekaźnika NO 16 A 
120-240 V~ 50/60 Hz 
- 3 moduły
Głębokość: 37 mm

▲01585
6 przyciski 
- 3 moduły.
Głębokość: 20 mm

▲01582
4 przyciski + siłownik 
1 żaluzja z regulacją 
kierunku listewek, wyjście 
przekaźnikowe dla silnika 
cosφ 0,6 2 A 120-240 V~ 
50/60 Hz - 2 moduły
Głębokość: 37 mm

▲01587
6 przyciski + siłownik 
1 żaluzja z regulacją 
kierunku listewek, wyjście 
przekaźnikowe dla silnika 
cosφ 0,6 2 A 120-240 V~ 
50/60 Hz - 3 moduły
Głębokość: 37 mm

21847
8 arkuszy etykiet z symbolami 
i napisami do klawiszy Eikon 
Tactil

Home&Building automation

2 wymienne półprzyciski 1- i 2-modułowe

▲20751
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20751.B
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20751.0
Stałe, 
neutralne

▲20751.0.B
Stałe, 
neutralne

▲20751.1
Symbole 
ON/OFF

▲20751.1.B
Symbole 
ON/OFF

▲20751.2
Symbole 
strzałki

▲20751.2.B
Symbole 
strzałki

▲20751.3
Symbole 
regulacji

▲20751.3.B
Symbole 
regulacji

▲20752
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20752.B
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20752.N
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20752.1
Symbole 
ON/OFF

▲20752.1.B
Symbole 
ON/OFF

▲20752.1.N
Symbole 
ON/OFF

▲20752.2
Symbole 
strzałki

▲20752.2.B
Symbole 
strzałki

▲20752.2.N
Symbole 
strzałki

▲20752.3
Symbole 
regulacji

▲20752.3.B
Symbole 
regulacji

▲20752.3.N
Symbole 
regulacji

▲20751.N
Neutralne, 
dostosowane 
do indywidual-
nych wymogów

▲20751.0.N
Stałe, 
neutralne

▲20751.1.N
Symbole 
ON/OFF

▲20751.2.N
Symbole 
strzałki

▲20751.3.N
Symbole 
regulacji
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20432
Elektroniczny czujnik 
temperatury. 
Głębokość: 24,4 mm

20432.N
Elektroniczny czujnik 
temperatury. 
Głębokość: 24,4 mm

20432.B
Elektroniczny czujnik 
temperatury. 
Głębokość: 24,4 mm

02952
Elektroniczny termostat z ekranem 
dotykowym do sterowania tempera-
turą otoczenia 2 niezależnych stref, 
standard KNX, 1 wyjście przekaź-
nikowe NO 4 A 24 V~, 1 wejście 
czujnika temperatury 20432 lub 
02965.1, 1 programowalne wejście 
cyfrowe - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

01527.S
Adapter do instalacji
wykrywacza 01527 
na suficie

01529.1.S
Adapter do instalacji
wykrywacza 01529.1 
na suficie

01530
Czujnik jasności do regulatora 
01528, standard KNX,
instalacja na suficie

01527
Wykrywacz z czujnikiem obecności na podc-
zerwień o zakresie działania 360° do ciągłego 
włączania/wyłączania świateł, ogrzewania, kli-
matyzacji, wentylacji w zależności od naświetle-
nia  i/lub ruchu, regulowane pole naświetlenia w 
zakresie 1-1000 luksów, standard KNX, instalac-
ja na suficie. Wymiary: 80x80x45 mm

01529.1
Wykrywacz z czujnikiem obecności na 
podczerwień o zakresie działania 360° 
do włączania/wyłączania świateł w 
zależności od naświetlenia i/lub ruchu, 
regulowane pole naświetlenia w zakresie 
0-1000 luksów, standard KNX, instalacja 
na suficie. Wymiary: 91x91x45 mm

01546
Stacja pomiaru danych
meteorologicznych, standard 
KNX, 12-32 VDC lub 12-24 Vac

02965.1
Przewodowy czujnik temperatury, 
NTC 10 kΩ, 3 metry

20850
Detektor obecności 
z czujnikiem biernej 
podczerwieni, stan-
dard KNX - 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20850.B
Detektor obecności 
z czujnikiem biernej 
podczerwieni, stan-
dard KNX - 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

20850.N
Detektor obecności 
z czujnikiem biernej 
podczerwieni, stan-
dard KNX - 2 moduły. 
Głębokość: 26,5 mm

00802.14
Wspornik 
nastawny 
- 2 moduły

00802
Wspornik 
nastawny 
- 2 moduły

00802.20
Wspornik 
nastawny 
- 2 moduły

00805.14
Adapter dla wspor-
nika nastawnego do 
montażu podtynko-
wego - 2 moduły. 
Głębokość: 36,5 mm

00805
Adapter dla wspor-
nika nastawnego do 
montażu podtynko-
wego - 2 moduły. 
Głębokość: 36,5 mm

00805.20
Adapter dla wspor-
nika nastawnego do 
montażu podtynko-
wego - 2 moduły. 
Głębokość: 36,5 mm

00800.14
Ramka dla wspor-
nika nastawnego 
do montażu 
natynkowego

00800
Ramka dla wspor-
nika nastawnego 
do montażu 
natynkowego

00800.20
Ramka dla wspor-
nika nastawnego 
do montażu 
natynkowego

Well-contact Plus: termoregulacja

02952.B
Elektroniczny termostat z ekranem 
dotykowym do sterowania tempera-
turą otoczenia 2 niezależnych stref, 
standard KNX, 1 wyjście przekaź-
nikowe NO 4 A 24 V~, 1 wejście 
czujnika temperatury 20432 lub 
02965.1, 1 programowalne wejście 
cyfrowe - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

02952.BN
Elektroniczny termostat z ekranem 
dotykowym do sterowania tempera-
turą otoczenia 2 niezależnych stref, 
standard KNX, 1 wyjście przekaź-
nikowe NO 4 A 24 V~, 1 wejście 
czujnika temperatury 20432 lub 
02965.1, 1 programowalne wejście 
cyfrowe - 2 moduły. 
Głębokość: 37 mm

Home&Building automation
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Well-contact Plus: kontrola dostępu

20457
Czytnik kart zbliżeniowych 
(transponderowych) do instala-
cji na zewnątrz pomieszczenia, 
standard KNX, 2 wyjścia prze-
kaźnikowe NO 4 A 24 V~, 2 
wejścia, 12-24 V~ 50/60 Hz  i 
12-24 Vdc (SELV) - 3 moduły
Dostarczony bez kart zbliżenio-
wych (transponderowych).
Głębokość: 37 mm
20457.TR
Jak wyżej, 
przystosowany do 
warunków tropikalnych

20457.B
Czytnik kart zbliżeniowych 
(transponderowych) do instala-
cji na zewnątrz pomieszczenia, 
standard KNX, 2 wyjścia prze-
kaźnikowe NO 4 A 24 V~, 2 
wejścia, 12-24 V~ 50/60 Hz  i 
12-24 Vdc (SELV) - 3 moduły
Dostarczony bez kart zbliżenio-
wych (transponderowych).
Głębokość: 37 mm
20457.TR.B
Jak wyżej, 
przystosowany do 
warunków tropikalnych

20457.N
Czytnik kart zbliżeniowych 
(transponderowych) do instala-
cji na zewnątrz pomieszczenia, 
standard KNX, 2 wyjścia prze-
kaźnikowe NO 4 A 24 V~, 2 
wejścia, 12-24 V~ 50/60 Hz  i 
12-24 Vdc (SELV) - 3 moduły
Dostarczony bez kart zbliżenio-
wych (transponderowych).
Głębokość: 37 mm
20457.TR.N
Jak wyżej, 
przystosowany do 
warunków tropikalnych

20453
Czytnik kart zbliżeniowych 
(transponderowych) do insta-
lacji na zewnątrz pomieszcze-
nia, standard KNX, 
2 wyjścia przekaźnikowe 
NO 4 A 24 V~, 2 wejścia, 
12-24 V~ 50/60 Hz i 
12-24 Vdc (SELV)
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20453.B
Czytnik kart zbliżeniowych 
(transponderowych) do insta-
lacji na zewnątrz pomieszcze-
nia, standard KNX, 
2 wyjścia przekaźnikowe 
NO 4 A 24 V~, 2 wejścia, 
12-24 V~ 50/60 Hz i 
12-24 Vdc (SELV)
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20453.N
Czytnik kart zbliżeniowych 
(transponderowych) do insta-
lacji na zewnątrz pomieszcze-
nia, standard KNX, 
2 wyjścia przekaźnikowe 
NO 4 A 24 V~, 2 wejścia, 
12-24 V~ 50/60 Hz i 
12-24 Vdc (SELV)
- 3 moduły. 
Głębokość: 37 mm

20450
Czytnik/programator kart zbliżeniowych  
(transponderowych) w obudowie stołowej  
- 4 moduły

01598
Karta transpondera,   
według wymagań klienta

20450.B
Czytnik/programator kart zbliżeniowych  
(transponderowych) w obudowie stołowej  
- 4 moduły

20450.N
Czytnik/programator kart zbliżeniowych  
(transponderowych) w obudowie stołowej  
- 4 moduły

Well-contact Plus: Kontrola dostępu Eikon Tactil

21457
Czytnik kart zbliżeniowych (transponderowych)
Eikon Tactil, standard KNX, 2 wyjścia przekaźnikowe 
NO 4 A 24 V~, 2 wejścia, 12-24 V~ 50/60 Hz i
12-24 Vdc (SELV) - 3 moduły. Dostarczony bez karty
zbliżeniowej (transponderowej). Głęb.: 36,5 mm

21666.70
Płyta elektroniczna do 
21457, white diamond
- 3 moduły

21666.71
Płyta elektroniczna
do 21457, aqua
- 3 moduły

21666.73
Płyta elektroniczna
do 21457, pearl grey
- 3 moduły

21666.76
Płyta elektroniczna do 
21457, black diamond
- 3 moduły

Home&Building automation
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Lampy E10 10x28 mm

Przezroczyste pokrywy wsporników

Adaptery do szyny DIN (60715 TH35)

Jednostki sygnalizacyjne

00931
110-250 V~ 0,5 W, 
Pomarańczowy

00930
250 V~ 0,3 W, czerwony, 
nadaje się do gniazdek 
zgodnych z normą 
brytyjską

Żarzący:
14771  
24 V~ 3 W, biały1

14777  
230 V~ 3 W, biały1

Neon:
14779
230 V~ 0,5 W, czerwony1

21602.C
Do wsporników 2 modułów, 
odstęp 71 mm

21613.C
Do wsporników 3 modułów

21614.C
Do wsporników 4 modułów

21618.C
Do wsporników 8 (4+4) modułów

21617.C
Do wsporników 7 modułów

V51921
Wsporników 1 moduł

V51922
Wsporników 2 modułów

V51923
Wsporników 3 modułów

00935.A: pomarańczowy
00935.G: zielony
00935.R: czerwony
00935.B: jasny niebieski
00935.W: biały

00937.A: pomarańczowy
00937.G: zielony
00937.R: czerwony
00937.B: jasny niebieski
00937.W: biały

00938.A: pomarańczowy
00938.G: zielony
00938.R: czerwony
00938.B: jasny niebieski
00938.W: biały

00936.250.A: pomarańczowy
00936.250.G: zielony
00936.250.R: czerwony
00936.250.B: jasny niebieski
00936.250.W: biały

00936.120.A: pomarańczowy
00936.120.G: zielony
00936.120.R: czerwony
00936.120.B: jasny niebieski
00936.120.W: biały

12-24 V~ - 0,1 W 250 V~ 50/60 Hz -  0,35 W

120 V~ 50/60 Hz -  0,2 W

12-24 V~ - 0,1 W

110-250 V~ 50/60 Hz -  0,3 W

Jednostki sygnalizacyjne LED

Akcesoria

1 Odnosi se na boju svjetla

Do przycisków osiowych
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Luminosi
(szkło)

76 Black Diamond70 White diamond 71 Aqua

EIKON TACTIL - Ramki

Scolpiti
(kamień naturalny)

 53 Grey quartzite

Naturali
(naturalne drewno)

 32 White Oak  33 Wengé 31 Italian walnut

 41 Glacier ice

Speciali
(Corian®)

 22 Tobacco 21 Cream

Raffinati
(naturalna skóra)

Uwaga: zmiany uziarnienia, koloru lub równomierności powierzchni lub ramek wykonanych z kamienia naturalnego, litego drewna, naturalna skóra oraz szkła 
kryształowego są wyceniane z gwarancja autentyczności materiału.
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73 Pearl grey

EIKON TACTIL - Ramki

W celu zainstalowania płytek należy uważnie przeczytać instrukcje podane na opakowaniu.
 W celu uzyskania informacji o dostępności prosimy o kontakt z przedstawicielem handlowym

Eikon Tactil:
symulacja włączania
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Uwaga: zmiany uziarnienia, koloru lub równomierności powierzchni lub ramek wykonanych z kamienia naturalnego, litego drewna, naturalna skóra oraz szkła 
kryształowego są wyceniane z gwarancja autentyczności materiału.

Scolpiti
(kamień naturalny)

52 Natural split slate 53 Grey quartzite51 Carrara white

Primari
(anodyzowane aluminium)

02 Next Grey 03 Lava Grey01 Brilliant Aluminium

Esclusivi
(aluminium)

07.01 Silver 08 Titanium06 Black Sapphire

EIKON EVO - Ramki

Naturali
(naturalne drewno)

32 White Oak 33 Wengé31 Italian walnut
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W celu zainstalowania płytek należy uważnie przeczytać instrukcje podane na opakowaniu.

04 Neutral Bronze 05 Dark Bronze

09 Polished gold G09 Total polished gold10 Satin gold G10 Total satin gold

EIKON EVO - Ramki
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41 Glacier ice

Speciali
(Corian®)

72 Silver ice70 White diamond 71 Aqua

Luminosi
(szkło)

22 Tobacco21 Cream

Raffinati
(naturalna skóra)

18 Total Black 87 Total White Diamond17 Total White

Essenziali
(aluminium i diamentowy)

Uwaga: zmiany uziarnienia, koloru lub równomierności powierzchni lub ramek wykonanych z kamienia naturalnego, litego drewna, naturalna skóra oraz szkła 
kryształowego są wyceniane z gwarancja autentyczności materiału.

EIKON EVO - Ramki
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75 Bronze mirror73 Pearl grey 74 Opal brown 76 Black Diamond

88 Total Black Diamond

W celu zainstalowania płytek należy uważnie przeczytać instrukcje podane na opakowaniu.

EIKON EVO - Ramki
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C02 Antique white

C11 Metallic Siena C12 Metallic anthracite C13 Matt silver

C01 Arctic white C10 Metallic silver

Bright
(metal lakierowany)

C07 Metallic champagne

C15 Matt anthracite

C72 White ice

G24 Polished gold

C35 Italian walnut

G21 Satin gold

C71 Black ice

C31 African wengé

C91 Brushed inox

C22 Satin nickel

C32 White oak

Refined
(oplemenjeni metal)

Glass
(szkło kryształowe)

Wood
(lite drewno)

Inox
(stal nierdzewna)

C81 Silver mirror

C14  Matt titanium

C08 Metallic titanium

Uwaga: zmiany uziarnienia, koloru lub równomierności powierzchni lub ramek wykonanych z litego drewna oraz szkła 
kryształowego są wyceniane z gwarancja autentyczności materiału.

EIKON CHROME - Ramki Classic

EIKON TOTAL LOOK - Ramki Classic

Bright
(metal lakierowany)

B01 Arctic white 15 Matt anthraciteN13 Matt silver
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Bright
(metal lakierowany)

Refined
(oplemenjeni metal)

Wood
(lite drewno)

Inox
(stal nierdzewna)

C13 Matt silver

C35 Italian walnut

C10 Metallic silver

C22 Satin nickel

C32 White oak

C02 Antique white

C23 Satin chrome

C12 Metallic anthracite

G24 Polished gold

C01 Arctic white C09 Metallic Atlantic grey

G21 Satin gold

C91 Brushed inox

C08 Metallic titanium

C15 Matt anthracite

C07 Metallic champagne

C36 American cherrywood

C14 Matt titanium

Przy montażu ramek ze szkła kryształowego (Glass) należy dokładnie zapoznać sie z instrukcją na opakowaniu.

EIKON CHROME - Ramki Round

EIKON TOTAL LOOK - Ramki Round

Bright
(metal lakierowany)

B01 Arctic white 15 Matt anthraciteN13 Matt silver
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Ramka Eikon Tactil i  Eikon Evo: przewodnik po wyborze
2 moduły 3 moduły 4 moduły 7 moduły

Eikon Tactil Eikon Evo Eikon Tactil Eikon Evo Eikon Tactil Eikon Evo Eikon Evo

Primari (anodyzowane aluminium)

Brilliant Aluminium - 21642.01 - 21653.01 - 21654.01 21657.01

Next Grey - 21642.02 - 21653.02 - 21654.02 21657.02 

Lava Grey - 21642.03 - 21653.03 - 21654.03 21657.03

Neutral Bronze - 21642.04 - 21653.04 - 21654.04 21657.04

Dark Bronze - 21642.05 - 21653.05 - 21654.05 21657.05

Esclusivi (aluminium)

Black Sapphire - 21642.06 - 21653.06 - 21654.06 21657.06

Silver - 21642.07.01 - 21653.07.01 - 21654.07.01 21657.07.01

Titanium - 21642.08 - 21653.08 - 21654.08 21657.08

Polished gold - 21642.09 - 21653.09 - 21654.09 21657.09

Total polished gold
(z pozłacaną ramką) - 21642.G09 - 21653.G09 - 21654.G09 21657.G09

Satin gold - 21642.10 - 21653.10 - 21654.10 21657.10

Total satin gold
(z pozłacaną ramką) - 21642.G10 - 21653.G10 - 21654.G10 21657.G10

Scolpiti (kamień naturalny)

Carrara white - 21642.51 - 21653.51 - 21654.51 21657.51

Natural split slate - 21642.52 - 21653.52 - 21654.52 21657.52

Grey quartzite  21662.53 21642.53  21663.53 21653.53  21664.53 21654.53 21657.53

Naturali (naturalne drewno)

Italian walnut  21662.31 21642.31  21663.31 21653.31  21664.31 21654.31 21657.31

White Oak  21662.32 21642.32  21663.32 21653.32  21664.32 21654.32 21657.32

Wengé  21662.33 21642.33  21663.33 21653.33  21664.33 21654.33 21657.33

Luminosi (szkło)

White diamond 21662.70 21642.70 21663.70 21653.70 21664.70 21654.70 21657.70

Aqua 21662.71 21642.71 21663.71 21653.71 21664.71 21654.71 21657.71

Silver ice - 21642.72 - 21653.72 - 21654.72 21657.72

Pearl grey 21662.73 21642.73 21663.73 21653.73 21664.73 21654.73 21657.73

Opal brown - 21642.74 - 21653.74 - 21654.74 21657.74

Bronze mirror - 21642.75 - 21653.75 - 21654.75 21657.75

Black Diamond 21662.76 21642.76 21663.76 21653.76 21664.76 21654.76 21657.76

Raffinati (naturalna skóra)

Cream  21662.21 21642.21  21663.21 21653.21  21664.21 21654.21 21657.21

Tobacco  21662.22 21642.22  21663.22 21653.22  21664.22 21654.22 21657.22

Speciali (Corian®)

Glacier ice  21662.41 21642.41  21663.41 21653.41  21664.41 21654.41 21657.41

Essenziali (aluminium i diamentowy)

Total White - 21642.17 - 21653.17 - 21654.17 21657.17

Total Black - 21642.18 - 21653.18 - 21654.18 21657.18

Total White Diamond - 21642.87 - 21653.87 - 21654.87 21657.87

Total Black Diamond - 21642.88 - 21653.88 - 21654.88 21657.88
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Ramka Eikon Tactil i  Eikon Evo: przewodnik po wyborze
8 moduły 2+2 moduły (Odstęp 71 mm) 2+2+2 moduły (Odstęp 71 mm) 2+2+2+2 moduły (Odstęp 71 mm)
Eikon Evo Eikon Evo Eikon Evo Eikon Evo

21668.01 21643.01 21644.01 21669.01

21668.02 21643.02 21644.02 21669.02

21668.03 21643.03 21644.03 21669.03

21668.04 21643.04 21644.04 21669.04

21668.05 21643.05 21644.05 21669.05

21668.06 21643.06 21644.06 21669.06

21668.07.01 21643.07.01 21644.07.01 21669.07.01

21668.08 21643.08 21644.08 21669.08

21668.09 21643.09 21644.09 21669.09

21668.G09 21643.G09 21644.G09 21669.G09

21668.10 21643.10 21644.10 21669.10

21668.G10 21643.G10 21644.G10 21669.G10

21668.51 - - -

21668.52 - - -

21657.53 - - -

21668.31 - - -

21657.32 - - -

21668.33 - - -

21668.70 21643.70 21644.70 21669.70

21668.71 21643.71 21644.71 21669.71

21668.72 21643.72 21644.72 21669.72

21668.73 21643.73 21644.73 21669.73

21668.74 21643.74 21644.74 21669.74

21668.75 21643.75 21644.75 21669.75

21668.76 21643.76 21644.76 21669.76

21668.21 - - -

21668.22 - - -

21668.41 - - -

21668.17 21643.17 21644.17 21669.17

21668.18 21643.18 21644.18 21669.18

21668.87 21643.87 21644.87 21669.87

21668.88 21643.88 21644.88 21669.88

 W celu uzyskania informacji o dostępności prosimy o kontakt z przedstawicielem handlowym
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2 moduły 2 moduły centralne 3 moduły

Classic Round Classic Round Classic Round

Bright (metal lakierowany)

Arctic white 20642.C01 20672.C01 20652.C01 20682.C01 20653.C01 20683.C01

Antique white 20642.C02 20672.C02 20652.C02 20682.C02 20653.C02 20683.C02

Metallic champagne 20642.C07 20672.C07 20652.C07 20682.C07 20653.C07 20683.C07

Titanio metal 20642.C08 20672.C08 20652.C08 20682.C08 20653.C08 20683.C08

Metallic Atlantic grey - 20672.C09 - 20682.C09 - 20683.C09

Metallic silver 20642.C10 20672.C10 20652.C10 20682.C10 20653.C10 20683.C10

Metallic Siena 20642.C11 - 20652.C11 - 20653.C11 -

Metallic anthracite 20642.C12 20672.C12 20652.C12 20682.C12 20653.C12 20683.C12

Matt silver 20642.C13 20672.C13 20652.C13 20682.C13 20653.C13 20683.C13

Matt titanium 20642.C14 20672.C14 20652.C14 20682.C14 20653.C14 20683.C14

Matt anthracite 20642.C15 20672.C15 20652.C15 20682.C15 20653.C15 20683.C15

Refined (uszlachetniony metal)
Satin gold
(z pozłacaną ramką) 20642.G21 20672.G21 20652.G21 20682.G21 20653.G21 20683.G21

Satin nickel 20642.C22 20672.C22 20652.C22 20682.C22 20653.C22 20683.C22

Satin chrome - 20672.C23 - 20682.C23 - 20683.C23

Polished gold
(z pozłacaną ramką) 20642.G24 20672.G24 20652.G24 20682.G24 20653.G24 20683.G24

Inox (stal nierdzewna)

Brushed inox 20642.C91 20672.C91 20652.C91 20682.C91 20653.C91 20683.C91

Wood (lite drewno)

African wengé 20642.C31 - 20652.C31 - 20653.C31 -

White oak 20642.C32 20672.C32 20652.C32 20682.C32 20653.C32 20683.C32

Italian walnut 20642.C35 20672.C35 20652.C35 20682.C35 20653.C35 20683.C35

American cherrywood - 20672.C36 - 20682.C36 - 20683.C36

Glass (szkło kryształowe)

Black ice 20642.C71 - 20652.C71 - 20653.C71 -

White ice 20642.C72 - 20652.C72 - 20653.C72 -

Silver mirror 20642.C81 - 20652.C81 - 20653.C81 -

Ramka Eikon Chrome: przewodnik po wyborze



   107

Marchi Mondo Eikon in Positivo

4 moduły 7 moduły 8 moduły

Classic Round Classic Round Classic Round

20654.C01 20684.C01 20657.C01 20687.C01 20668.C01 20698.C01

20654.C02 20684.C02 20657.C02 20687.C02 20668.C02 20698.C02

20654.C07 20684.C07 20657.C07 20687.C07 20668.C07 20698.C07

20654.C08 20684.C08 20657.C08 20687.C08 20668.C08 20698.C08

- 20684.C09 - 20687.C09 - 20698.C09

20654.C10 20684.C10 20657.C10 20687.C10 20668.C10 20698.C10

20654.C11 - 20657.C11 - 20668.C11 -

20654.C12 20684.C12 20657.C12 20687.C12 20668.C12 20698.C12

20654.C13 20684.C13 20657.C13 20687.C13 20668.C13 20698.C13

20654.C14 20684.C14 20657.C14 20687.C14 20668.C14 20698.C14

20654.C15 20684.C15 20657.C15 20687.C15 20668.C15 20698.C15

20654.G21 20684.G21 20657.G21 20687.G21 20668.G21 20698.G21

20654.C22 20684.C22 20657.C22 20687.C22 20668.C22 20698.C22

- 20684.C23 - 20687.C23 - 20698.C23

20654.G24 20684.G24 20657.G24 20687.G24 20668.G24 20698.G24

20654.C91 20684.C91 20657.C91 20687.C91 20668.C91 20698.C91

20654.C31 - 20657.C31 - 20668.C31 -

20654.C32 20684.C32 20657.C32 20687.C32 20668.C32 20698.C32

20654.C35 20684.C35 20657.C35 20687.C35 20668.C35 20698.C35

- 20684.C36 - 20687.C36 - 20698.C36

20654.C71 - 20657.C71 - 20668.C71 -

20654.C72 - 20657.C72 - 20668.C72 -

20654.C81 - 20657.C81 - 20668.C81 -

Ramka Eikon Chrome: przewodnik po wyborze



   108

Marchi Mondo Eikon in Positivo

7 moduły 8 moduły 14
moduły

21
moduły

Do montażu
panelowego 1 moduł

Do montażu
panelowego 2 moduły

Classic Round Classic Round Classic Classic Classic Round Classic Round

Bright (metal lakierowany)

Arctic white 20657.B01 20687.B01 20668.B01 20698.B01 20660.01* 20661.01* 20666.B01 20696.B01 20667.B01 20697.B01

Matt silver 20657.N13 20687.N13 20668.N13 20698.N13 20660.13* 20661.13* 20666.N13 20696.N13 20667.N13 20697.N13

Matt anthracite 20657.15 20687.15 20668.15 20698.15 20660.15* 20661.15* 20666.15 20696.15 20667.15 20697.15

Reflex (technopolimer)

Reflex graphite 20657.40 - 20668.40        - - - - - - -

Reflex ice
(ramka biała)

20657.B41 - 20668.B41        - - - - - - -

Reflex anthracite 20657.42 - 20668.42        - - - - - - -

2 moduły 2 moduły centralne 3 moduły 4 moduły

Classic Round Classic Round Classic Round Classic Round

Bright (metal lakierowany)

Arctic white 20642.B01 20672.B01 20652.B01 20682.B01 20653.B01 20683.B01 20654.B01 20684.B01

Matt silver 20642.N13 20672.N13 20652.N13 20682.N13 20653.N13 20683.N13 20654.N13 20684.N13

Matt anthracite 20642.15 20672.15 20652.15 20682.15 20653.15 20683.15 20654.15 20684.15   

Reflex (technopolimer)

Reflex graphite 20642.40 - 20652.40 - 20653.40        - 20654.40 -

Reflex ice
(ramka biała)

20642.B41 - 20652.B41 - 20653.B41        - 20654.B41 -

Reflex anthracite 20642.42 - 20652.42 - 20653.42        - 20654.42 -

Ramka Eikon Total Look: przewodnik po wyborze

* technopolimer
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2 moduły 3 modułów i blokowe 5 modułów i blokowe
Eikon Tactil Eikon Evo Eikon Evo Eikon Tactil Eikon Evo

Primari (anodyzowane aluminium)

Brilliant Aluminium - 21642.01 21648.01 - 21649.01

Next Grey - 21642.02 21648.02 - 21649.02

Lava Grey - 21642.03 21648.03 - 21649.03

Neutral Bronze - 21642.04 21648.04 - 21649.04

Dark Bronze - 21642.05 21648.05 - 21649.05

Esclusivi (aluminium)

Black Sapphire - 21642.06 21648.06 - 21649.06

Silver - 21642.07.01 21648.07.01 - 21649.07.01

Titanium - 21642.08 21648.08 - 21649.08

Polished gold - 21642.09 21648.09 - 21649.09

Total polished gold
(z pozłacaną ramką) - 21642.G09 21648.G09 - 21649.G09

Satin gold - 21642.10 21648.10 - 21649.10

Total satin gold
(z pozłacaną ramką) - 21642.G10 21648.G10 - 21649.G10

Scolpiti (kamień naturalny)

Carrara white - 21642.51 21648.51 - 21649.51

Natural split slate - 21642.52 21648.52 - 21649.52

Grey quartzite - 21642.53 21648.53  21667.53 21649.53

Naturali (naturalne drewno)

Italian walnut - 21642.31 21648.31  21667.31 21649.31

White Oak - 21642.32 21648.32  21667.32 21649.32

Wengé - 21642.33 21648.33  21667.33 21649.33

Eikon Tactil i Eikon Evo wytyczne dotyczące płytek zgodnych z normą brytyjską

 W celu uzyskania informacji o dostępności prosimy o kontakt z przedstawicielem handlowym
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2 moduły 3 modułów i blokowe 5 modułów i blokowe
Eikon Tactil Eikon Evo Eikon Evo Eikon Tactil Eikon Evo

Luminosi (szkło)

White diamond 21662.70 21642.70 21648.70 21667.70 21649.70

Aqua 21662.71 21642.71 21648.71 21667.71 21649.71

Silver ice - 21642.72 21648.72 - 21649.72

Pearl grey 21662.73 21642.73 21648.73 21667.73 21649.73

Opal brown - 21642.74 21648.74 - 21649.74

Bronze mirror - 21642.75 21648.75 - 21649.75

Black Diamond 21662.76 21642.76 21648.76 21667.76 21649.76

Raffinati (naturalna skóra)

Cream - 21642.21 21648.21  21667.21 21649.21

Tobacco - 21642.22 21648.22  21667.22 21649.22

Speciali (Corian®)

Glacier ice - 21642.41 21648.41  21667.41 21649.41

Essenziali (aluminium i diamentowy)

Total White - 21642.17 21648.17 - 21649.17

Total Black - 21642.18 21648.18 - 21649.18

Total White Diamond - 21642.87 21648.87 - 21649.87

Total Black Diamond - 21642.88 21648.88 - 21649.88

Eikon Tactil i Eikon Evo wytyczne dotyczące płytek zgodnych z normą brytyjską
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Eikon Chrome wytyczne dotyczące płytek zgodnych z normą brytyjską
2 moduły 3 modułów i blokowe 5 modułów i blokowe

Classic Round Classic Round Classic Round

Bright (metal lakierowany)

Arctic white 20647.C01 20677.C01 20648.C01 20678.C01 20649.C01 20679.C01

Antique white 20647.C02 20677.C02 20648.C02 20678.C02 20649.C02 20679.C02

Metallic champagne 20647.C07 20677.C07 20648.C07 20678.C07 20649.C07 20679.C07

Titanio metal 20647.C08 20677.C08 20648.C08 20678.C08 20649.C08 20679.C08

Metallic Atlantic grey - 20677.C09 - 20678.C09 - 20679.C09

Metallic silver 20647.C10 20677.C10 20648.C10 20678.C10 20649.C10 20679.C10

Metallic Siena 20647.C11 - 20648.C11 - 20649.C11 -

Metallic anthracite 20647.C12 20677.C12 20648.C12 20678.C12 20649.C12 20679.C12

Matt silver 20647.C13 20677.C13 20648.C13 20678.C13 20649.C13 20679.C13

Matt titanium 20647.C14 20677.C14 20648.C14 20678.C14 20649.C14 20679.C14

Matt anthracite 20647.C15 20677.C15 20648.C15 20678.C15 20649.C15 20679.C15

Refined (uszlachetniony metal)
Satin gold
(z pozłacaną ramką) 20647.G21 20677.G21 20648.G21 20678.G21 20649.G21 20679.G21

Satin nickel 20647.C22 20677.C22 20648.C22 20678.C22 20649.C22 20679.C22

Satin chrome - 20677.C23 - 20678.C23 - 20679.C23

Polished gold
(z pozłacaną ramką) 20647.G24 20677.G24 20648.G24 20678.G24 20649.G24 20679.G24

Inox (stal nierdzewna)

Brushed inox 20647.C91 20677.C91 20648.C91 20678.C91 20649.C91 20679.C91

Wood (lite drewno)

African wengé 20647.C31 - 20648.C31 - 20649.C31 -

White oak 20647.C32 20677.C32 20648.C32 20678.C32 20649.C32 20679.C32

Italian walnut 20647.C35 20677.C35 20648.C35 20678.C35 20649.C35 20679.C35

American cherrywood - 20677.C36 - 20678.C36 - 20679.C36

Glass (szkło kryształowe)

Black ice 20647.C71 - 20648.C71 - 20649.C71 -

White ice 20647.C72 - 20648.C72 - 20649.C72 -

Silver mirror 20647.C81 - 20648.C81 - 20649.C81 -

Bright (metal lakierowany)

Arctic white 20647.B01 20677.B01 20648.B01 20678.B01 20649.B01 20679.B01

Matt silver 20647.N13 20677.N13 20648.N13 20678.N13 20649.N13 20679.N13

Matt anthracite 20647.15 20677.15 20648.15 20678.15 20649.15 20679.15

Eikon Total Look wytyczne dotyczące płytek zgodnych z normą brytyjską

 W celu uzyskania informacji o dostępności prosimy o kontakt z przedstawicielem handlowym
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Eikon Tactil: typy instalacji

Eikon Tactil: instalacje zgodne z normą brytyjską

Moduł Puszka Ramka montażowa Ramka*

2 moduły 
na każdą 

puszkę do 
zabudowy 
ø 60 mm i 
56x56 mm

3

4

Moduł Puszka Ramka montażowa Ramka*

5

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

V71701
Z wkrętami, 
do wsporników 
bez zaczepów, 
GW 850 °C, 
jasny niebieski

V71001
GW 650 °C, 
jasny niebieski
V71001.AU
GW 960 °C, czarny

V71303
GW 650 °C, 
jasny niebieski
V71303.AU
GW 960 °C, czarny

V71304
GW 650 °C, 
jasny niebieski
V71304.AU
GW 960 °C, czarny

V71703
GW 850 °C, 
jasny niebieski

V71704
GW 850 °C, 
jasny niebieski

21613
3 moduły, z wkrętami

21614
4 moduły, z wkrętami

21602
2 moduły, 
z zatrzaskami

21603
2 moduły,   
bez wkrętów

21662...
2 moduły
Wymiary:
95,4x95,4 mm

21663...
3 moduły
Wymiary:
118x106 mm

21664...
4 moduły
Wymiary:
140,5x106 mm

206091

5 moduły, 
z wkrętami M 3,5

Puszka do zabudowy, 2 moduły.
Odstęp: 120,6 mm

21667...
5 moduły
Wymiary: 163x95,4 mm

1 Urządzenie zgodne z normą BS 5733
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* Gama płytek, strona 98

Eikon Evo: typy instalacji

Moduł Puszka Ramka montażowa Ramka*

2 moduły 
na każdą 

puszkę do 
zabudowy 
ø 60 mm i 
56x56 mm

3

4

7 21657...
7 moduły
Wymiary:
208x106 mm

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

V71701
Z wkrętami, 
do wsporników 
bez zaczepów, 
GW 850 °C, 
jasny niebieski

V71001
GW 650 °C, 
jasny niebieski
V71001.AU
GW 960 °C, czarny

V71303
GW 650 °C, 
jasny niebieski
V71303.AU
GW 960 °C, czarny

V71304
GW 650 °C, 
jasny niebieski
V71304.AU
GW 960 °C, czarny

V71306
GW 650 °C,  
jasny niebieski
V71306.AU
GW 960 °C, czarny

21613
3 moduły, z wkrętami

21614
4 moduły, z wkrętami

21617
7 moduły, z wkrętami

21602
2 moduły, 
z zatrzaskami

21603
2 moduły,   
bez wkrętów

V71703
GW 850 °C, 
jasny niebieski

V71704
GW 850 °C, 
jasny niebieski

V71706
GW 850 °C, 
jasny niebieski

21642...
2 moduły
Wymiary:
95,4x95,4 mm

21653...
3 moduły
Wymiary:
118x106 mm

21654...
4 moduły
Wymiary:
140,5x106 mm

Instalacja podtynkowa
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Eikon Evo: typy instalacji

Moduł Puszka Ekran dotykowy/Ramka montażowa Ramka*

8
(4+4)

8
(4+4)

21668...
8 moduły (4+4)
Wymiary:
155,2x155,2 mm

Ramka obrócona o 90°

21665...
Multimedialny 10" ekran dotykowy IP
Wymiary: 345x250 mm
Dostępne materiały i wykończenia:
21665.11: Aluminium
21665.70: Diamentowa biel
21665.76: Diamnetowa czerń

V71318
GW 650 °C, 
jasny niebieski

V71318
GW 650 °C, 
jasny niebieski

Instalacja podtynkowa

Połowicznie zabudowane

21553.2
Multimedialny 10" ekran dotykowy IP

V71718
GW 850 °C, 
jasny niebieski

V71718
GW 850 °C, 
jasny niebieski

21618
4+4 moduły, z wkrętami

21511.1...
4,3” Full Flat ekran dotykowy, wspornik do 
instalacji w puszkach 8-modułowych
21848.1...
4,3” Full Flat Well-contact Plus ekran dotykowy, 
wspornik do instalacji w puszkach 8-modułowych

21554
4,3” Full Flat ekran dotykowy wideofonu, szary
21554.B: biały
21554.BN: neutralny
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Eikon Evo: instalacje zgodne z normą brytyjską

1 Urządzenie zgodne z normą BS 5733

Moduł Puszka Ramka montażowa Ramka*

1 i 2

3
modułów

i
blokowe

5
modułów

i
blokowe

206061

1 moduł,   
z wkrętami   
M 3,5, szary

20606.B1

1 moduł,   
z wkrętami   
M 3,5, biały

20606.N1

1 moduł,   
z wkrętami   
M 3,5, Next

206071

2 moduły, 
z wkrętami
M 3,5

20215.L
Przykład urządzenia 
blokowego

20017.L
Przykład urządzenia 
blokowego

206091

5 moduły, 
z wkrętami M 3,5

20291
Przykładowa instalacja 
blokowa w pozycji pionowej

20222.L
Przykładowa instalacja 
blokowa w pozycji poziomej

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Puszka do zabudowy, 1 moduł.
Odstęp: 60,3 mm

Puszka do zabudowy, 1 moduł.
Odstęp: 60,3 mm

Puszka do zabudowy, 2 moduły.
Odstęp: 120,6 mm 21649...

5 moduły
Wymiary: 163x95,4 mm

21648...
3 moduły
Wymiary: 95,4x95,4 mm

21642...
2 moduły
Wymiary: 95,4x95,4 mm

206081

3 moduły, 
z wkrętami M 3,5
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717171

71

71

71

71 71

71 71

71 7171 71

71
71

71
71

71
71

71

71
71

71

71 71 71 71 71 71

7171

71

71

71

71

Eikon Evo: instalacja z rozstawem 71 mm

Moduł Puszka Ramka montażowa Ramka*

2+2
moduły
Odstęp
71 mm

2+2+2
moduły
Odstęp
71 mm

2+2+2+2
moduły
Odstęp
71 mm

4 x 21602
2 moduły, 
z zatrzaskami

3 x 21602
2 moduły, 
z zatrzaskami

2 x 21602
2 moduły, 
z zatrzaskami
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717171

71

71

71

7171

71

71

71

71

* Gama płytek, strona 98

Eikon Evo: instalacja z rozstawem 71 mm

Moduł Puszka Ramka montażowa Ramka*

2+2
moduły
Odstęp
71 mm

2+2+2
moduły
Odstęp
71 mm

2+2+2+2
moduły
Odstęp
71 mm

4 x 21603
2 moduły,   
bez wkrętów

3 x 21603
2 moduły,   
bez wkrętów

2 x 21603
2 moduły,   
bez wkrętów 21643...

4 moduły (2+2),
pionowa oraz  
pozioma instalacja.
Wymiary:
166,4x95,4 mm

21644...
6 moduły (2+2+2),
pionowa oraz pozioma instalacja.
Wymiary: 237,4x95,4 mm

21669...
8 moduły (2+2+2+2),
pionowa oraz pozioma instalacja.
Wymiary: 308,4x95,4 mm
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Eikon Chrome i Eikon Total Look: typy instalacji

Moduł Puszka Ramka montażowa Ramka Eikon Chrome* Ramka Eikon Total Look*

2 moduły 
na każdą 
puszkę 

do zabu-
dowy 

ø 60 mm

2
moduły 

centralne 
i 3

4

7

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Instalacja natynkowa

Instalacja natynkowa

Puszka nabiurkowa

V71001
GW 650 °C,  
jasny niebieski
V71001.AU
GW 960 °C, czarny

09971.A
Głębokość 43,5 mm, kość 
słoniowa RAL 9001

09971.01: biały

09983
Głębokość   
35-45 mm, szary
09983.01: biały

09975.A
Głębokość 43,5 mm, kość 
słoniowa RAL 9001
09975.01: biały

09976.04
Głębokość 30 mm, 
biały Idea
09976.14: 
zielony Idea

V71303
GW 650 °C,  
jasny niebieski
V71303.AU
GW 960 °C, czarny

V71304
GW 650 °C,  
jasny niebieski
V71304.AU
GW 960 °C, czarny

20784
Nabiurkowy, 4 modułowy, zielony
20784.B Jak wyżej, biały
20784.N Jak wyżej, Next

V71306
GW 650 °C,  
jasny niebieski
V71306.AU
GW 960 °C, czarny

20787
Nabiurkowy, 7 modułowy, zielony
20787.B Jak wyżej, biały
20787.N Jak wyżej, Next

V71701
Z wkrętami, do wsporników 
bez zaczepów, GW 850 °C, 
jasny niebieski

V71703
GW 850 °C, 
jasny niebieski

V71706
GW 850 °C, 
jasny niebieski

V71704
GW 850 °C, 
jasny niebieski

Instalacja podtynkowa Puszka nabiurkowa
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73
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Classic

Classic

Classic

Classic

Classic

Classic

Round

Round

Round

Round

Round

Round

Classic

Classic

Classic

Classic

Classic

Classic

Round

Round

Round

Round

Round

Round

* Gama płytek, strona 102

Eikon Chrome i Eikon Total Look: typy instalacji

Moduł Puszka Ramka montażowa Ramka Eikon Chrome* Ramka Eikon Total Look*

2 moduły 
na każdą 
puszkę 

do zabu-
dowy 

ø 60 mm

2
moduły 

centralne 
i 3

4

7

21603
2 moduły,   
bez wkrętów

21602
2 moduły, 
z zatrzaskami

21612
2 moduły centralnych, 
z wkrętami

21613
3 moduły, 
z wkrętami

21614
4 moduły, 
z wkrętami

21617
7 moduły, 
z wkrętami

20642...
2 moduły.
Wymiary:
85x85 mm

20672...
2 moduły.
Wymiary:
80x80 mm

20652...
2 modułów centralnych.
Wymiaryi:
120x85 mm

20653...
3 moduły.
Wymiary:
120x85 mm

20652...
2 modułów centralnych.
Wymiaryi:
120x85 mm

20654...
4 moduły.
Wymiary:
142x85 mm

20657...
7 moduły.
Wymiary:
206x85 mm

20682...
2 modułów centralnych.
Wymiaryi:
120x80 mm

20683...
3 moduły.
Wymiary:
120x80 mm

20682...
2 modułów centralnych.
Wymiaryi:
120x80 mm

20684...
4 moduły.
Wymiary:
142x80 mm

20687...
7 moduły.
Wymiary:
210x80 mm

20642...
2 moduły.
Wymiary:
85x85 mm

20672...
2 moduły.
Wymiary:
80x80 mm

20652...
2 modułów centralnych.
Wymiaryi:
120x85 mm

20653...
3 moduły.
Wymiary:
120x85 mm

20652...
2 modułów centralnych.
Wymiaryi:
120x85 mm

20654...
4 moduły.
Wymiary:
142x85 mm

20657...
7 moduły.
Wymiary:
206x85 mm

20682...
2 modułów centralnych.
Wymiaryi:
120x80 mm

20683...
3 moduły.
Wymiary:
120x80 mm

20682...
2 modułów centralnych.
Wymiaryi:
120x80 mm

20684...
4 moduły.
Wymiary:
142x80 mm

20687...
7 moduły.
Wymiary:
210x80 mm
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Eikon Chrome i Eikon Total Look: typy instalacji
Moduł Puszka Ekran dotykowy/Ramka montażowa Ramka Eikon Chrome* Ramka Eikon Total Look*

8
(4+4)

1

2

14
(7+7)

21
(7+7+7)

16776.AU x 2 
GW 960 °C

Puszka nabiurkowa

16776.AU
GW 960 °C

Do montażu panelowego

V71718
GW 650 °C,  
jasny niebieski

V71718
GW 650 °C,  
jasny niebieski

V71318
GW 650 °C,  
jasny niebieski

V71318
GW 650 °C,  
jasny niebieski

20788
8 module, cu ramă   
Classic şi Round, gri
20788.B Ca mai sus, alb
20788.N Ca mai sus, Next
Dimensiuni: 141x151,9x135 mm

V71321
GW 650 °C,  
jasny niebieski

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Instalacja natynkowa

V71720
GW 650 °C,  
jasny niebieski

V71320
GW 650 °C,  
jasny niebieski

09920.01, biały

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

09921.01, biały

Instalacja natynkowa
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Round

Classic

Classic

Classic

Classic

Round Round

Round

Classic

Classic

RoundClassic

Eikon Chrome i Eikon Total Look: typy instalacji

* Gama płytek, strona 102

Moduł Puszka Ekran dotykowy/Ramka montażowa Ramka Eikon Chrome* Ramka Eikon Total Look*

8
(4+4)

1

2

14
(7+7)

21
(7+7+7)

20668...
8 moduły
Wymiary:
142x156 mm

20668...
8 moduły
Wymiary:
142x156 mm

20668...
8 moduły
Wymiary:
142x156 mm

20668...
8 moduły
Wymiary:
142x156 mm

20698...
8 moduły
Wymiary:
142x151 mm

20698...
8 moduły
Wymiary:
142x151 mm

20698...
8 moduły
Wymiary:
142x151 mm

20698...
8 moduły
Wymiary:
142x151 mm

20621  
21 moduły (7+7+7), 
z wkrętami

20620 
14 moduły (7+7), 
z wkrętami

20660...
14 moduły (7+7),
technopolimer, 
z płytką 
sygnalizacyjną.
Wymiary:
207x153 mm

20661...
21 moduły (7+7+7), 
technopolimer, 
z płytką 
sygnalizacyjną.
Wymiary:
207x223 mm

20666...
1 moduł 
Wymiary: 
40x80 mm

20696...
1 moduł 
Wymiary: 
40x80 mm

Round

20667...
2 moduły
Wymiary:
40x137 mm

20697...
2 moduły
Wymiary:
40x137 mm

Classic

21511.1...
4,3” Full Flat ekran dotykowy, wspornik do 
instalacji w puszkach 8-modułowych
21848.1...
4,3” Full Flat Well-contact Plus ekran 
dotykowy, wspornik do instalacji w 
puszkach 8-modułowych

21554
4,3” Full Flat ekran dotykowy wideo-
fonu, szary
21554.B: biały
21554.BN: neutralny

20627
2 moduły,
z wkrętami

20626
1 moduł,
z wkrętami

21618
4+4 moduły, z wkrętami



   122

75

75

75

135

75

75

75

135

75

75

75

135

144

82
,5

11,6

15,3

120,6

82,5

11

14,6

82
,5

62

62

60,2

60
,2

Marchi Mondo Eikon in Positivo

82,5

14,4

10,8

82
,5

Moduł

1 i 2

Blokowe

5
modułów

i
blokowe

Puszka Ramka montażowa

1 Urządzenie zgodne z normą BS 5733

206061

1 moduł,   
z wkrętami   
M 3,5, szary

20606.B1

1 moduł,   
z wkrętami   
M 3,5, biały

20606.N1

1 moduł,   
z wkrętami   
M 3,5, Next

206071

2 moduły, 
z wkrętami
M 3,5

Puszka do zabudowy, 1 moduł.
Odstęp: 60,3 mm

Puszka do zabudowy, 1 moduł.
Odstęp: 60,3 mm

20215.L
Przykład urządzenia 
blokowego

20017.L
Przykład urządzenia 
blokowego

206091

5 moduły, z wkrętami   
M 3,5

20291
Przykładowa instalacja 
blokowa w pozycji 
pionowej

20222.L
Przykładowa instalacja 
blokowa w pozycji 
poziomej

Puszka do zabudowy, 2 moduły.
Odstęp: 120,6 mm

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Instalacja podtynkowa

Eikon Chrome i Eikon Total Look: instalacje zgodne z normą brytyjską

206081

3 moduły, 
z wkrętami
M 3,5



   123

Marchi Mondo Eikon in Positivo

Classic Classic

Classic Classic

Classic Classic

Round Round

Round Round

Round Round

206471...
2 moduły.
Wymiary: 95x95x9 mm

206471...
2 moduły.
Wymiary: 95x95x9 mm

206771...
2 moduły.
Wymiary: 95x95x9 mm

206771...
2 moduły.
Wymiary: 95x95x9 mm

206481...
Do instalacji poziomej 
i pionowej.
Wymiary: 95x95x9 mm
Tylko dla urządzeń 
blokowych.

206481...
Do instalacji poziomej 
i pionowej.
Wymiary: 95x95x9 mm
Tylko dla urządzeń 
blokowych.

206781..
Do instalacji poziomej 
i pionowej.
Wymiary: 95x95x9 mm
Tylko dla urządzeń 
blokowych.

206781..
Do instalacji poziomej 
i pionowej.
Wymiary: 95x95x9 mm
Tylko dla urządzeń 
blokowych.

206491...
5 moduły
Do instalacji poziomej i pionowej
Wymiary: 155x95x9 mm

206491...
5 moduły
Do instalacji poziomej i pionowej
Wymiary: 155x95x9 mm

206791...
5 moduły
Do instalacji poziomej i pionowej
Wymiary: 155x95x9 mm

206791...
5 moduły
Do instalacji poziomej i pionowej
Wymiary: 155x95x9 mm

Eikon Chrome i Eikon Total Look: instalacje zgodne z normą brytyjską
Ramka Eikon Chrome* Ramka Eikon Total Look*

* Gama płytek, strona 102
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Personalizacja
Dostosowanie produktów do potrzeb klienta
Prosimy o kontakt z naszymi handlowcami, w celu zagwarantowania terminów 
dostaw oraz wielkości zamówień.
Informacje
• do personalizacji nadają się wszystkie elementy sterownicze, przyciski i płytki, 

których pozycje i sposoby opisano w niniejszej publikacji;
• Eikon Tactil 
 wszystkie płytki w strefie zaznaczonej na szaro, oprócz płytki w kolorze pearl 

grey (73), można dostosować do indywidualnych wymogów;
• Eikon Evo
 następujących okładek z technopolimeru nie można dostosować: Crystal: 

silver ice (72), pearl grey (73), opal brown (74), bronze mirror (75); Natural 
leather: tobacco (22);

• Eikon Chrome
 następujących okładek z technopolimeru nie można dostosować: Bright: matt 

titanium (.C14); Glass: black ice (.C71), silver mirror (.C81);
• ceny i ilości dostosowania maskownic z drewna prosimy negocjować z naszymi 

przedstawicielami handlowymi;
• jeżeli żądana personalizacja znajduje się w tabeli „Standardowe symbole i 

określenia słowne”, oprócz kodu żądanego artykułu należy podać również 
odpowiedni dodatkowy kod; jeżeli natomiast nie jest ona tam uwzględniona, 
należy sprawdzić, czy realizacja takiego zamówienia jest możliwa, kontaktując 
się w tym celu z biurem sprzedaży Vimar;

• personalizacja jest widoczna w ciemności: u dołu elementów sterujących i przy-
cisków kołyskowych z symbolem już uwzględnionym w katalogu; na środku ele-
mentów sterowniczych i przycisków osiowych z symbolem już uwzględnionym 
w katalogu; u dołu wymiennych przycisków kołyskowych (20031..., 20032... e 
20033...) z obszarem przeznaczonym do personalizacji; na środku wymiennych 
przycisków osiowych (20131.0... i 20132.0...) z obszarem przeznaczonym do 
personalizacji;

• wymienne przyciski osiowe (20131.0..., 20132.0...) można dostosować do 
indywidualnych wymogów poprzez zastosowanie etykiety mylarowej w prze-
znaczonym na nią obszarze. W przypadku zamawiania dużych ilości produk-
tów, personalizacji nieujętych w „Standardowe symbole i określenia słowne” 
bądź personalizacji wykonywanych techniką laserową konieczny jest kontakt z 
biurem sprzedaży firmy Vimar.

Zalety dostosowania do potrzeb klienta za pomocą lasera
• nieścierajacy się grawerunek, nie ulegający zatarciu z upływem czasu;
• wysoka precyzja reprodukcji nawet wielu linii i skomplikowanych rysunków;
• serwis dostępny nawet dla małych ilości;
• możliwość zamawiania takich samych wzorów, w różnych okresach lecz z 

takim samym wynikiem, bowiem wzornictwo przechowywane jest na nośnikach 
magnetycznych.

Kilka ograniczeń technologicznych
• nie jest możliwa reprodukcja obrazów kolorowych.
Należy dostarczyć
• Wydruk lub slajd obrazu czarno biały o skali 2 lub 3 razy większej od 

rzeczywistego wykończenia;
• Obraz można także dostarczyć na nośniku magnetycznym wraz z wydrukiem - 

na dyskietce czytelnej pod DOS-em lub MAC w formacie EPS, TIFF lub JPEG.
Unikać należy
• Dostarczania fotokopii (ksero);
• Faksów – faks nie może być reprodukowany z uwagi na niską rozdzielczość 

rysunku nie da się odtworzyc w jakości zapewnianej przez laser.
Jak postępować
• załącz obraz do reprodukcji, nie używając spinaczy, zszywek ani taśmy 

samoprzylepnej;
• przekaż dokumentacje do swego hurtownika/dystrybutora, który dostarczy ją 

firmie Vimar.

Standardowe symbole i określenia słowne ( symbole na urządzeniach z katalogu)

S20.001 S20.002 S20.003 S20.004 S20.005 S20.006 S20.007 S20.008 S20.009 S20.010 S20.011 S20.013 S20.014 S20.015 S20.016 S20.017

S20.018 S20.019 S20.020 S20.021 S20.025 S20.026 S20.027 S20.028 S20.029 S20.030 S20.031 S20.032 S20.033 S20.034

S20.036 S20.037 S20.038 S20.039 S20.040 S20.041 S20.042

S20.012

S20.035 S20.043 S20.044

S20.022 S20.023 S20.024

S20.050 S20.051S20.045 S20.046 S20.047 S20.048 S20.049

S20.052 S20.053 S20.054 S20.055 S20.056 S20.057 S20.058 S20.059 S20.060 S20.061 S20.062 S20.063 S20.064 S20.065 S20.066 S20.067 S20.068
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Marchi Mondo Eikon in Positivo
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Powtórzenia

Symbole dostępne na etykietach 21847 (Niektóre symbole powtarzają się kilka razy)
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Przykładowe zindywidualizowane elementy sterownicze Eikon Tactil

Symbole dostępne na etykietach 21847 
(Niektóre symbole powtarzają się kilka razy)

Przykładowe zindywidualizowane przyciski i elementy sterownicze 
Eikon Evo, Eikon Chrome i Eikon Total Look

Eikon Tactil

Obszary, które można dostosować

Obszary, które można dostosować

Element sterowniczy 
Eikon Tactil z 
naklejkami 21847

Dostosowanie karty Smart Card 
do indywidualnych wymogów
Na życzenie tylną część karty można 
dostosować do indywidualnych wymogów, 
umieszczając na niej ilustrację cyfrową - w 
formacie eps, tiff lub jpg - obiektu, który chce 
się odtworzyć.

Placca Eikon Evo Placca Eikon Chrome e Eikon Total Look

Wymienny 
przycisk 20031 
z obszarem 
dostoso-
wanym do 
indywidualnych 
wymogów i 
symbolem 
widocznym w 
ciemności

Wymienne przyci-
ski By-me i KNX 
20751 z obszarem 
dostosowanym do 
indywidualnych 
wymogów i sym-
bolem widocznym 
w ciemności

Wymienny 
przycisk osiowy 
20031.0 z obsza-
rem dostosowa-
nym do indywidu-
alnych wymogów 
i symbolem 
widocznym w 
ciemności

Elementy 
sterownicze i 
przyciski dosto-
sowane do 
indywidualnych 
wymogów, 
z symbolem 
niewidocznym 
w ciemności

Wymienne 
elementy 
sterownicze i 
przyciski osiowe. 
Personalizacja 
przy użyciu lasera, 
niewidoczna w 
ciemności u góry 
i u dołu.

Wymienne przyciski 20131.0... 
i 20132.0... 
Personalizacja przy użyciu 
lasera, niewidoczna w ciemności 
u góry i u dołu. Na środku 
personalizacja jest widoczna u 
dołu i została zrealizowana 
przy użyciu etykiet mylarowych 
(patrz przestrogi).

Wymienne 
elementy 
sterownicze 
i przyciski. 
Personalizacja 
przy użyciu lasera, 
niewidoczna w 
ciemności u góry 
i na środku.

Wymienne przyciski 
By-me i KNX 20751... 
Personalizacja 
przy użyciu lasera, 
widoczna w ciemności 
u góry i u dołu.

Wymienne przyciski 
20031..., 20032... i 
20033... 
Wykończenia nie 
widoczne w ciemności 
(górna i środkowa 
część), widoczna 
dolna część.
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POJEMNIKI i CENTRALKI
Spis treści
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Puszki do zabudowy i akcesoria od strony 128

Puszki naścienne od strony 134

Isoset: pojemniki naścienne IP40 i IP55 od strony 136

Puszki stołowe od strony 140

Puszki połączeniowe do zabudowy i akcesoria od strony 141

Naścienne puszki połączeniowe od strony 149

Centralki do zabudowy i akcesoria od strony 153

Centralki do dystrybucji danych od strony 157

Centralki, pokrywy naścienne i akcesoria od strony 158
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POJEMNIKI i CENTRALKI
Skrzynki do zabudowy

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Puszki do zabudowy do ścian murowanych

V71001
Okrągła ø 60 mm
(GW 650 °C),
niebieska

V71001, V71001.AU

V71303
(GW 650 °C), niebieska
- 3 moduły

V71303, V71303.AUV71303.AU
(GW 960 °C), czarna
- 3 moduły

V71001.AU
Okrągła ø 60 mm
(GW 960 °C),
czarna

V71304
(GW 650 °C), niebieska
- 4 moduły

V71304, V71304.AUV71304.AU
(GW 960 °C), czarna
- 4 moduły

V71305
(GW 650 °C), niebieska
- 5 moduły

V71305, V71305.AUV71305.AU
(GW 960 °C), czarna
- 5 moduły

Separator do tworzenia 
wnęk modularnych oddzie-
lonych elektrycznie

Puszki idealnie przylegające 
dzięki czopom odniesienia i 
blokującym

Wyważalne ślady przytwier-
dzone do korpusu puszki w 
zaledwie dwóch punktach

Perforacja wstępna na 
każdym boku o różnej 
średnicy

Wymiar wejścia kabli
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POJEMNIKI i CENTRALKI
Skrzynki do zabudowy

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Puszki do zabudowy do ścian murowanych

V71306
(GW 650 °C), niebieska
- 6/7 moduły

V71306, V71306.AU

V71320

V71306.AU
(GW 960 °C), czarna
- 6/7 moduły

V71320
(GW 650 °C), niebieska
- 12/14 moduły

V71318
(GW 650 °C), niebieska
- 8 moduły

09996
(GW 650 °C), niebieska
- 6 moduły (3+3)

09996

V71318
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POJEMNIKI i CENTRALKI
Skrzynki do zabudowy

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Puszki do zabudowy do ścian murowanych

V71321

V71321
(GW 650 °C), niebieska
- 18/21 moduły

Pokrywy zabezpieczające przed zaprawą  do puszek do zabudowy do ścian murowanych

Akcesoria do puszeki do zabudowy do ścian murowanych

V71011
Pokrywa do puszek V71001 
i V71001.AU, żółta

V71563
Złącze do układania poziomego i 
pionowego puszek do zabudowy 
V71303, V71304, V71305, V71306, 
żółte Długość 58,2 mm

V71323
Pokrywa do puszek V71303 
i V71303.AU, żółta

V71324
Pokrywa do puszek V71304 
i V71304.AU, żółta

V71325
Pokrywa do puszek V71305 
i V71305.AU, żółta

V71326
Pokrywa do puszek V71306 
i V71306.AU, żółta

Baterie puszek zrealizowane przy użyciu złączy V71563

V71328
Pokrywa do puszek V71318 
i V71718, żółta
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POJEMNIKI i CENTRALKI
Skrzynki do zabudowy

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Puszki do zabudowy do ścian lekkich

V71701
Okrągła ø 60 mm (GW 850 °C), 
niebieska, nadająca się tylko do 
wsporników bez zaczepów

V71703
(GW 850 °C), niebieska
- 3 moduły

V71704
(GW 850 °C), niebieska
- 4 moduły

V71706
(GW 850 °C), niebieska
- 6/7 moduły

V71720
Wielofunkcyjna (GW 850 °C), niebieska 
Obudowa do zastosowań ogólnych (GP)
- 12/14 moduły

V71701

V71703

V71704

V71706

V71720

V71718
(GW 850 °C), niebieska
- 8 moduły

V71718
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POJEMNIKI i CENTRALKI
Skrzynki do zabudowy

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Akcesoria wielofunkcyjne do puszek do zabudowy do ścian lekkich

V71571
Wspornik do instalacji puszek V71701 po 
wewnętrznej stronie ściany, żółty:
• szablon centrujący;
• złącze do montażu w baterii poziomej 

lub pionowej 

V71573
Wspornik do instalacji puszek V71703 
po wewnętrznej stronie ściany, żółty:
• szablon centrujący;
• złącze do montażu w baterii poziomej 

lub pionowej 

V71574
Wspornik do instalacji puszek V71704 
po wewnętrznej stronie ściany, żółty:
• szablon centrujący;
• złącze do montażu w baterii poziomej 

lub pionowej  

1.  i 2. Użyć akcesorium (V71573) jako szablonu do precyzyjnego wiercenia otworów.
3. Usunąć przy pomocy zwykłego nożyka lub nożyczek używanych przez elektryka kratkę środkową. Akcesorium nadaje się do puszek i można go używać jako kołnierza.
4. Po umieszczeniu puszki na otworze należy ją zamocować po wewnętrznej stronie lekkiej ściany przy użyciu zwykłych śrub do płyt gipsowych.
5. W rezultacie zostaje wyrównana ze ścianą i znika. 

Akcesoria do puszek do zabudowy do ścian murowanych i lekkich

V71550
Separator do puszek V71303..., 
V71304..., V71305..., V71306..., 
V71703, V71704, V71706, żółty 

V71551
Separator poziomy do puszek V71320, V71321, 
V71620, V71720,  09920..., 09921..., żółty. 
Umożliwia zrealizowanie we wnętrzu puszki 
oddzielonych elektrycznie wnęk 

V71552
Separator poziomy do puszek V71318 i V71718, 
żółty. Umożliwia zrealizowanie we wnętrzu 
puszki oddzielonych elektrycznie wnęk 

Pokrywy do puszek do zabudowy do ścian murowanych i lekkich

02645
Okrągła ø 76 mm z 
zaczepami do puszek 
ø 55-70 mm, mocznik, 
biała

02646
Okrągła ø 94 mm z 
zaczepami do puszek 
ø 75-85 mm, mocznik, 
biała

02647
Kwadratowa 82x82 mm 
z zaczepami do puszek 
ø 55-70 mm, Urea, 
biała

02648
Kwadratowa 101x101 mm 
z zaczepami do puszek 
ø 75-85 mm, Urea, 
biała

02653
Prostokątna ze śrubami 
do puszek V71303,  
Urea, biała Odstęp 
mocowania 83,5 mm

V71630
Prostokątna ze śrubami do puszek 
V71320 i V71720, biała
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clack!

1 2 3 

LATO INSTALLAZIONE  STANDARD - STANDARD INSTALLATION SIDE

PER MURATURA - NESSUNA VITE VISIBILE
FOR MASONRY – NO VISIBILE SCREWS

clack!

1 2 3 

LATO INSTALLAZIONE  PIU’ INCASSATA - DEEPER INSTALLATION SIDE

PER MURATURA - NESSUNA VITE VISIBILE
FOR MASONRY – NO VISIBILE SCREWS

clack!

1 2 3 

LATO INSTALLAZIONE  STANDARD - STANDARD INSTALLATION SIDE

PER CARTONGESSO - NESSUNA VITE VISIBILE
FOR HOLLOW WALLS – NO VISIBILE SCREWS

clack!

1 2 3 

LATO INSTALLAZIONE  PIU’ INCASSATA - DEEPER INSTALLATION SIDE

PER CARTONGESSO - NESSUNA VITE VISIBILE
FOR HOLLOW WALLS – NO VISIBILE SCREWS

POJEMNIKI i CENTRALKI
Skrzynki do zabudowy

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm. ▲ Nowy artykuł

Pokrywy do puszek do zabudowy podtynkowej do ścian murowanych i lekkich

Pokrywy do puszek do zabudowy podtynkowej do ścian murowanych i lekkich

▲V71633
Pokrywa do zabudowy 
podtynkowej do puszek 
3-modułowej, biała

▲V71632
Pokrywa do zabudowy 
podtynkowej do puszek 
2-modułowej, biała

▲V71634
Pokrywa do zabudowy 
podtynkowej do puszek 
4-modułowej, biała

Pokrywa do montażu podtynkowego: instalacja na puszkach do zabudowy

Sposób mocowania

Pokrywa.
Pokrywę instaluje się na wsporniku 
za pomocą systemu blokowanego 
zatrzaskowo, co gwarantuje trwa-
łość instalacji i optymalny efekt 
estetyczny dzięki brakowi śrub.

Kompatybilność.
Instalowana na puszkach do zabu-
dowy do ścian murowanych i lekkich.

Wspornik odwracalny.
Wspornik może być zainstalo-
wany na obu bokach, w zale-
żości od głębokości montażu 
puszki.

Instalacja ze standardową 
głębokością puszki

Instalacja z większą 
głębokością puszki

Maksymalny efekt estetyczny.
Pokrywa, dzięki minimalnemu wystawaniu, 
możliwości polakierowania i brakowi nieregu-
larności na powierzchni jest niezauważalna, 
nawet jeżeli zainstalowana jest całkowicie 
na widoku.

Ściany murowane.
Wspornik jest przymocowywany do puszki 
za pomocą zaczepów, podczas gdy pokrywę 
przymocowuje się do wspornika blokowane-
go zatrzaskowo, bez pozostawiania śrub na 
widoku.

Ściany lekkie.
Wspornik jest przymocowywany do puszki za 
pomocą śrub, podczas gdy pokrywę przymo-
cowuje się do wspornika blokowanego zatrza-
skowo, bez pozostawiania śrub na widoku.

V71631
Pokrywa do puszek V71318 i V717, 
8, do mocowania zatrzaskowego 
do pokrywy zabezpieczonej przed 
zaprawą, włącznie z V71328, biała
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Puszki naścienne
Puszki naścienne

09971.A
Kwadratowa do instalacji 1 lub 2 
zredukowane moduły Idea, kość 
słoniowa RAL 9001.
Nadaje się tylko do płytek Classica

09971.01
Kwadratowa do instalacji 1 lub 2 
zredukowane moduły Idea, biała.
Nadaje się tylko do płytek Classica

09972.01
Kwadratowa do instalacji 1 lub 2 
zredukowane moduły Idea, biała

09975.A
Prostokątna do instalacji 3 modułów, 
kość słoniowa RAL 9001. 
Nadaje się tylko do płytek Classica

09975.01
Prostokątna do instalacji 
3 modułów, biała. 
Nadaje się tylko do płytek 
Classica

09976.04
Prostokątna do instalacji 
3 modułów, biała Idea. 
Nadaje się tylko do płytek 
Classica

09976.14
Prostokątna do instalacji 
3 modułów, szara Idea. 
Nadaje się tylko do płytek 
Classica

09983
Prostokątna, 3 moduły, 
szara

09983.01
Prostokątna, 3 moduły, 
biała

09971...

09972...

09975...

09976...

09983...
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Puszki naścienne
Puszki naścienne

09920.01
Prostokątna do instalacji 12 (6+6) 
modułów, biała

09921.01
Prostokątna do instalacji 18 
(6+6+6) modułów, biała

09921.01

09920...
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Isoset: pojemniki naścienne IP40

14802
2 moduły, urządzenia z 
możliwością mocowania 
poziomego i pionowego

14801
1 moduły

14813
6 moduły (2+2+2),
urządzenia z możliwością mocowania 
poziomego i pionowego

14814
8 moduły (2+2+2+2),
urządzenia z możliwością mocowania 
poziomego i pionowego

14803
3 moduły

14804
4 moduły

Mocowanie urządzeń w tym samym pojemniku 
zarówno w pionie, jak i w poziomie.

14815
10 moduły (2+2+2+2+2),
urządzenia z możliwością mocowania 
poziomego i pionowego

14812
4 moduły (2+2),
urządzenia z możliwością 
mocowania poziomego i pionowego

Pojemniki Isoset IP40
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Isoset: pojemniki naścienne IP40

14817
14 moduły (2+2+2+2+2+2+2),
urządzenia z możliwością 
mocowania poziomego 
i pionowego

14827
6 moduły (3+3 w poziomie)

14832
8 moduły (4+4 w pionie)

14833
12 moduły (4+4+4 w pionie)

14837
8 moduły (4+4 w poziomie)

14838
12 moduły (4+4+4 w poziomie)

14839
16 moduły (4+4+4+4 w poziomie)

Pojemniki Isoset IP40
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Isoset: pojemniki naścienne IP55

14901
1 moduły

14902
2 moduły

14912
8 moduły (4+4w pionie)

14903
3 moduły

14913
12 moduły (4+4+4 w pionie)

14904
4 moduły 

Pojemniki Isoset IP55



   139

88

85

22

88

85

22

122

85

22

147

85

22

14931...

14932...

14943...

14944...

POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Isoset: pokrywy naścienne IP55

14931
z zaczepami, do 
puszek o średnicy 
ø 60 mm, szara 
RAL 7035 - 2 moduły

14932
ze śrubami, do puszek z 
odległością 60 mm, 
szara RAL 7035
- 2 moduły

14943
ze śrubami, o puszek 
3-modułowych,
szara RAL 7035
- 3 moduły

14944
ze śrubami, o puszek 
4-modułowych,
szara RAL 7035
- 4 moduły

14931.01
z zaczepami, do 
puszek o średnicy 
ø 60 mm, biała
- 2 moduły

14932.01
ze śrubami, do 
puszek z odległością 
60 mm, biała
- 2 moduły

14943.01
ze śrubami, o puszek 
3-modułowych, biała
- 3 moduły

14944.01
ze śrubami, o puszek 
4-modułowych, biała
- 4 moduły

14931.14
z zaczepami, do 
puszek o średnicy 
ø 60 mm, granitowa 
szarość - 2 moduły

14932.14
ze śrubami, do 
puszek z odległością 
60 mm, granitowa 
szarość - 2 moduły

14943.14
ze śrubami, o puszek 
3-modułowych,
granitowa szarość
- 3 moduły

14944.14
ze śrubami, o puszek 
4-modułowych, 
granitowa szarość
- 4 moduły

Pokrywy Isoset IP55
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Puszki stołowe
Nachylane puszki stołowe do uzupełnienia wspornikiem i płytką

20784
4 moduły,
szara

20784.B
4 moduły,
biała

20784.N
4 moduły,
Next

20787
7 moduły,
szara

20787.B
7 moduły,
biała

20787.N
7 moduły,
Next

20788
Wyposażona w 
ramkę do płytki 
8-modułowej,
szara

20788.B
Wyposażona w 
ramkę do płytki 
8-modułowej,
biała

20788.N
Wyposażona w 
ramkę do płytki 
8-modułowej,
Next
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Puszki połączeniowe do zabudowy
Puszki połączeniowe do zabudowy do ścian murowanych

V70001
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 92x92x50 mm

V70002
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 116x92x50 mm

V70003
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 116x92x70 mm

V70004
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 154x92x70 mm

V70005
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 154x128x70 mm

V70001

V70002

V70003

V70004

V70005

V70006
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 195x154x70 mm
Moc rozproszona: 13 W

V70006
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Puszki połączeniowe do zabudowy

V70007
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 287x154x70 mm
Moc rozproszona: 24 W

V70008
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 391x154x70 mm
Moc rozproszona: 30 W

V70009
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 479x154x70 mm
Moc rozproszona: 33 W

V70010
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 515x201x80 mm
Moc rozproszona: 54 W

V70007

V70008

V70009

V70010

Puszki połączeniowe do zabudowy do ścian murowanych
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Puszki połączeniowe do zabudowy

V70211
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 515x248x120 mm, 
4 separatorów w zestawie. Moc rozproszona: 69 W

V70011
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 515x292x80 mm, 
5 separatorów w zestawie. Moc rozproszona: 64 W

V70207
Z białą pokrywą zabezpieczającą przed zaprawą i śrubami 
mocującymi. Wymiary puszki: 248x248x120 mm, 
1 separatorów w zestawie. Moc rozproszona: 26 W

V70011

V70207

V70211

Puszki połączeniowe do zabudowy do ścian murowanych
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów

Puszki połączeniowe do zabudowy
Pokrywy o wysokiej rezystancji 20 J do puszek do ścian murowanych

V70107
Do puszki V70007

V70110
Do puszki V70010

V70311
Do puszki V70211

V70111
Do puszki V70011

V70307
Do puszki V70207

V70108
Do puszki V70008

V70109
Do puszki V70009

V70101
Do puszki V70001

V70102
Do puszki V70002
i V70003

V70104
Do puszki V70004

V70105
Do puszki V70005

V70106
Do puszki V70006

▲ Nowy artykuł
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Puszki połączeniowe do zabudowy
Pokrywy o stopniu ochrony IP55 do puszek do ścian murowanych

Akcesoria do puszek do zabudowy do ścian murowanych

▲V72107
Do puszki V70007

▲V72105
Do puszki V70005

▲V72106
Do puszki V70006

V70181
Separator do puszek 
V70006, V70007, V70008, 
V70009, V70010, żółty

V70191
Złącze do puszek 
połączeniowych, 
żółte

V70198
Śruba o długości 30 mm 
do mocowania puszek

V70199
Śruba o długości 50 mm 
do mocowania puszek

Pokrywy o stopniu ochrony IP55: z 
uszczelką do instalacji w przypadku 
występowania pyłów, wilgotności 
lub wody.

Śruby mocujące pokrywy z łbem 
z nacięciem krzyżowym, stalowe, 
cynkowane i poddawane pasywacji 
na żółto (tropikalizacji)

Separator V70181

Przystosowanie do 
mocowania szyny 
DIN (60715 TH35)

Perforacje o 
zróżnicowanej średnicy

Złącze V70191

Pokrywa zabezpieczająca 
przed zaprawą o dużej 
szczelności, w zestawie

Perforacje do wlotu rur 
karbowanych do 80 mm
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów

Puszki połączeniowe do zabudowy

Wymiary zewnętrzne instalowalnych urządzeń
Kod puszek 
połączeniowych

Długość prowadnicy DIN
(L max)

Głębokość urządzeń
(P max)

Wysokość urządzeń
(H max)

V70006 179 55 45
V70007 271 55 45
V70008 375 55 45
V70009 463 55 45
V70010 498 60 45
V70011 498 60 45
V70207 235 100 75
V70211 235 100 75

Możliwość połączenia za pomocą złącza V70191
Głębokość 
zabudowy

(mm)

Wysokość 
modularna 

pokrywy (mm)

Typ prowadnicy: profilowana, w kształcie kapelusza 
TH 35-7,5 (zgodnie z normą EN 60715)

Do zamocowania 
puszki należy użyć śrub 

samogwintujących
ST 2,9x9,5

(EN ISO 7049)

Widok boczny prowadnicy DIN Widok boczny urządzenia 
od prowadnicy DIN

Puszki połączeniowe do zabudowy do ścian murowanych

▲ Nowy artykuł
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

▲V72006
Z białą pokrywą. 
Wymiary puszki: 205x164x73,5 mm
Wymiary pokrywką: 228x190 mm
Moc rozproszona: 17 W

▲V72007
Z białą pokrywą. 
Wymiary puszki: 298x164x73,5 mm
Wymiary pokrywką: 323x190 mm
Moc rozproszona: 25 W

▲V72008
Z białą pokrywą. 
Wymiary puszki: 402x164x73,5 mm
Wymiary pokrywką: 422x190 mm
Moc rozproszona: 35 W

V72006

V72007

V72008

Puszki  połączeniowe do zabudowy do ścian lekkich

Puszki połączeniowe do zabudowy

▲V72009
Z białą pokrywą. 
Wymiary puszki: 490x164x73,5 mm
Wymiary pokrywką: 512x190 mm
Moc rozproszona: 40 W

V72009
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów

Puszki połączeniowe do zabudowy

▲V72211
Z białą pokrywą. 
Wymiary puszki: 533x263x120 mm
Wymiary pokrywką: 560X290 mm
Moc rozproszona: 70 W

V72211

Puszki  połączeniowe do zabudowy do ścian lekkich

Akcesoria do puszek połączeniowych do zabudowy do ścian lekkich

V70181
Separator do puszek 
V70006, V70007, V70008, 
V70009, V70010, żółty

V70191
Złącze do puszek 
połączeniowych, 
żółte

V70198
Śruba o długości 30 mm 
do mocowania puszek

V70199
Śruba o długości 50 mm 
do mocowania puszek

▲ Nowy artykuł
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Naścienne puszki połączeniowe
Naścienne puszki połączeniowe z dławikami kablowymi z gładkimi ściankami

V55001
IP44, pokrywa 
z zatrzaskiem, 
szara RAL 7035

V55002
IP44, pokrywa 
z zatrzaskiem, 
szara RAL 7035

V55003
IP44, pokrywa 
z zatrzaskiem, 
szara RAL 7035

V55104
IP55, pokrywa ze 
śrubami ze stali 
nierdzewnej, 
szara RAL 7035

V55204
IP56, pokrywa ze 
śrubami ze stali 
nierdzewnej, 
szara RAL 7035

V55001

V55002

V55003

V55104
V55204
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∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Naścienne puszki połączeniowe
Naścienne puszki połączeniowe z dławikami kablowymi z gładkimi ściankami

V55108
IP55, pokrywa ze śrubami 
ze stali nierdzewnej, 
szara RAL 7035

V55208
IP56, pokrywa ze śrubami 
ze stali nierdzewnej, 
szara RAL 7035

V55105
IP55, pokrywa ze śrubami 
ze stali nierdzewnej, 
szara RAL 7035

V55205
IP56, pokrywa ze śrubami 
ze stali nierdzewnej, 
szara RAL 7035

V55105
V55205

V55106
IP55, pokrywa ze śrubami 
ze stali nierdzewnej, 
szara RAL 7035

V55206
IP56, pokrywa ze śrubami 
ze stali nierdzewnej, 
szara RAL 7035

V55106
V55206

V55107
IP55, pokrywa ze śrubami 
ze stali nierdzewnej, 
szara RAL 7035

V55207
IP56, pokrywa ze śrubami 
ze stali nierdzewnej, 
szara RAL 7035

V55107
V55207

V55108
V55208
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Naścienne puszki połączeniowe
Naścienne puszki połączeniowe z dławikami kablowymi z gładkimi ściankami

V55109
V55209

V55110
V55210

V55109
IP55, pokrywa ze śrubami z materiału 
izolacyjnego, szara RAL 7035.
Dostarczona z parą zawiasów

V55209
IP56, pokrywa ze śrubami z materiału 
izolacyjnego, szara RAL 7035.
Dostarczona z parą zawiasów

V55110
IP55, pokrywa ze śrubami z materiału 
izolacyjnego, szara RAL 7035.
Dostarczona z parą zawiasów

V55210
IP56, pokrywa ze śrubami z materiału 
izolacyjnego, szara RAL 7035.
Dostarczona z parą zawiasów

Całkowitą izolację można 
uzyskać przy pomocy 
specjalnych nakładek 
zakrywających śruby.

Śruby ze stali nierdzewnej, 
które się nie gubią, 
do łatwej instalacji i 
konserwacji.

Karby na dnie puszki 
do mocowania listew 
zaciskowych i płytek.
Gniazdo do zacisku 
ciągłości uziemienia.
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0

15
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Scatole di derivazione da parete

Con passacavi

a scatto
(IP44)

V55001* ---

---

---

V55104*

V55106

V55107

V55108

V55109

V55110

Prova del filo
incandescente
(Glow Wire test)

960 °C

650 °C

Temperatura
durante

l'installazione

-5 °C  +60 °C

-15 °C  +60 °C

---

---

---

V55204*

V55206

V55207

V55208

V55209

V55210

---

---

---

---

---

---

---

---

---

ø 65x35

ø 80x40

80x80x40

100x100x50

--- V55218 220x150x150

150x110x70

190x140x70

240x190x90

300x220x120

380x300x120

ø 20

 ø 20

 ø 20

 ø 25

ø 25

 ø 32

 ø 32

 ø 40

 ø 40

V55002*

V55003*

---

---

---

---

---

---

* Per l'isolamento completo secondo le norme EN 60439-1, in corrispondenza  di ciascun foro di fissaggio deve essere inserito nell'apposita sede un tappo coprivite V55900

con viti
(IP55)

numero
passacavi

Pareti lisce, 
coperchio cieco

(IP56)

4

4

6

6

V55105* V55205* --- 120x80x50 ø 25--- 6

10

10

--- ------ ---

12

12

12

Pareti lisce,
coperchio alto cieco

(IP55)

Dimensioni
interne
(in mm)

ø max tubo
(in mm)

ø B

C

ø A

Passacavi

40

45

12

V55110

38

32

12

V55109

38

32

12

V55108

38

32

10

V55107

30

25

10

V55106

29

25

6

V55105

29

25

6

V55104

23

20

6

V55003

23

20

4

V55002

23

20

4

V55001

A

B

C

Dimensioni
passacavo

POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Naścienne puszki połączeniowe

V55218

Puszka połączeniowa naścienna z gładkimi ściankami i wysoką pokrywą

V55218
IP55, pokrywa ze śrubami 
ze stali nierdzewnej, 
szara RAL 7035

Naścienne puszki połączeniowe
Temperatura 

podczas 
instalacji

Test 
żarnika

(Glow Wire test)
zatrzaskowy

(IP44)

Z dławikami kablo-
wymi ze śrubami

(IP55)
liczba dławików 

kablowych

ø maks. przewo-
du rurowego 

(w mm)

Gładkie ścianki, 
ślepa pokrywa

(IP56)

Gładkie ścianki, 
wysoka ślepa 

pokrywa (IP55)

Wymiary 
wewnętrzne 

(w mm)

-5 °C  +60 °C 960 °C

V55001* --- 4 ø 20 --- --- ø 65x35
V55002* --- 4 ø 20 --- --- ø 80x40
V55003* --- 6 ø 20 --- --- 80x80x40

--- V55104* 6 ø 25 V55204* --- 100x100x50
--- V55105* 6 ø 25 V55205* --- 120x80x50

-15 °C  +60 °C 650 °C

--- V55106 10 ø 25 V55206 --- 150x110x70
--- V55107 10 ø 32 V55207 --- 190x140x70
--- --- --- --- --- V55218 220x150x150
--- V55108 12 ø 32 V55208 --- 240x190x90
--- V55109 12 ø 40 V55209 --- 300x220x120
--- V55110 12 ø 40 V55210 --- 380x300x120

Dławiki kablowe
Wymiary dławi-
ka kablowego 

(w mm)
V55001 V55002 V55003 V55104 V55105 V55106 V55107 V55108 V55109 V55110

A 23 23 23 29 29 30 38 38 38 40

B 20 20 20 25 25 25 32 32 32 45

C 4 4 6 6 6 10 10 10 10 12

* W celu uzyskania całkowitej izolacji zgodnej z normami EN 60439-1, w pobliżu każdego otworu mocującego należy wsunąć w odpowiednie 
gniazdo nakładkę zakrywającą śrubę V55900.
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Centralki do zabudowy
Centralki do zabudowy IP40

V53108
8 moduły, wraz z prowadnicą DIN 
(60715 TH35), przezroczyste, 
przydymione drzwiczki

V53108.B
8 moduły, wraz z prowadnicą DIN 
(60715 TH35), przezroczyste,  
białe drzwiczki

V53308
Puszka do ścian murowanych  
- 8 moduły, (GW 650 °C) 
Moc rozproszona: 18 W

V53708
Puszka do lekkich ścian  
- 8 moduły, (GW 850 °C) 
Moc rozproszona: 18 W

V53312
Puszka do ścian murowanych  
- 12 moduły, (GW 650 °C) 
Moc rozproszona: 22 W

V53712
Puszka do lekkich ścian 
 - 12 moduły, (GW 850 °C) 
Moc rozproszona: 22 W

V53112
12 moduły, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), przezroczyste, 
przydymione drzwiczki

V53112.B
12 moduły, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), przezroczyste,  
białe drzwiczki

Centralki do zabudowy IP40 i puszki - Akcesoria
Centralki Puszki Akcesoria

Moduły Kod Kod dla ścian murowanych Kod dla ścian lekkich Specyficzne akcesoria Wspólne akcesoria

8 V53108 V53308 V53708 V53561
Wspornik uchwytu listwy zaciskowej dla 8 moduły

V53597
Zamek z kluczem

V53599
Pokrywa otworu 
z prążkami

V53595
Złącze

V53552...
Listwa zaciskowa 
ze śrubami

12 V53112 V53312 V53712
V53562
Wspornik uchwytu listwy zaciskowej 
dla 12, 24 i 36 moduły

V53572
Separator dla 24 i 36 moduły

V53582
Kołnierz ograniczający przewody rurowe dla 12, 24 i 36 moduły

24 V53124 V53324 V53724

36 V53136 V53336 V53736

54 V53154 V53354 V53754
V53563
Wspornik uchwytu listwy zaciskowej dla 54 i 72 moduły

V53573
Separator dla 54 i 72 moduły

V53583
Kołnierz ograniczający przewody rurowe dla 54 i 72 moduły

72 V53172 V53372 V53772

V53108
V53108.B

V53308
V53708

V53112
V53112.B

V53312
V53712
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Centralki do zabudowy
Centralki do zabudowy IP40

V53324
Puszka do ścian murowanych  
- 24 moduły, (GW 650 °C) 
Moc rozproszona: 40 W

V53324
V53724

V53724
Puszka do lekkich ścian  
- 24 moduły, (GW 850 °C) 
Moc rozproszona: 40 W

V53336
Puszka do ścian murowanych  
- 36 moduły, (GW 650 °C) 
Moc rozproszona: 50 W

V53336
V53736

V53736
Puszka do lekkich ścian  
- 36 moduły, (GW 850 °C) 
Moc rozproszona: 50 W

V53124
24 moduły, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), przezroczyste, 
przydymione drzwiczki

V53124
V53124.B

V53124.B
24 moduły, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), przezroczyste,  
białe drzwiczki

V53136
36 moduły, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), przezroczyste, 
przydymione drzwiczki

V53136
V53136.B

V53136.B
36 moduły, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), przezroczyste,  
białe drzwiczki
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Centralki do zabudowy
Centralki do zabudowy IP40

V53354
Puszka do ścian murowanych  
- 54 moduły, (GW 650 °C) 
Moc rozproszona: 63 W

V53354
V53754

V53754
Puszka do lekkich ścian  
- 54 moduły, (GW 850 °C) 
Moc rozproszona: 63 W

V53154
54 moduły, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), przezroczyste, 
przydymione drzwiczki

V53154.B
54 moduły, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), przezroczyste,  
białe drzwiczki

V53372
Puszka do ścian murowanych  
- 72 moduły, (GW 650 °C) 
Moc rozproszona: 82 W

V53372
V53772

V53772
Puszka do lekkich ścian  
- 72 moduły, (GW 850 °C) 
Moc rozproszona: 82 W

V53172
72 moduły, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), przezroczyste, 
przydymione drzwiczki

V53172
V53172.B

V53172.B
72 moduły, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), przezroczyste,  
białe drzwiczki

V53154
V53154.B
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Akcesoria do centralek do zabudowy
Akcesoria do centralek do zabudowy IP40

Wsporniki listwy zaciskowej i listwy zaciskowe do centralek do zabudowy IP40

V53572
Wyjmowany separator, 12 modułów, 
do podłączenia do puszki do centralek 
26- i 36-modułowych, żółty

V53582
Wyjmowany kołnierz ograniczający przewody 
rurowe, 12 modułów, do podłączenia do 
puszki do instalacji baterii pionowej centralek 
12- , 24- i 36-modułowych, żółty

V53595
Złącze puszek do 
układania poziomego, 
żółte

V53599
Pokrywa otworu z prążkami do 
centralki estetycznej, długość 
500 mm, może być dowolnie 
przycięta, biała

V53598
Pokrywa otworu 4-modułowa 
DIN, centralka estetyczna, 
może być dowolnie przycięta, 
biała

03310.S
Wspornik do aparatów 
instalowanych na prowadnicy 
DIN, zajmuje 8 modułów 
17,5 mm

V53583
Wyjmowany kołnierz ograniczający przewody 
rurowe, 18 modułów, do podłączenia do 
puszki do instalacji baterii pionowej centralek 
54- i 72-modułowych, żółty

V53597
Zamek z kluczem metalowym.
Dostarczona z 2 kluczami

V53573
Wyjmowany separator, 18 modułów, 
do podłączenia do puszki do centralek 
54- i 72-modułowych, żółty

V53561
Wspornik do centralek 8-modułowych, do zaczepienia do puszki, szary

V53562
Wspornik do centralek 12-, 24- i 36-modułowych, do zaczepienia do puszki, szary

V53563
Wspornik do centralek 54- i 72-modułowych, do zaczepienia do puszki, szary

V53552
Wyjmowana listwa 
zaciskowa ze śrubami, 
6 otworów, do kabli  od 
1,5 mm2 do 16 mm2, do 
szybkiego podłączania na 
wsporniku, niebieska

V53552.V
Wyjmowana listwa 
zaciskowa ze śrubami, 
6 otworów, do kabli  od 
1,5 mm2 do 16 mm2, do 
szybkiego podłączania na 
wsporniku, zielony
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Centralki do dystrybucji danych
Tablica rozdzielcza sygnałów mieszkania (QDSA) IP40

Centrum usług optycznych budynku (CSOE) IP40

Terminal po stronie czołowej IP65

Puszki do zakończeń optycznych apartamentu (STOA)

03310
Tablica rozdzielcza sygnałów mieszkania (QDSA) 
wraz z:
- skrzynką do zabudowy V53354;
- białymi drzwiczkami;
- wspornikiem z 16 złączami RJ45 Keystone lub 
tulejami optycznymi;
- multi-gniazdem telefonicznym z 5 wyjściami;
- zainstalowanym  wstępnie multi-gniazdem z 
przełącznikiem;
- 3 wspornikami 03310.S;
- 3 m taśmy na rzep;
- 6 złączami 03009.12;
- 2 tulejami do światłowodu SC/APC;
- przewodami przełączeniowymi 03019.05 i 03113.SC

03130
Centrum usług optycznych budynku (CSOE) 
moduł anteny do zarządzania usługami w bloku 
mieszkalnym (TV SAT i DTV), białe.
Wymiary: 450x150x155 mm

03131
Centrum usług optycznych budynku (CSOE) 
moduł dystrybucji do zarządzania 8 lokalami 
mieszkalnymi, białe
Wymiary: 450x150x130 mm

03134
Terminal po stronie czołowej, przysto-
sowany dla wejścia 2 przewodów i 12 
światłowodów dla różnych wymiarów, 
stopień IP65, szary RAL 7035.
Z kluczem do zamka zabezpieczającego. 
Wymiary: 245x210x65 mm

03140.30
Puszki do zakończeń optycznych apartamentu (STOA), z 4 
złączami SC/APC Simplex , przewodem światłowodowym, 
jednotrybowym, luźnym 9/125 µm G.657.A2 z 8 wiązkami, 
osłona z LSZH, biały- 30 metrów
03140.50
Jak opisano powyżej, 50 metrów

Urządzenie z otwartymi 
drzwiczkami.
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Centralki do zabudowy
Centralki do zabudowy IP40 z pionowymi drzwiczkami zawiasowymi

V52436V52436
36 modułów, wraz z prowadnicą DIN (60715 TH35), 
biała RAL 9003, z przezroczystymi, przydymionymi 
drzwiczkami. Moc rozproszona: 68 W

V52424
V52424
24 modułów, wraz z prowadnicą DIN (60715 TH35), 
biała RAL 9003, z przezroczystymi, przydymionymi 
drzwiczkami. Moc rozproszona: 58 W

V52412

V52412
12 modułów, wraz z prowadnicą DIN (60715 TH35), 
biała RAL 9003, z przezroczystymi, przydymionymi 
drzwiczkami. Moc rozproszona: 28 W

V52404

V52404
4 modułów, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), biała RAL 
9003, z przezroczystymi, 
przydymionymi drzwiczkami. 
Moc rozproszona: 14 W

V52408

V52408
8 modułów, wraz z prowadnicą 
DIN (60715 TH35), biała RAL 
9003, z przezroczystymi, 
przydymionymi drzwiczkami.
Moc rozproszona: 19 W
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Centralki naścienne
Centralki naścienne IP40

V50436
36 modułów, perforacja wstępna na ściankach górnej 
i dolnej, wraz z prowadnicą DIN (60715 TH35),  
szary RAL 7035, z przezroczystymi, przydymionymi 
drzwiczkami. Moc rozproszona: 37 W

V50408
8 modułów, perforacja wstępna 
na ściankach górnej i dolnej, wraz 
z prowadnicą DIN (60715 TH35),  
szary RAL 7035, z przezroczystymi, 
przydymionymi drzwiczkami.
Moc rozproszona: 12 W

V50408

V50324
24 modułów, gładkie ścianki, 
z prowadnicą DIN (60715 TH35), 
szary RAL 7035.
Moc rozproszona: 37 W

V50424
24 modułów, perforacja wstępna 
na ściankach górnej i dolnej, wraz 
z prowadnicą DIN (60715 TH35),  
szary RAL 7035, z przezroczystymi, 
przydymionymi drzwiczkami.
Moc rozproszona: 31 W

V50324
V50424

V50436

V50312
12 modułów (12+1), gładkie 
ścianki, z prowadnicą DIN 
(60715 TH35), szary RAL 7035.
Moc rozproszona: 19 W

V50412
12 modułów (12+1), perforacja wstępna 
na ściankach górnej i dolnej, wraz 
z prowadnicą DIN (60715 TH35),  
szary RAL 7035, z przezroczystymi, 
przydymionymi drzwiczkami.
Moc rozproszona: 18 W

V50312
V50412

V50405
5 modułów (4+1), perforacja wstępna 
na ściankach górnej i dolnej, wraz 
z prowadnicą DIN (60715 TH35),  
szary RAL 7035, z przezroczystymi, 
przydymionymi drzwiczkami.
Moc rozproszona: 9 W

V50405
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Centralki naścienne
Centralki naścienne IP55 z poziomymi drzwiczkami zawiasowymi

V51003
3 modułów (1+2), z nakładkami do podwójnej 
izolacji, wraz z prowadnicą DIN (60715 
TH35),  szary RAL 7035, z przezroczystymi, 
przydymionymi drzwiczkami.
Moc rozproszona: 9 W

V51005
5 modułów (4+1), z nakładkami do podwójnej 
izolacji, wraz z prowadnicą DIN (60715 
TH35),  szary RAL 7035, z przezroczystymi, 
przydymionymi drzwiczkami. Przystosowany 
do 2 uchwytów listew zaciskowych V51853. 
Moc rozproszona: 12 W

V51008
8 modułów, z nakładkami do podwójnej izolacji, wraz 
z prowadnicą DIN (60715 TH35),  szary RAL 7035, z 
przezroczystymi, przydymionymi drzwiczkami.
Moc rozproszona: 21 W

V51012
12+1 modułów, z nakładkami do podwójnej izolacji, 
wraz z prowadnicą DIN (60715 TH35),  szary RAL 
7035, z przezroczystymi, przydymionymi drzwiczkami.
Moc rozproszona: 26 W

V51003

V51005

V51008

V51012
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Centralki naścienne
Centralki naścienne IP55 z pionowymi drzwiczkami zawiasowymi

V51112
12 modułów,  z prowadnicą DIN (60715 TH35) 
regulowane do niestandardowych urządzeń, 
szary RAL 7035, z przezroczystymi drzwiczkami 
i nakładkami do podwójnej izolacji.
Moc rozproszona: 21 W

V51124
24 mmodułów,  z prowadnicą DIN (60715 TH35) 
regulowane do niestandardowych urządzeń, 
szary RAL 7035, z przezroczystymi drzwiczkami 
i nakładkami do podwójnej izolacji.
Moc rozproszona: 27 W

V51136
36 modułów,  z prowadnicą DIN (60715 TH35) 
regulowane do niestandardowych urządzeń, 
szary RAL 7035, z przezroczystymi drzwiczkami 
i nakładkami do podwójnej izolacji.
Moc rozproszona: 32 W

V51136

V51124

V51112
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POJEMNIKI i CENTRALKI

∆ Dostępne do wyczerpania zapasów▲ Nowy artykuł

Centralki naścienne

Pokrywy naścienne IP40

V50002
2 modułów (1+1),
szary RAL 7035.
Moc rozproszona: 5 W V50002

V50004
4 modułów (3+1),
szary RAL 7035.
Moc rozproszona: 7 W V50004

V50006
6 modułów (4+2),
szary RAL 7035.
Moc rozproszona: 12 W V50006

Wsporniki w instalacji na szynie zgodnej z normą DIN (60715 TH35)

Mosiężne listwy zaciskowe uziemienia ze śrubami mocującymi

V51921
1 moduł, zajmuje 1,5 modułu 
17,5 mm, szary RAL 7035. 
Dostarczony z membraną 
ochronną

V51921
V51922
V51923

V51922
2-modułowy, zajmuje 3 modułu 
17,5 mm, szary RAL 7035. 
Dostarczony z membraną ochronną

V51923
3-modułowy, zajmuje 4 modułu 
17,5 mm, szary RAL 7035. 
Dostarczony z membraną ochronną

V51808
2 otwory ø 6 mm + 
6 otworów ø 4 mm

V51810
2 otwory ø 6 mm + 
8 otworów ø 4 mm

V51816
4 otwory ø 6 mm + 
13 otworów ø 4 mm
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POJEMNIKI i CENTRALKI

Na rysunkach przedstawiono całkowite wymiary gabarytowe oraz głębokość zabudowy w mm.

Centralki naścienne
Pokrywy naścienne IP40

V50008
8 modułów (4+4),
szary RAL 7035.
Moc rozproszona: 21 W V50008

Liczba i typologia wyważanych otworów na centralkach i pokrywach naściennych

Artykuł
 ø otworu (mm) 19 20 23 29 37 16 o 25 20 o 32 25 o 32 32 o 40 23 o 29 29 o 37 Pozycja 

perforacjiSkok PG 11 13,5 16 21 29 --- --- --- --- 16 o 21 21 o 29

V50002 przód --- --- n 2 --- --- --- --- --- --- --- ---

V50004 boki --- --- n 2 --- --- --- --- --- --- --- ---

V50006 przód --- --- --- --- --- --- n 6 --- --- --- ---

boki --- --- --- --- --- --- n 4 --- --- --- ---

V50008 przód --- --- --- --- --- --- n 4 --- n 2 --- ---

boki --- --- --- --- --- --- n 4 --- --- --- ---

V50405 przód --- n 4 --- --- --- --- --- --- --- n 2 ---

gładkie boki --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

V50408 przód --- n 4 n 4 --- --- --- --- --- --- n 2 ---

boki --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

V50412 przód --- n 8 --- --- --- --- --- --- --- n 4 n 2

gładkie boki --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

V50424 przód --- --- --- --- --- n 4 n 4 n 2 --- --- ---

boki --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

V50436 przód --- --- --- --- --- n 4 n 4 n 2 --- n 4 ---

gładkie boki --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

V51003 przód --- --- --- --- --- --- --- --- --- n 2 ---

gładkie boki --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

V51005 przód --- --- --- --- --- --- --- --- --- n 4 ---

boki --- --- --- --- --- --- --- --- --- n 4 ---

V51008 przód --- --- --- --- --- --- --- --- --- n 6 ---

boki --- --- --- --- --- --- --- --- --- n 4 ---

V51012 przód n 4 --- --- n 4 n 2 --- --- --- --- --- ---

gładkie boki --- --- --- --- --- --- --- --- --- --- ---

V51112 przód --- --- --- --- --- --- --- --- --- n 8 n 2

boki --- --- n 4 --- --- --- --- --- --- --- ---

Uwaga. Centralki naścienne bez drzwiczek nie posiadają perforacji.
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Spis treści
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PLUG&
PLAY

PRZYKŁADOWE INSTALACJE

Proste rozwiązania dla zaawansowanych funkcji od str. 166

Termoregulacja i zarządzanie energią od str. 168

Termoregulacja w obiektach komercyjnych od str. 170

Wideofony w budynkach mieszkalnych od str. 172

System radiowy EnOcean od str. 174

System radiowy ZigBee od str. 176

Kontrola dostępu do zastosowań komercyjnych od str. 178

Dystrybucja danych i multimedialność w sektorze komercyjnym od str. 180

Podstawowy system automatyki domowej Plug&Play od str. 182
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Proste rozwiązania dla zaawansowanych funkcji

Mieszkanie o powierzchni 80 m2 z elektronicznymi elementami 
sterowniczymi Eikon Tactil w kilku pomieszczeniach.

Elektroniczne elementy sterownicze Eikon Tactil umożliwiają 
tworzenie scenariuszy dla scentralizowanego sterowania 
światłami, roletami i regulatorami za pomocą okablowania 
wieloprzewodowego. Najważniejsze korzyści płynące z ich 
stosowania to:
• brak konieczności używania systemu automatyki domowej;
• tworzenie scenariuszy w celu wywołania za pomocą 

jednego elementu sterowniczego określonego stanu 
jednego lub więcej siłowników (na przykład wszystkie 
światła wyłączone lub włączone, bądź wszystkie rolety 
opuszczone lub podniesione).

Na przykładzie przedstawiono instalację elementów 
sterowniczych Eikon Tactil w obrębie mieszkania o powierzchni 
80 m2, w którym możliwe jest:

• podnoszenie i opuszczanie rolet lub regulowanie listewek za 
pomocą elementu sterowniczego 21174;

• włączanie/wyłączanie świateł za pomocą elementów 
sterowniczych 21119;

• regulowanie świateł w pokoju dziennym i sypialni za pomocą 
regulatora (ściemniacza) 21134 lub zdalnego sterowania 
21122;

• włączanie lub wyłączanie wszystkich świateł w domu za 
pomocą zdalnego elektronicznego elementu sterowniczego 
21122 zainteresowanego przy wejściu;

• podnoszenie lub opuszczanie wszystkich rolet w domu 
za pomocą drugiego zdalnego elektronicznego elementu 
sterowniczego 21122 zainteresowanego przy wejściu.

Wejść na stronę internetową www.vimar.com, do sekcji Pomoc techniczna/Filmy 
instruktażowe/Automatyka domowa, by zobaczyć film instruktażowy “Installing 
the Eikon Tactil stand-alone version focussing on wiring a scenario”.

Element sterowniczy ON/OFF i regulator 
intensywności oświetlenia.

Scentralizowany element sterowniczy do 
włączania/wyłączania wszystkich świateł 
i podnoszenia/opuszczania wszystkich 
rolet.

Elementy sterownicze do włączania /
wyłączania światła i podnoszenia/
opuszczania rolety.

Jak to zrobić:
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Proste rozwiązania dla zaawansowanych funkcji

Typowy system: mieszkanie o powierzchni 80 m2 z elektronicznymi elementami sterowniczymi Eikon Tactil w kilku 
pomieszczeniach.

WEJŚCIEGANEK

POKÓJ DZIENNY

PRALNIA

KUCHNIA

GANEK
ŁAZIENKA

POKÓJ 2

POKÓJ 1

21122
Zdalne PODNOSZENIE/
OPUSZCZANIE rolety 2

21122
Zdalne 
PODNOSZENIE/
OPUSZCZANIE 
rolety 1

21122
Zdalne 
PODNOSZENIE/
OPUSZCZANIE 
rolety 3

21122
Zdalny 
regulator 
lampy 2

21122
Zdalny 
regulator 
lampy 1

21122
Zdalne WŁ./
WYŁ. lampy 4

21122
WŁ./WYŁ. 
wszystkich 
świateł

21122
PODNOSZENIE/
OPUSZCZANIE 
wszystkich rolet

21174

21174

21174

21119

21119 2111921174

21134 21134

Do elementów 
sterowniczych rolet

Do elementów 
sterowniczych świateł

Regulowana 
lampa

Regulowana 
lampa

21174

21174 21134

21174

21119

21119

21174 21174

21122
Zdalne WŁ./WYŁ. 
lampy 8

21122
Zdalne WŁ./WYŁ. 
lampy 8
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Termoregulacja i zarządzanie energią

Elektroniczny termostat z ekranem dotykowym umożliwia 
wyświetlanie również temperatury wykrywanej przez 
czujnik zainstalowany w innym pomieszczeniu.

Mieszkanie o powierzchni 80 m2 z urządzeniami do termoregulacji i 
monitorowania energetycznego za pośrednictwem chronotermostatów 
z ekranem dotykowym.
Termostaty i chronotermostaty, wyposażone w intuicyjne 
elementy sterownicze i wyświetlacze z ekranami dotykowymi o 
dużej powierzchni i wysokiej czułości umożliwiają zarządzanie 
temperaturą w łatwy i kompleksowy sposób, wyświetlając zużycie 
i ułatwiając oszczędność energii dzięki miernikom energii opartych 
na szynie DIN i zliczaniu godzin pracy instalacji. Na przykładzie 
przedstawiono tradycyjny system termoregulacji (z zaworami stref 
i kotłem kondensacyjnym), w którym występuje również system 
fotowoltaiczny do wytwarzania odnawialnej energii.
• Zainstalowane są 3 chronotermostaty z ekranem dotykowym 02955, 

3 moduły podłączone do mierników energii 02960, które wykrywają 
energię wytwarzaną przez panele fotowoltaiczne, energię zużywaną 
przez urządzenia AGD i inne urządzenia elektryczne podłączone do tej 
samej linii, jak również energię wymiany z siecią do działania instalacji.

• Wartości mocy chwilowej i zgromadzonej energii (oraz wartości 
napięcia) wyświetlane są pojedynczo na wyświetlaczach termo-
chronostatów z ekranem dotykowym w pokoju dziennym, w kuchni 

i na panelu elektrycznym; w chronotermostacie w kuchni można 
również uruchomić alarm akustyczny sygnalizujący przekroczenie 
wartości progowej określonej w umowie, informujący użytkownika o 
prawdopodobnym odłączeniu licznika wymiany wskutek nadmierne-
go poboru z sieci. Wszystkie urządzenia wyposażone są w funkcję 
Ecometer gwarantującą bardziej racjonalne zużycie energii w 
budynku w celu ułatwienia większej oszczędności energii i kosztów.

• W pokoju zainstalowany jest termostat z ekranem dotykowym 
02950 podłączony do czujnika NTC 20432 do pomiaru temperatury 
w łazience.

• W jednym z pokoi znajduje się drugi termostat elektroniczny z 
ekranem dotykowym (02950) podłączony do czujnika przewodowego 
NTC 02965.1 do wykrywania temperatury na zewnątrz.

• Element sterowniczy na wejściu umożliwia, za pomocą 
konfigurowalnych wejść wielofunkcyjnych urządzeń, scentralizowane 
sterowanie wartościami zadanymi dla poszczególnych stref 
(włączanie w trybie komfort lub zmniejszanie w nocy).

Elektroniczny czujnik temperatury

Miernik energii z czujnikiem prąduElektroniczny chronotermostat z ekranem 
dotykowym i funkcją Ecometer; umożliwia 
wyświetlanie wytwarzanej energii.

Zachęcamy do odwiedzenia strony internetowej www.vimar.com - w sekcji Pomoc 
techniczna/Filmy instruktażowe/Tutorial/Klimatyzacja obejrzeć można filmy instruktażowe:
"Chronotermostat Touch 3-modułowy do zabudowy art. 02955: Zarządzanie klimatyzacją";
"Chronotermostat Touch 3-modułowy do zabudowy art. 02955: Funkcje dodatkowe";
"Chronotermostat Touch 3-modułowy do zabudowy art. 02955: Zarządzanie energią". 

Jak to zrobić:
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Termoregulacja i zarządzanie energią

Typowa instalacja: mieszkanie o powierzchni 80 m2 z urządzeniami do termoregulacji i monitorowania energetycznego 
za pośrednictwem chronotermostatów z ekranem dotykowym

Monitorowanie wymienianej mocy z 
alarmem zapobiegającym przerwie w 
dostawie energii

Monitorowanie wytwarzanej energii

Monitorowanie 
zużytej energii

WEJŚCIEGANEK

POKÓJ DZIENNY

PRALNIA

KUCHNIA

GANEK ŁAZIENKA
POKÓJ 2

POKÓJ 1

Panel fotowoltaiczny

Licznik 
produkcji

Sieć elektryczna

Do wejść wielofunkcyjnych 
chronotermostatów 02955

14001
Przełącznik dla 

scenariusza EKO

01457 (już 
występująca 
w art. 02960)

01457 
(już występujący 
w art. 02960)

01457 
(już 
występujący 
w art. 02960)

02955.B na wsporniku 
do szyny DIN V51923

CENTRALKA

 Zabezpieczenia

Licznik wymiany

02965.1
Czujnik NTC 
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Termoregulacja w obiektach komercyjnych

Szkoła z urządzeniami do termoregulacji do uruchamiania zaworów 
strefowych i elektronicznych czujników temperatury i wilgotności 
podłączonych do hydraulicznego systemu termoregulacji.
Na przykładzie przedstawiono system termoregulacji w szkole, 
z możliwością scentralizowanego sterowania poszczególnymi 
strefami budynku za pomocą termostatów stref z wyjściami 
przekaźnikowymi.
Termostaty z ekranem dotykowym o dużej powierzchni i kolorowym 
podświetleniem umożliwiają regulację ogrzewania/klimatyzacji 
z uruchomieniem włączania/wyłączania lub PID. Wyposażone 
są w wejście wielofunkcyjne, które może być skonfigurowane 
w celu uruchomienia trybu obniżania temperatury w nocy lub 
regulacji z wartością zadaną komfortu lub zmianą trybu działania 
z letniego na zimowy lub odwrotnie; wyposażone są w wejście dla 
zewnętrznego czujnika elektronicznego temperatury.
• Termostaty z ekranem dotykowym (art. 02950.B) zainstalowane 

są w biurze dyrekcji, w salach lekcyjnych, w sali multimedialnej i 
bibliotece. Wszystkie urządzenia stref wspólnych można zablokować 

kodem PIN: w ten sposób można uniemożliwić uczniom dostęp do 
konfiguracji urządzenia i do trybu działania, a zakres temperatur 
ustawialnych na interfejsie użytkownika zostaje ograniczony. 

• W biurze dyrekcji podłączony jest on ponadto do 
scentralizowanego urządzenia sterującego włączaniem/
wyłączaniem (art. 20101.B) do ręcznego wyłączania głównego 
instalacji w chwili zamknięcia szkoły lub w celu uruchomienia 
trybu nocnego z niższą temperaturą po zakończeniu lekcji 
celem oszczędzania energii. Alternatywnie można zainstalować 
programator czasowy (art. 20448.B) do programowania godzin 
działania/obniżania temperatury w nocy.

• Na korytarzu, w łazience i w bibliotece znajdują się elektroniczne 
czujniki temperatury (art. 20432.B) i wilgotności (art. 20433.B), które 
po podłączeniu do instalacji hydraulicznej umożliwiają kontrolę 
parametrów otoczenia.

Elektroniczny termostat z ekranem dotykowym i 
scentralizowanym przyciskiem do uruchamiania 
termoregulacji w trybie komfortu

Elektroniczny czujnik temperatury

Aktywny elektroniczny czujnik wilgotnościElektroniczny termostat z ekranem dotykowym umożliwia 
wyświetlanie również temperatury wykrywanej przez 
czujnik zainstalowany w innym pomieszczeniu.

Zachęcamy do odwiedzenia strony internetowej www.vimar.com - w sekcji Pomoc 
techniczna/Filmy instruktażowe/Tutorial/Klimatyzacja obejrzeć można film instruktażowy:
"Termostat Touch 2-modułowy do zabudowy art. 02950".

Jak to zrobić:
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Termoregulacja w obiektach komercyjnych

Przykład instalacji w szkole z urządzeniami do termoregulacji do uruchamiania zaworów strefowych i elektronicznych 
czujników temperatury i wilgotności podłączonych do hydraulicznego systemu termoregulacji.

20101.B
Scentralizowany 
przycisk wł./wył. 
do oszczędzania 
energii
Alternatywnie 
można użyć 
programatora 
czasowego

02950.B
Termostat z blokadą in-
terfejsu za pomocą kodu 
PIN uniemożliwiający 
dostęp nieupoważnionym 
osobom

02950.B
Termostat

02950.B
Termostat

02950.B
Termostat

02950.B
Termostat

02950.B
Termostat

Do systemu 
termoregulacji

02965.1
Czujnik NTC

Do systemu 
termoregulacji

20432.B
Czujnik 
temperatury

20432.B
Czujnik 
temperatury

20432.B
Czujnik temperatury

20433.B
Czujnik 
wilgot-
ności

20433.B
Czujnik 
wilgotności

Do wielofunk-
cyjnych wejść 

termostatów

Sieć elektryczna

Licznik

Do systemu 
termoregulacji

Do systemu 
termoregulacji

WEJŚCIE

KORYTARZ

SALA LEKCYJNA A

SALA LEKCYJNA B

SALA LEKCYJNA C

ŁAZIENKA

SALA 
MULTIMEDIALNA

BIURO DY-
REKCJI

BIBLIOTEKA
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Wideofony w budynkach mieszkalnych

Vimar oferuje obszerną gamę urządzeń dla systemu wideofonii 
Due Fili Plus dostosowanych do serii Eikon, Arké i Plana. 
Ekrany dotykowe o przekątnej 10” i 4,3” nie tylko pełnią 
funkcję wideofonu, ale również przystosowane są do obsługi 
zaawansowanych funkcji, które można zintegrowaćz 
ewentualnym systemem automatyki domowej By-me. 
Na przykładzie przedstawiono system wideofoniczny Due Fili 
Plus w mieszkaniu o powierzchni 80 m2 z tabliczką zewnętrzną i 
dwoma punktami wewnętrznymi do obsługi wideofonu.
• W pokoju dziennym zainstalowano kolorowy ekran dotykowy 

o przekątnej 10” 21553.2, na którym nie tylko wyświetlane 

są połączenia z zewnątrz i który umożliwia komunikację z 
przyciskiem połączenia na klatce schodowej, ale również 
umożliwia otwieranie zamka lub włączanie światła na schodach.

• W kuchni znajduje się kolorowy, 4,3" wyświetlacz z ekranem 
dotykowym 21554.BN obsługujący te same funkcje, co 
multimedialny wyświetlacz 10" z ekranem dotykowym.

• Z pokoju można odbierać połączenia z zewnątrz, otwierać 
drzwi lub włączać światła na schodach z 3-modułowego 
wideofonu głośnomówiącego 20557.N do zabudowy.

• Na klatce schodowej zainstalowany jest przycisk połączenia 
20577.N.

Mieszkanie o powierzchni 80 m2 w budynku z wideofonem.

Kolorowy, 4,3-calowy ekran dotykowy " Full 
Flat* wyświetlając „połączenia wdeo”.

Wideofon 
głośnomówiący.

Przycisk połączenia.

Jak to zrobić:
W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących instalacji i konfiguracji urządzeń należy zajrzeć do 
dokumentacji dostępnej na stronie internetowej www.vimar.com w sekcji Produkty.

Multimedialny 10" ekran dotykowy z wyświetlaniem komunikatu na ekranie.
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21553.2

20577.N

20557.N

2

2

2

2

AUX

21554.BN

AUX

2

6922.1* 69MX* 69AM*

2

2

2

2

692D*

2

2

2

2

2

PRZYKŁADOWE INSTALACJE

Typowa instalacja: mieszkanie o powierzchni 80 m2 w budynku z wideofonem.

WEJŚCIE

KLATKA 
SCHODOWA

POKÓJ DZIENNY

PRALNIA

KUCHNIA

ŁAZIENKA

POKÓJ 2

POKÓJ 1

Tabliczka 
zewnętrzna

CENTRALKA

TARAS

Wideofony w budynkach mieszkalnych

*W celu uzyskania szczegółowych informacji należy zajrzeć do katalogu Due Fili Plus Elvox.
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NO MASONRY
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NO 
WIRES
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE

Mieszkanie o powierzchni 80 m2 z elementami sterowniczymi 
wykorzystującymi częstotliwości radiowe EnOcean do sterowania 
światłami lub urządzeniami ogólnymi.
Urządzenia wykorzystujące częstotliwości radiowe EnOcean idealnie 
sprawdzają się, gdy zachodzi potrzeba dodania funkcji sterowania i 
uruchamiania w nowych lub istniejących systemach bez konieczności 
wykonywania prac budowlanych.
W nowych systemach, do stosowania na materiałach, na których 
byłoby to trudne i kosztowne, albo i niemożliwe, należy zainstalować 
puszkę do zabudowy (szkło, drewno, beton) lub na konstrukcjach, 
w których konieczne jer zachowanie nienaruszonej struktury w 
celu zapewnienia izolacji termicznej wymaganej w nowoczesnym 
budownictwie.
W istniejących systemach z uwagi na brak przystosowania lub 
ograniczenia architektoniczne w budynkach zabytkowych.
Korzyści płynące z zastosowania urządzeń Vimar z technologią 
EnOcean:
• brak zakłóceń radiowych podczas odbioru i nadawania dzięki 

wytrzymałości protokołu i niskim emisjom elektromagnetycznym 
(najniższym w aktualnie dostępnych na rynku technologiach radiowych);

• brak konieczności konserwacji elementów sterowniczych w 
celu wymiany baterii: elementy sterownicze działają bez baterii, 
wykorzystując energię wytwarzaną podczas naciskania przycisku;

• każdy element sterowniczy przystosowany jest do sterowania dwoma 
różnymi, niezależnymi urządzeniami elektrycznymi;

• dostosowanie elementów sterowniczych pod 
względem estetycznym do linii Eikon, Arké, Plana;

• możliwość instalacji zarówno na powierzchniach gładkich za 

pomocą specjalnych wsporników, jak i w puszkach do zabudowy na 
wspornikach standardowych;

• siłownik może również pełnić funkcję wzmacniacza, odbierając 
sygnał z elementu sterowniczego i przesyłając go do drugiego 
siłownika, na którym jest skonfigurowany;

• siłownik może działać również jako przełącznik w mieszanym 
systemie przewodowym i wykorzystującym częstotliwości radiowe.

Na przykładzie przedstawiono instalację urządzeń EnOcean w 
mieszkaniu, w którym można sterować urządzeniami On/Off za 
pomocą elementów sterowniczych 03955 i siłowników 01796.1:
• za pomocą jednego elementu sterowniczego przy wejściu zarządza 

się trzema światłami w pokoju dziennym, kuchni i na korytarzu, 
tworząc w ten sposób scenariusze wejścia i wyjścia. Siłownik w 
pokoju dziennym skonfigurowany jest również jako wzmacniacz 
sygnału dla siłownika w kuchni, który z kolei działa jako wzmacniacz 
dla siłownika w korytarzu;

• punkt dostępu do sieci Wi-Fi znajdujący się w gabinecie uruchamiany 
jest za pomocą elementu sterowniczego wykorzystującego 
częstotliwości radiowe znajdującego się nad biurkiem;

• w pokoju światłem zarządzają dwa przełączniki, falownik 
i element sterowniczy wykorzystujący częstotliwości 
radiowe EnOcean wbudowany w system przewodowy; 

• w pokoju zainstalowany jest również element sterowniczy 
komunikujący się z siłownikiem EnOcean w celu uruchomienia listwy 
LED wewnątrz garderoby.

Jak to zrobić:
Przycisk dotykowy (przycisk rejestracji) Po naciśnięciu przycisku dotykowego i przytrzymaniu go przez 8 
sekund siłownik wchodzi w fazę rejestracji, sygnalizując ten stan poprzez przerywane przełączenie wyjścia 
przekaźnikowego. Po naciśnięciu przycisku elementu sterowniczego 03955 zostaje on zapamiętany, a wyjście 
pozostaje aktywne przez kilka sekund, po czym ponownie zaczyna się przełączać; po naciśnięciu przycisku 
dotykowego lub po 15 sekundach nieaktywności siłownik wychodzi z fazy rejestracji.
Konfiguracja siłownika jako wzmacniacza Nacisnąć przycisk dotykowy i przytrzymać go przez 15 sekund, 
po czym zwolnić go; wybrać typ wzmacniacza (tryb 2 lub tryb 3), naciskając ponownie przycisk dotykowy i 
potwierdzić ustawienie, naciskając ponownie przycisk i przytrzymując go przez 5 sekund.
Kasowanie pamięci Po naciśnięciu przycisku dotykowego i przytrzymaniu go przez 12 sekund skasowane 
zostaną wszystkie zapisane ustawienia, a siłownik wchodzi bezpośrednio w fazę rejestracji (patrz poprzedni 
punkt). Siłownik z modułem EnOcean jest w stanie odbierać sygnał radiowy elementu sterowniczego prze-
syłany przez przycisk EnOcean (03955) i sterować podłączonym do niego urządzeniem za pośrednictwem 
wyjścia przekaźnikowego. W przypadku braku zasilania sieciowego siłownik zachowuje uprzednio wprowa-
dzoną konfigurację.

Siłownik z modułem EnOcean z 1 przekaźnikiem

Przycisk dotykowy z tyłu urządzenia

Element sterowniczy wykorzystujący 
częstotliwości radiowe Eikon do włączania/
wyłączania i regulacji intensywności 
oświetlenia w pokoju dziennym

Element sterowniczy wykorzystujący 
częstotliwości radiowe Eikon z konfiguracją 
scenariuszy wejścia/wyjścia

Element sterowniczy wykorzystujący 
częstotliwości radiowe Eikon do 
włączania/wyłączania punktu dostępu 
do sieci Wi-Fi i regulacji oświetlenia

System radiowy EnOcean



   175

03955

03955

03955

03955

03955

03955

01796.1

01796.1

01796.1

01796.1

01796.1

01796.1

01796.1

PRZYKŁADOWE INSTALACJE

WEJŚCIEGANEK

POKÓJ 
DZIENNY

KUCHNIA

GANEK

ŁAZIENKA

POKÓJ

SZAFA
GARDERO-

BY

GABINET

Typowy system: mieszkanie o powierzchni 80 m2 z elementami sterowniczymi wykorzystującymi częstotliwości 
radiowe EnOcean do sterowania światłami lub urządzeniami ogólnymi.

System radiowy EnOcean

03955
Scenariusze:
WEJŚCIE
WYJŚCIE

Światło 1

Światło 2

Światło 3

Światło

Listwa LED

Sterownik

Światło

Punkt dostępu 
do sieci Wi-Fi

20005
Przełącznik

20005
Przełącznik

20013
Falownik
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
System radiowy ZigBee

Sklep o powierzchni 80 m2 z elementami sterowniczymi wykorzystującymi 
częstotliwości radiowe ZigBee do sterowania światłami.

W obiektach komercyjnych (biura, sale konferencyjne, korytarze 
i pomieszczenia open space), a czasem również w budynkach 
mieszalnych, rozpowszechniają się rozwiązania technologiczne 
do obsługi oświetlenia sprzyjające oszczędności energii dzięki 
zastosowaniu czujników obecności i jasności, będących w stanie 
oddziaływać zarówno na włączanie światła, jak i na regulację 
jego intensywności. W celu obniżenia kosztów instalacyjnych, 
zarówno w przypadku remontów, jak i nowych systemów, czasem 
stosuje się rozwiązania bezprzewodowe zmniejszające ilość 
kabli, skracające czas instalacji i zapewniające elastyczność w 
razie konieczności ewentualnych przyszłych modyfikacji.

Pośród różnych technologii radiowych, które pozwalają sprostać 
tym wymaganiom jest ZigBee, nowy protokół do sterowania 
oświetleniem, rozpowszechniający się szybko również dzięki 
połączeniu z technologiami energy harvesting z mechanizmami 
wytwarzania energii bez użycia baterii.

Element sterowniczy wykorzystujący częstotliwości radiowe 
z certyfikatem ZigBee Green Power jest w stanie przesyłać 
sygnał, wykorzystując energię wytwarzaną podczas naciskania 
przycisków, tym samym nie wymaga baterii, które trzeba 
wymieniać i utylizować.
Dzięki temu, że tylko lekko wystaje ponad powierzchnię, 
ten element sterowniczy idealnie wpisuje się w nowoczesny 
design Eikon i doskonale komponuje się z dowolnym stylem 

pomieszczenia, tym samym stanowi idealne rozwiązanie dla 
użytkowników ceniących praktyczność, swobodę instalacji 
i wszechstronność: urządzenie to można umieścić niemal 
wszędzie, nawet na powierzchniach takich jak szkło czy drewno. 
A wszystko to bez konieczności wykonywania prac budowlanych, 
jako że nie wymaga on puszek do zabudowy.

Element sterowniczy jest kompatybilny z innymi produktami 
opatrzonymi symbolem “Works with EasyAir”, co oznacza, 
że może być używany w połączeniu z czujnikami/
siłownikami radiowymi EasyAir (wbudowanymi w wiele 
urządzeń profesjonalnych dostępnych na rynku), na przykład do 
zastosowania w lampie lub grupie lamp muszą one reagować w 
przypadku ruchu lub zmiany intensywności światła.

Po połączeniu z siłownikami zarządzającymi lampami na 
elemencie sterowniczym natychmiast dostępne stają się funkcje 
włączania/wyłączania i regulacji intensywności oświetlenia (lewy 
przycisk) oraz wywoływania dwóch domyślnych scenariuszy 
oświetlenia na siłownikach/odbiornikach (prawy przycisk).

Element sterowniczy może zostać uzupełniony przyciskami 
1-modułowymi, by wykorzystać wszystkie dostępne funkcje lub 
przyciskami 2-modułowymi, by ograniczyć sterowanie wyłącznie 
do włączania/wyłączania (i regulacji intensywności oświetlenia) 
lub do wywoływania dwóch scenariuszy.

Element sterowniczy wykorzystujący częstotliwości 
radiowe Eikon do sterowania światłem na dwóch 
wystawach

Element sterowniczy wykorzystujący częstotliwości 
radiowe Eikon do sterowania światłem w strefie 
wystawy i do uruchamiania scenariuszy

Jak to zrobić:
W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących instalacji i konfiguracji urządzeń należy zajrzeć do 
dokumentacji dostępnej na stronie internetowej www.vimar.com w sekcji Produkty.
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03905

03905

03905

03905 03905

PRZYKŁADOWE INSTALACJE
System radiowy ZigBee

Typowy system: sklep o powierzchni 80 m2 z elementami sterowniczymi wykorzystującymi częstotliwości radiowe 
ZigBee do sterowania oświetleniem za pomocą czujnika siłownika/odbiornika EasyAir (od dostawcy zewnętrznego).

WEJŚCIEGANEK

GANEK

ŁAZIENKAMAGAZYN

PRZEJŚCIE

WYSTAWA

PRZYMIERZALNIE

KASA

WYSTAWY

Listwa LED

Listwa LED

Lampa LED

Lampa LED

Lampa LED

Lampa LED

Lampa LED

Lampa LED

Lampa LED

Lampa LED

Lampa LED

Lampa LED

Sterownik

Sterownik

Sterownik

Sterownik

Sterownik

Sterownik

Sterownik

Sterownik
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Kontrola dostępu do zastosowań komercyjnych

Gospodarstwo agroturystyczne z wolnostojącym systemem 
kontroli dostępu

Wolnostojący system kontroli dostępu stanowi podstawowe 
rozwiązanie dla obiektów turystycznych (niewielkie gospodarstwa 
agroturystyczne, hostele młodzieżowe itp.) potrzebujących 
ograniczonych funkcji.
W tym rozwiązaniu drzwi/zamki otwierane są bezpośrednio przez 
przekaźnik zamontowany w obrębie czytnika/programatora.
Przekaźnik może działać w 3 różnych trybach:
1. impulsowych (monostabilny z timerem - tryb flash): 

wprowadzenie karty smart card powoduje zamknięcie styku 
przekaźnika na około 3 sekundy; 

2. krok-krok (bistabilny - tryb toggle): wprowadzenie karty 
smart card powoduje przełączenie cyklicznej sekwencji styku 
otwartego/styku zamkniętego;

3. jako przełącznik elektroniczny: wprowadzenie karty smart 
card powoduje zamknięcie styku przekaźnika; otwarcie 
następuje po wyjęciu tej samej karty smart card (można 
dokonać wyboru pomiędzy otwarciem opóźnionym o 50 s lub 
natychmiastowym).

Na przykładzie przedstawiono:
• czytniki kart smart card 20461.B zainstalowane na zewnątrz 

pokoi, które otwierają drzwi (elektryczny zamek) po włożeniu 
aktywowanej karty;

• przełączniki z kieszenią pionową 20465.B zainstalowane w 
pokojach, aktywujące media (oświetlenie i gniazdka zasilania) 
po włożeniu karty smart card udostępnionej gościowi.

Przełącznik z kieszenią pionową z włożoną kartą 
smart card

Czytnik kart smart card

Konfigurację dostępu można zrealizować na 2 sposoby:
1. bez karty smart card MASTER (1 poziom): każda operacja (inicjalizacja, kodowanie, duplikowanie, 

anulowanie, zmiana kodu, synchronizacja czytników) może być wykonana przez wszystkie 
aktywowane karty smart card.

2. z kartą smart card MASTER (2 poziomy) - każda operacja (inicjalizacja, kodowanie, duplikowanie, 
anulowanie, zmiana kodu, synchronizacja czytników) wymaga użycia kodowanej karty smart card 
MASTER.

Karta smart card to klucz elektroniczny będący w stanie zapamiętać w 15 różnych adresach tyle samo 
kodów generowanych losowo chwili programowania, spośród 4,29 miliardów kombinacji dla każdego 
z nich. Za pomocą 4 przełączników DIP znajdujących się z tyłu czytnika/programatora można wybrać 
żądany adres i skonfigurować dostępy do pomieszczeń i stref. Umożliwia to przypisanie karty smart 
card do 15 różnych adresów (lub dostępów). Większa liczba czytników może mieć ten sam adres i ten 
sam kod: w tym przypadku można aktywować więcej dostępów, używając tego samego adresu.
W celu uzyskania dodatkowych informacji zajrzeć do podręcznika artykułu 16461.

Jak to zrobić:

Karta Smart Card
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20210.B

20461.B
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Kontrola dostępu do zastosowań komercyjnych

Typowa instalacja: gospodarstwo agroturystyczne z wolnostojącym systemem kontroli dostępu.

PIERWSZE PIĘTRO

POKÓJ 1

POKÓJ 3

POKÓJ 5

POKÓJ 4

POKÓJ 6

ŁAZIENKA 1

ŁAZIENKA 3

ŁAZIENKA 5

KORYTARZ

ŁAZIENKA 2

ŁAZIENKA 4

ŁAZIENKA 6

POKÓJ 2

Aktywacja urządzeń w pokoju

Aktywacja urządzeń w pokoju

Aktywacja urządzeń w pokoju

Aktywacja urządzeń w pokoju

Aktywacja urządzeń w pokoju

Aktywacja urządzeń w pokoju
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Dystrybucja danych i multimedialność 

Biuro handlowe z systemem dystrybucji danych i gniazdami 
multimedialnymi

Jak to zrobić:
W celu uzyskania szczegółowych informacji dotyczących instalacji i konfiguracji urządzeń należy zajrzeć do 
dokumentacji dostępnej na stronie internetowej www.vimar.com w sekcji Produkty.

Vimar oferuje szeroką gamę gniazd sygnału do przesyłania 
danych zarówno do sieci miedzianych, jak i światłowodowych, 
jak również gniazd telefonicznych TV, FM, SAT, USB, RCA e 
HDMI dostosowanych do serii Eikon, Arké, Idea i Plana.
Netsafe to strukturyzowany system okablowania Vimar do 
podłączania do sieci (kat. 5e, kat. 6 i kat. 6A ekranowanej (lub 
nieekranowanej) całego budynku. 
Na przykładzie przedstawiono system dystrybucji danych i 
gniazda multimedialne wewnątrz obiektu komercyjnego, 
składającego się z trzech biur, sali multimedialnej, sali 
konferencyjnej i recepcji.
• W recepcji znajduje się gniazdko do podłączania komputera do 

sieci, gniazdo danych RJ45, gniazdo telefoniczne i gniazdko 
zasilania USB do ładowania urządzeń elektronicznych.

• Z recepcji przechodzi się do pomieszczenia technicznego, 
w którym zainstalowana jest tablica rozdzielcza sygnałów 
(QDSA) do zabudowy, przenosząca sieć danych budynku do 

pojedynczej jednostki i zawierająca punkt dostępu do sieci 
Wi-Fi.

• Rozwiązanie to obejmuje również szafę Netsafe, zawierającą 
panele przełączania do dystrybucji różnych sygnałów danych.

• W trzech biurach przewidziano od dwóch do czterech stanowisk 
pracy, z gniazdami danych, gniazdami telefonicznymi, HDMI i 
punktem dostępu do sieci Wi-Fi.

• W sali multimedialnej zainstalowane są 2 dyfuzory do 
zabudowy, 8-modułowe (4+4) i 2 złącza dla dyfuzorów 
dodatkowych, gniazda danych, gniazda telefoniczne,  HDMI, 
RCA, VGA i TV-SAT-FM do podłączania urządzeń Hi-Fi 
lub projektorów, gniazdko USB do ładowania smartfonów i 
tabletów oraz punkt dostępu do sieci Wi-Fi.

• Sala konferencyjna wyposażona jest w gniazda danych i 
gniazda telefoniczne do podłączania laptopów oraz punkt 
dostępu do sieci Wi-Fi.

Gniazdo HDMI i punkt dostępu do sieci Wi-Fi

Gniazdo RCA i gniazdo VGA

Gniazdo USB, gniazdo do złącza światłowodu i gniazdo 
RJ45

Gniazda dla dyfuzorów akustycznych i gniazdo 
TV-SAT-FM.
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Dystrybucja danych i multimedialność 

W celu uzyskania szczegółowych informacji na temat strukturowanego okablowania zajrzeć do rozdziału Netsafe katalogu Building Automation.

Typowy system: biuro handlowe z systemem dystrybucji danych i gniazdami multimedialnymi

WEJŚCIE

BIURO 1

BIURO 2

BIURO 3

ŁAZIENKA KORYTARZ
SALA
KONFEREN-
CYJNA

SALA
MULTIME-
DIALNA

RECEPCJA

03024.8
Panele przełącza-
nia 19"
03124.ST.E
Skrzynka optyczna 
19"

03200.2U
Panel zacisków 
kablowych 19” 

03261
Panel zasilania 19”

03224.4
Szafa

Punkt dostępu 
do sieci Wi-Fi

03310
QDSA Podłączenie 

danych

Podłączenie 
danych

Podłączenie danych

Podłączenie 
danych

Podłączenie 
danych

POMIESZCZENIE TECHN.

20295.N
USB

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20321.N
Telefon

20346.N
HDMI 

20348.N
RCA

20295.N
USB

20346.N
HDMI

20346.N
HDMI

20346.N
HDMI

20346.N
HDMI

20346.N
HDMI

20346.N
HDMI

20346.N
HDMI

20195.N
Punkt dostępu 
do sieci Wi-Fi

20195.N
Punkt dostępu 
do sieci Wi-Fi

20195.N
Punkt dostępu 
do sieci Wi-Fi

20195.N
Punkt dostępu 
do sieci Wi-Fi

20195.N
Punkt 
dostępu do 
sieci Wi-Fi

20346.N
HDMI

20346.N
HDMI

20346.N
HDMI

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20339.14.N
RJ45

20351.SC.N
Optyczne

20351.SC.N
Optyczne

20351.SC.N
Optyczne

20351.SC.N
Optyczne

20351.SC.N
Optyczne

20351.SC.N
Optyczne

20351.SC.N
Optyczne

20351.SC.N
Optyczne

20335.N
RCA

20303.N
TV-SAT-FM

Kabel 
telefonic.

Kabel 
telefonic.

Kabel 
telefonic.

Kabel 
telefonic.

Kabel 
telefonic.

20339.14.N
RJ45

20351.SC.N
Optyczne

20351.SC.N
Optyczne

20583.N
Złącze dyfuzora

Kabel 
telefonic.

Kabel 
telefonic.

Kabel 
telefonic.

Kabel 
telefonic.

Kabel 
telefonic.

Kabel 
telefonic.

Kabel
TV-RD-SAT

21588.N
Dyfuzor 10 W

21588.N
Dyfuzor 10 W

Wzmacniacz Wzmacniacz
Kabel 
telefonic.
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PLUG&
PLAY

PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Podstawowy system automatyki domowej Plug&Play

Vimar proponuje inteligentne rozwiązania zwiększające wartość 
domu: skonfigurowane wstępnie urządzenia, niewymagające 
żadnego specyficznego programowania, umożliwiające 
przekształcenie tradycyjnej instalacji w niewielki system 
automatyki domowej przeznaczony do zarządzania oświetleniem 
i roletami; można je zainstalować w instalacjach „z centrum 
typu gwiazdowego” lub „rozdzielonych”, w pomieszczeniach 
już istniejących lub w aktualnie remontowanych, w budynkach 
mieszkalnych i niewielkich obiektach komercyjnych.
Dzięki ich wszechstronności mogą one zostać zintegrowane 
w obrębie najbardziej zaawansowanego systemu automatyki 
domowej By-me. Dostępne w wariancie do instalacji na szynie 
DIN (60715 TH35) lub do zabudowy, urządzenia te posiadają 
zaprogramowane wstępnie wejścia i wyjścia aktywujące różne 
funkcje sterujące oświetleniem i roletami.
Korzystanie z systemu automatyki domowej Plug&Play oferuje 
liczne zalety, takie jak:
• prosta instalacja: urządzenia nie wymagają szczególnych 

kompetencji, konieczne jest podłączenie przycisków do wejść, 
a urządzeń do wyjść;

• prosta aktywacja: skonfigurowane wstępnie urządzenia 
ułatwiają pracę instalatorowi, gdyż nie wymagają żadnej 
konfiguracji;

• prosta konserwacja: szybka i z jednego punktu, gdyż można 
ją scentralizować na panelu;

• elastyczność: urządzenia Plug&Play mogą być używane w 
instalacjach istniejących bądź aktualnie remontowanych, w 
budynkach mieszkalnych i niewielkich obiektach komercyjnych;

• skalowalność: zostały one zaprojektowane z myślą o 
podstawowym zarządzaniu oświetleniem i roletami, ale mogą 
również zostać zintegrowane w obrębie systemu automatyki 
domowej By-me w celu rozszerzenia funkcji instalacji.

Na przykładzie przedstawiono mieszkanie, w którym została 
wykonana instalacja składająca się z panelu elektrycznego z 
dwoma urządzeniami przeznaczonymi do szyny DIN (60715 TH35) 
(art. 01470), pierwsze z nich skonfigurowano do zarządzania 
8 światłami (kuchnia, korytarz, pokoje i łazienka), a drugie do 
sterowania 4 roletami z listwami (kuchnia, pokoje, łazienka).
W pokoju dziennym zainstalowano trzy urządzenia do zabudowy:
• art. 01477 do sterowania jednym światłem, z podłączeniem 

równoległym dwóch przycisków;
• art. 01476 do sterowania roletą z listwami;
• art. 01475 do zarządzania scenariuszami „PODNOSZENIA/

OPUSZCZANIA rolet” i „WYŁĄCZANIA świateł i OPUSZCZANIA 
rolet”.

Mieszkanie z podstawowym systemem automatyki domowej 
Plug&Play do zarządzania oświetleniem i roletami

Zachęcamy do odwiedzenia strony internetowej www.vimar.com - w sekcji 
Pomoc techniczna/Filmy instruktażowe/Tutorial obejrzeć można film instruktażowy:
“System automatyki domowej Plug&Play - uruchomienie skonfigurowanych 
wstępnie urządzeń do sterowania oświetleniem/roletami ze scenariuszem 
WYŁĄCZANIA głównego”. 

Jak to zrobić:

Przełącznik do sterowania światłami Przełącznik do scenariusza PODNOSZENIA/
OPUSZCZANIA rolet i WYŁĄCZANIA świateł i 
OPUSZCZANIA rolet
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PRZYKŁADOWE INSTALACJE
Podstawowy system automatyki domowej Plug&Play

Typowy system: mieszkanie z podstawowym systemem automatyki domowej Plug&Play do zarządzania oświetleniem i 
roletami.

WEJŚCIEGANEK

POKÓJ DZIENNY

KUCHNIA

POKÓJ 1

POKÓJ 2

ŁAZIENKA

GANEK

Roleta/listwy
20062
PODNOSZENIE/
OPUSZCZANIE
Roleta

20001.0 
+ 20021.L
Przełącznik 
światła

20001.0 
+ 20021.L
Przełącznik 
światła

20001.0 
+ 20021.L
Przełącznik 
światła

20001.0 
+ 20021.L
Przełącznik 
światła

20001.0 
+ 20021.L
Przełącznik światła

20001.0 
+ 20021.L
Przełącznik 
światła

20001.0 
+ 20021.L
Przełącznik 
światła

20001.0 
+ 20021.L
Przełącznik światła

20001.0 
+ 20021.L
Przełącznik 
światła

20062
PODNOSZENIE/
OPUSZCZANIE rolety

20062
PODNOSZENIE/
OPUSZCZANIE rolety

20062
PODNOSZENIE/
OPUSZCZANIE rolety

20062
PODNOSZENIE/
OPUSZCZANIE 
rolety

20001.0 
+ 20021.L
Przełącznik 
światła

20056.33
Scenariusz 
WYŁ. świateł

IN światła 2

Szyna By-me

OUT światła 2

OUT światła 4
OUT światła 7

OUT światła 5

OUT światła 3

OUT światła 8

OUT światła 1

IN światła 1

IN światła 8

IN światła 5

IN światła 6

IN światła 4

OUT światła 6

IN światła 7

IN światła 3

CENTRALKA

01476
Moduł z 2 
wejściami

01475
Moduł z 3 
wejściami

OUT światła 1... 8 

IN światła 1... 8 

OUT rolety/listwy 
1... 4 

IN roleta/
listwy 1 4 

01477
Moduł z 2 
wejściami

20062
Scenariusze 

PODNOSZENIA/
OPUSZCZANIA 

rolet

20056.33
Scenariusz 
WYŁĄCZANIA 
światła i OPUSZ-
CZANIA rolet

Roleta/listwy 1

Roleta/listwy 2 Roleta/listwy 3

Roleta/listwy 4

OUT roleta/listwy 1

OUT roleta/listwy 4

OUT roleta/listwy 2 OUT roleta/listwy 3

IN rolety/listwy 4IN rolety/listwy 1

IN rolety/listwy 2 IN rolety/listwy 3
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